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FR — Sur le c6té gauche de l'appareil. EN — On the left-side of the unit. RU — OT1a
UHdOopMaLmsa oTobpaxeHa Ha neBomn ctopoHe npubopa. UK — Lis iHdpopmauisa BinobpaxeHa
3 niBoro 6oky npunagy. PL — Po lewej stronie. ET — Seadme vasakul kiljel. CZ — Na levé
strané pfistroje. HU — A készlilék bal oldalan. DE — Auf der linken Seite des Gerates. SL —
Na levi strani naprave. HR — Na lijevoj strani uredaja. BG — Ha nsaBata ctpaHa Ha ypeaa.
EL — 2tnv apiotep TTAeupd Tng ouokeung. LT — Kairioji jrenginio pusé. MK— Ha nesaTta

cTpaHa of eavHMUaTa.

A/’ 1 @ IP24 E

Nominal power:

Nominal voltage:
Dimensions (I x h x t):
Weight:

Color:

Made in Ukraine

2500W
230V

925 x 450 x 78

6,3 kg
White

Ref:

Model:

Serial Number:

Date of manufacture:
Producer:

Factory Number:

"UKRATLANTIC" LLC
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French Technology Made By Atlantic Group ~ French Technology
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FR — Normes, labels de qualité. EN — Standards, quality labels. RU — CtaHgapTsl,
3Hakm kadectBa. UK — CrtaHgapTu, 3Haku sikocti. PL — Nazwa handlowa. ET —
Standardid, kvaliteedimargised. CZ — Obchodni nazev. HU — Kereskedelmi név. DE
— Handelname. SL — Blagovno ime. HR — Trgovacki naziv. BG — Tbproscko
HasBaHue. EL — EpTtopikf ovopagia. LT — Standartai, kokybés etiketés. MK—
CtaHgapgm, 03Haku 3a KBanuTer.

FR — Nom commercial. EN — Commercial name. RU — Kommepuyeckoe HasaHue. UK
— KowmepuinHa HasBa. PL — Nazwa handlowa. ET — Kaubanduslik nimi. CZ —
Obchodni nazev. HU — Kereskedelmi név. DE — Handelname. SL — Blagovno ime.
HR — Trgovacki naziv. BG — Tbproecko Ha3BaHue. EL — Eutropiki ovopaaoia. LT —
Komercinis pavadinimas. MK — KomepuujanHo nme.

FR — Référence commerciale. EN — Commercial reference. RU — Kommepueckui
koa. UK — KomepuinHui kog. PL — Kod komercyjny. ET — Kaubanduslik viide. CZ —
Komeréni kéd. HU — Kereskedelmi kéd. DE — Kommerzkode. SL — Komercialna
koda. HR — Komercijalna Sifra. BG — Tbproscku koa. EL — EPTTopIKOG KwdIkoG. LT —
Komerciné nuoroda. MK— KomepuujanHa pedepeHua.

FR — Référence de fabrication. EN — Manufacturing reference. RU — Kopg
npounssoguTtens. UK — Kog BupobHuka. PL — Kod producenta. ET — Tootja viide. CZ
— Koéd vyrobce. HU — Gyartdé kodja. DE — Kode des Herstellers. SL — Koda
proizvajalca. HR — Kod proizvodaca. BG — Kog Ha npoussBogutens. EL — Kwdikég
KataokeuaoTh. LT — Gamintojo nuoroda. MK — Npoun3soacTeeHa pedepeHua.

FR — N de série. EN — Serial number. RU — CepuiiHbin Homep. UK — CepinHui
Homep. PL — Numer seryjny. ET — Seerianumber. CZ — Sériové ¢islo. HU —
Sorozatszam. DE — Seriennummer. SL — Serijska Stevilka. HR — Serijski broj. BG —
CepueH Homep. EL — Zeipiakog aplBude. LT — Serijos numeris. MK — Cepucku 6po.

FR — N de constructeur. EN — Manufacturer number. RU — Homep npounssogutens.
UK — Homep Bupo6Huka. PL — Numer producenta. ET — Tootja number. CZ — Cislo
vyrobce. HU — Cikkszam. DE — Nummer des Herstellers. SL — Stevilka proizvajalca.
HR — Broj proizvodaca. BG — Homep Ha npoussogutensa. EL — ApiBudg
KoTaokeuaoTr. LT — Gamyklinis numeris. MK — Bpoj Ha npoussoguTen.
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Introduction
Thermor, véritable pionnier du confort thermique, est une célébre marque frangaise dotée d’'une longue histoire
dans le domaine du chauffage électrique et chauffe-eau. Thermor conjugue toujours innovation, technologies
de pointe et design haut de gamme.Avec Thermor, vous bénéficiez aujourd’hui de plus de 80 ans d’expertise
avec les derniéres innovations en termes de robustesse, de fonctions intelligentes et de design.Pour en savoir
plus sur Thermor, rendez-vous sur notre site Web: www.thermor-heating.com

Installation

Veuillez-vous référer a la plaque signalétique de votre produit ainsi
gu’a la notice produit part 1/2 Référence U0621980.

Modéles CMG-PACKO/M peut étre installé aussi bien en version
mobile qu'en version fixe (murale).

Modéles CMG-PACKO, CMG-PACKO/PR peut étre installé
seulement en installation fixe (murale).

PREMIERE MISE EN MARCHE

L'interrupteur Marche/arrét |
se trouve a droite (sous le (
boitier de commande). \
Utilisez cet interrupteur
uniquement pour mettre le \
chauffage hors tension |
pendant une longue période.

Mettre en marche I'appareil
Pour mettre en marche
I'appareil, placez l'interrupteur
Marche/arrét sur .

Lors de la toute premiére mise
en marche, la température du
—" mode Confort s'affiche.

Arréter I’appareil
Pour arréter
l'appareil, placez
l'interrupteur
Marche/arrét sur O.
L—| L'écran s'éteint. =
L'appareil s'éteint.

BOITIER DE COMMANDE
PROG Minuterie
ECO —— Paramétrages

N

Marche / arrét

Boutons de

\ régulation

Ecran (affichage)

T
Témoin de chauffe

UTILISATION

Appuyez sur ® pour mettre I'appareil en marche. Le dernier mode utilisé apparait a I'écran, avec ses
paramétrages actuels. Lorsque vous allumez I'appareil pour la toute premiére fois, il se trouve en mode Confort.
Par défaut, la température du mode Confort est réglée sur 19 °C. Pour éteindre I'appareil, maintenez enfoncé
le bouton @ (plus de 5 secondes).

MODES DE CHAUFFAGE

Pictogramme Nom Description
E:Ozi Comfort  |Permet de sélectionner la température de confort souhaitée.
ECO ECO Economie_ d'énergie. Par défaut, la température de ce mode est réglée sur 3
°C de moains que celle du mode Confort.
G’, PROG |Permet de basculer automatiquement entre les modes Confort et ECO.
@ Minuterie |Permet de régler une minuterie pour éteindre I'appareil.

Mode Confort — Appuyez sur le bouton ® & plusieurs reprises, jusqu'a ce que le pictogramme % s'allume.
L'écran affiche alors la derniére température du mode Confort. Utilisez les boutons @ et & pour choisir 7°C ou
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une température entre 12°C et 28°C. Aprés 5 secondes d'inactivité, la température sélectionnée est
automatiquement enregistrée, puis I'écran affiche la température ambiante.

Remarque : si vous réglez une température de mode Confort inférieure a celle du mode ECO, cette derniére
diminue automatiquement de 1°C par rapport a la nouvelle température du mode Confort.

Mode ECO — Appuyez sur le bouton ® & plusieurs reprises, jusqu'a ce que le pictogramme ECO s'allume.
L'écran affiche alors la derniére température du mode ECO. Utilisez les boutons @ et © pour choisir 6°C ou la
température équivalente a la température du mode Confort -1°C. Apres 5 secondes d'inactivité, la température
sélectionnée est automatiquement enregistrée, puis I'écran affiche la température ambiante.

Mode PROG — Appuyez sur le bouton ® a plusieurs reprises, jusqu'a ce que le pictogramme € s'allume. L'écran
affiche alors les paramétrages du mode actuel, selon le programme «7d» actif.

Programmation hebdomadaire «7d» par défaut (modifiable)

Jour dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Programme P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 = lundi ; d2 = mardi... d7 = dimanche.

Programme «P1»
Durée [00|01[02|{03|04|05|/06|{07|08[09]|10({11(12(13|14|15]|16(17[18[19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 est le programme prédéfini recommandé lorsque vous ne vous trouvez pas chez vous en journée : mode
ECO 22h00 - 06h00 et 08h00 - 18h00; mode Confort 06h00 - 08h00 et 18h00 - 22h00.
Programme «P2»
Durée [00[{01/02|03|04|05|06|07|08[{09|10|11(12|13[14(15[16[17(18[19(20(21|22(23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 est le programme prédéfini recommandé lorsque vous ne vous trouvez pas chez vous en journée, sauf a
I'heure du déjeuner : mode ECO 22h00 - 06h00, 08h00 - 12h00 et 14h00 - 18h00; mode Confort 06h00 - 08h00,
12h00 - 14h00 et 18h00 - 22h00.

Programme «P3»
Durée [00|01[02|03|04|05|/06|07|08[09]|10(11(12[13]|14(15]|16(17[18[19]|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 est le programme prédéfini recommandé lorsque vous étes toute la journée chez vous, par exemple le
samedi ou le dimanche : mode ECO 22h00 — 08h00; mode Confort 08h00 - 22h00.
Programme «P4»
Durée |00|01]/02[03|04|05/06|/07[08[09[10|11]12|13|14|15|16|17[18|19]|20|21|22|23
Mode [Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 est le programme prédéfini recommandé pour un fonctionnement permanent en mode Confort.
Programme «P5»
Durée [00|01[02|03|/04|05|/06|07|08[09]|10(11(12(13]|14|15]|16(17[18[19]|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 est le programme prédéfini recommandé pour un fonctionnement permanent en mode ECO.
Programme «P6» par défaut (modifiable)
Durée |00|01]/02[03|04|05/06|/07[08[09[10|11]12|13|14|15|16|17[18|19]|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 est un programme prédéfini alternatif : mode ECO 22h00 - 06h00, 08h00 - 18h00; mode Confort 06h00 -
08h00, 18h00 - 22h00.
Remarque : pour modifier une programmation quotidienne ou hebdomadaire, rendez-vous a la section
«Paramétrages de l'appareil», intitulés «Programmation quotidienne (P6)» et «Programmation hebdomadaire
(7d)». Avant de définir une programmation, veillez a bien régler le jour de la semaine et I'heure. Si le jour et
I'neure ne sont pas encore définis, rendez-vous a la section «Paramétrages de l'appareil», intitulé «Jour de la
semaine et heure».
Mode Minuterie — Appuyez sur le bouton ® a plusieurs reprises, jusqu'a ce que le pictogramme @ s'allume.
L'écran affiche la durée au bout de laquelle I'appareil va s'éteindre (par défaut, 1h). Pour modifier la minuterie,
utilisez les boutons @ et ©, et choisissez entre 1 et 8h, par intervalles de 1h. Aprés 5 secondes d'inactivité, la
minuterie sélectionnée est automatiquement enregistrée, puis I'écran affiche la température ambiante.
Remarque : le fait d'appuyer sur le bouton @ interrompra la minuterie et l'appareil basculera sur
«Paramétrages».
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Appuyez sur le bouton @ & plusieurs reprises, jusqu'a ce que le pictogramme % s'allume. Le paramétre «no»
(non) clignote et si vous sélectionnez ce paramétre en appuyant sur le bouton @, 'appareil retourne en mode
Confort. Pour accéder au menu «Paramétrages», sélectionnez le paramétre «go» (aller) a I'aide des boutons
® et ©, puis validez en appuyant sur le bouton ®.
Jour de la semaine et heure — Lorsque vous accédez au menu «Paramétrages», |'appareil affiche d'abord
«Jour de la semaine et heure». Le paramétre «d»/«1» (jour de la semaine) clignote. Pour changer le jour, utilisez
les boutons @ et @, sachant que «1» correspond & lundi et «7» & dimanche. Appuyez sur le bouton ® pour
valider le jour de la semaine et passer au réglage des heures. Le paramétre «HH»/«12» clignote. Utilisez les
boutons @ et © pour choisir une heure entre 0 et 23. Appuyez sur le bouton ® pour valider les heures et passer
au réglage des minutes. Le paramétre «MM»/«00» clignote. Utilisez les boutons @ et © pour choisir le nombre
de minutes entre 0 et 59. Appuyez sur le bouton ® pour terminer et passer au menu «Programmation
quotidienne (P6)».
Programmation guotidienne (P6) — Une fois le jour de la semaine et les heures réglés, I'appareil passe
automatiquement au menu «Programmation quotidienne». Le paramétre «P6»/«no» clignote. Si vous
sélectionnez ce paramétre en appuyant sur le bouton ®, l'appareil ignore la «Programmation quotidienne» et
passe au menu «Programmation hebdomadaire». Pour accéder au menu «Programmation quotidienne,
sélectionnez le paramétre «P6»/«go» & l'aide des boutons @ et ©, puis validez en appuyant sur le bouton ®.
Le paramétre «00»/«Ec» clignote : «00» correspond a I'neure et «kEc» au mode ECO. Pour modifier le parameétre
de «Ec» & «Co» (mode Confort), utilisez les boutons @ et ©, puis validez en appuyant sur le bouton ®. Répétez
la méme opération pour chaque heure de 00 a 23. Une fois la derniere heure réglée, le paramétre «P6»/«no»
clignote. Appuyez sur le bouton ® pour valider le programme «P6» et passer au menu «7d».
Programmation _hebdomadaire (7d) — Aprés le menu «Programmation quotidienne (P6)», I'appareil passe
automatiquement au menu «Programmation hebdomadaire». Le parametre «7d»/«no» clignote. Si vous
sélectionnez ce paramétre en appuyant sur le bouton @, I'appareil ignore la «Programmation hebdomadaire»
et passe au menu «Fonction fenétre ouverte». Pour accéder au menu «Programmation hebdomadairey,
sélectionnez le paramétre «7d»/«go» a l'aide des boutons ® et @, puis validez en appuyant sur le bouton ®.
Le parameétre «d1»/«P1» clignote : «d1» correspond au jour de la semaine et «P1» au programme prédéfini.
Pour passer du programme «P1» & «P6», utilisez les boutons @ et &, puis validez en appuyant sur le bouton
®. Répétez I'opération pour chaque jour de la semaine, de «d1» a «d7». Une fois le dernier jour réglé, le
paramétre «7d»/«no» clignote. Appuyez sur le bouton ® pour valider le programme hebdomadaire «7d» et
passer au menu «Fonction fenétre ouverte».
Fonction fenétre ouverte — Aprées le menu «Programmation quotidienne (7d)», I'appareil passe
automatiquement au menu «Fonction fenétre ouverte». Le paramétre «][»/«0F» clignote. Si vous sélectionnez
ce paramétre en appuyant sur le bouton @, I'appareil ignore le menu «Fonction fenétre ouverte» et passe au
menu «Paramétrages». Pour activer la «Fonction fenétre ouverte», sélectionnez le parameétre «][»/«on» a l'aide
des boutons @ et @, puis validez en appuyant sur le bouton ®.
Remarque : si 'appareil détecte qu'une fenétre est ouverte dans la piéce, il interrompt le chauffage et I'écran
affiche le symbole clignotant «][». Pour reprendre le chauffage, sélectionnez manuellement le parametre
«][»/«go» a l'aide des boutons @ et ©, puis validez en appuyant sur le bouton ®.
Sortie du_ menu_des paramétrages — Appuyez sur le bouton ® 2 plusieurs reprises, jusqu'a ce que le
pictogramme % s'allume. Le paramétre «no» (non) clignote et si vous sélectionnez ce paramétre en appuyant
sur le bouton @, I'appareil retourne en mode Confort.
Remarque : aprés 60 secondes d'inactivité dans n'importe quel menu « Paramétrages », I'appareil sort
automatiquement dudit menu et retourne au mode Confort.
VERROUILLAGE
Pour éviter qu'une tierce personne ne modifier les paramétrages, vous pouvez verrouiller I'appareil. Maintenez
enfoncés simultanément les boutons © et © (pendant plus de 5 secondes). Pour déverrouiller I'appareil,
maintenez enfoncés simultanément les boutons ® et © (pendant plus de 5 secondes).
Remarque : lorsque l'appareil est verrouillé, I'écran affiche la température ambiante.
Pour que la température ambiante réelle (dans la piéce) corresponde bien a la température affichée, vous
pouvez étalonner I'appareil. Maintenez enfoncés simultanément les boutons ®, © et © . L'écran affiche I'écart
actuel (par défaut 0,0°C). Utilisez les boutons @® et © pour définir cette valeur entre -3°C et +3°C. Pour quitter
I'étalonnage, maintenez enfoncés simultanément les boutons ®, ® et © . L'appareil retourne au mode actuel.
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Remarque : si aucun bouton n'est actionné pendant 5 secondes ou plus, I'appareil sort automatiqguement du
mode Etalonnage.

REFERENCES DES MODELES

Convecteur CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

Caractéristique [ Symbole [ Valeur [ Unité
Puissance thermique
Puissance thermique nominale P nom 0,5-25 kW
Puissance thermique minimale P min 0,0 kwW
Puissance thermique maximale continue P max, ¢ 2,5 kwW
Consc tion d'électricité auxilaire
A la puissance thermique maximale el max 0,000 kw
A la puissance thermique minimale el min 0,000 kW
) 0,397 w
En mode veille el sh 0.000 W
R L Information
Caractéristique Unité complémentaire
Type de contréle de la puissance thermique / de la température de la piéce
Contrdle électronique de la température de la piece et programmateur hebdomadaire | Oui |
Autres options de controle
Contréle de la température de la piéce, avec détecteur de présence Non
Contréle de la température de la piece, avec détecteur de fenétre ouverte Oui
Option de contréle a distance Non
Contréle adaptif de I'activation Oui
Limitation de la durée d'activation Oui Minuterie
Capteur a globe noir Non

COORDONNEES DE CONTACT

ATL International
Tél : (+33)146836001
58 avenue du Général Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCE)
GARANTIE
DOCUMENT A CONSERVER PAR L’UTILISATEUR
(Présenter ce certificat uniquement en cas de réclamation)
- La durée de garantie est de 2 ans a compter de la date d’installation ou d’achat et ne saurait excéder 30 mois
a partir de la date de fabrication en I'absence de justificatif.
- La garantie couvre I'échange ou la fourniture des piéces reconnues défectueuses a I'exclusion de tout
dommage et intéréts.
- Les frais de main d’ceuvre, de déplacement et de transport sont a la charge de l'usager.
- Les détériorations provenant d’une installation non conforme, d’un réseau d’alimentation ne respectant pas les
normes en vigueur, d’'un usage anormal ou du non-respect des prescriptions de la dite notice ne sont pas
couvertes par la garantie.
- Présenter le présent certificat uniquement en cas de réclamation auprés du distributeur ou de votre installateur
en y joignant votre facture d’achat.
- Les dispositions des présentes conditions de garantie ne sont pas exclusives du bénéfice au profit de
I'acheteur, de la garantie Iégale pour défauts et vices cachés qui s’appliquent en tout état de cause dans les
conditions des articles 1641 et suivants du code civil.
- Pour bénéficier de la garantie, prendre contact avec votre installateur ou revendeur. A défaut, contacter : ATL
International : Tél: (+33)146836001, 58 avenue du Général Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (FRANCE)
Type de I'appareil
N de série
Nom et adresse du client

CACHET DE L'INSTALLATEUR
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EVIDENCE 3 DIGITAL WITH ELECTRONIC THERMOSTAT

Introduction

Thermor, a true pioneer in thermal comfort, is a famous French brand with a long history in electric heating and
water heating systems. Thermor always combines innovation, cutting- edge technologies and premium design.
Today, you benefit from over 80 years of Thermor's expertise with the latest innovations in terms of robustness,
smart functions, and design. To learn more about Thermor, visit our website: www.thermor-heating.com

Installation

For installation, please see the nameplate on the product and manual
part 1/2: article U0621980.

Model CMG-PACKO/M can be installed both in portable (mobile) and
fixed version.

Models CMG-PACKO n CMG-PACKO/PR can be installed only in

fixed version.

The ON/OFF switch is 1 Switching on the appliance Switching off the
located to the right / To switch the appliance on, set appliance

(below the control unit). ( the On/Off button into «I» To switch the appliance
Please use this switch ‘ position. off, set the On/Off button

only when you stop the When you switch the appliance into «O» position.

heating for a long time on for the first time, the Comfort The display turns off.
(out of heating season) mode temperature is displayed The appliance is shut off
PROG Timer
ECO —— Settings
I

Confort ®: ECO

i
’) .)“) \ ON / OFF

@
mole

O O 0O
d/HH/MM P6 7d

Screen
(indicator)

_’ ,_' o @f \ Control buttons

Heating indicator
Press ® to turn on the appliance. The last used mode is displayed on the screen with current settings. When
you turn the appliance on for the first time, the appliance is set to the Comfort mode. The temperature setting of
the Comfort mode is 19°C by default. To turn the appliance off, press and hold down the button @ (for over 5
seconds).

HEATING MODES

Pictogram Name Description
\/
& Comfort Used to select the preferred comfort temperature
Energy saving. The temperature is by default 3°C below the «Comfort»
ECO ECO temperature
6’} PROG Used to automatically switch between «Comfort» and «kECO» modes
O Timer Lets you set a timer to turn the appliance off

«COMFORT» mode — Press the button ® repeatedly until the indicator below the pictogram *%:. lights up. The
display then shows the last temperature set for the «Comfort» mode. To change the temperature, use the
buttons @ and © in the range of 7°C, 12°C to 28°C. After 5 seconds with no activity, the selected temperature
is automatically recorded, the display then shows the ambient temperature.

7


http://www.thermor-heating.com/

EN

Note: if you reduce the «Comfort» temperature setting below the «ECO» mode temperature, the latter
automatically drops by 1°C below the new «Comfort» setting.

«ECO» mode — Press the button ® repeatedly until the indicator below the pictogram ECO lights up. The display
then shows the last temperature set for the «kECO» mode. To change the temperature, use the buttons @ and
® in the range of 6°C to the «Comfort» temperature - 1°C. After 5 seconds with no activity, the selected
temperature is automatically recorded, the display then shows the ambient temperature.

«PROG» mode — Press the button ® repeatedly until the indicator below the pictogram € lights up. The display
then shows current mode settings following the «7d» program in use.

Weekly programming «7d» by default (changeable)

Day dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Program P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — Monday, d2 — Tuesday ... d7 — Sunday.

Program «P1»
Time 00]01|02|03|04|05[06[07({08[{09(10(11|12(13(14|15(16(17(18[19|20(21[22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|[Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 is the preset program which is recommended for use while absent in the daytime (<kECO» mode 22.00 -
06.00 and 08.00 - 18.00, «Comfort» mode 06.00 - 08.00 and 18.00 - 22.00).
Program «P2»
Time 00({01|02|03[{04|05({06|07|08[09|10(11)12[13]|14(15]|16(17(18(19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|[Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 is the preset program which is recommended for use while absent in the daytime, but coming at home during
lunch time («kECO» mode 22.00 - 06.00, 08.00 - 12.00 and 14.00 — 18.00, «Comfort» mode 06.00 - 08.00, 12.00
—14.00 and 18.00 - 22.00).

Program «P3»
Time 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09|10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 is the preset program which is recommended for use while constantly present, for example on Saturday or
Sunday («kECO» mode 22.00 — 08.00, «Comfort» mode 08.00 -22.00).
Program «P4»
Time 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09|10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22]|23
Mode [Co|Co|[Co[Co|[Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 is the preset program which is recommended for continuous operation in «Comfort» mode.
Program «P5»
Time 00]01|02[{03|04|05|06|07|08|09[10|11]12]|13|14|15|16|17[18|19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 is the preset program which is recommended for continuous operation in «kECO» mode.
Program «P6» by default (changeable)
Time 00]01|02[{03|04|05|06|07|08|09[10|11]12]|13[14|15|16|17[18|19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 is another preset program («kECO» mode 22.00 - 06.00 and 08.00 - 18.00, «Comfort» mode 06.00 - 08.00
and 18.00 — 22.00).
Note: to change dayly or weekly programming, please go to «Appliance settings», at the tab «Dayly
programming (P6)» and «Weekly programming (7d)». Before setting a programming, ensure you have set the
day of week and the time. If the day and the time are not set, go to «Appliance setup», at the tab «Day of week
and time».
TIMER mode — Press the button ® repeatedly until the indicator below the pictogram @ . lights up. The display
shows the time after which the appliance goes off (by default 1 hour). To change the timer, use the buttons ®
and © in the range from 1 to 8 hours (at 1-hour interval). After 5 seconds with no activity, the selected time is
automatically recorded, the display then shows the ambient temperature.
Note: pressing the button @, will stop the timer and the appliance switches to «Settings» parameter.

APPLIANCE SETTINGS
Press the button ® repeatedly until the indicator below the pictogram . The parameter «no» is blinking and if

you select this parameter by pressing the button @, the appliance goes back to «Comfort» mode. To enter the
menu «Settings», select the parameter «go» by using the buttons ®, © and validate by pressing the button &
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Day of week and time — When entered the menu «Settings», the appliance displays the menu «Day of week
and time». The parameter «d»/«1» (day of week) is blinking on the screen, to change the day use the buttons
® and ©, where «1» is Monday, and «7» is Sunday. Press the button ® to validate the day of week and to
switch to hour setting. The parameter «HH»/«12» is blinking on the screen, use the buttons @ and © to change
the hour from 0 to 23. Press the button @ to validate hour settings and to switch to minute settings. The
parameter «MM»/«00» is blinking on the screen, use the buttons @ and ©, to change the minutes from 0 to 59.
Press the button ® to finalize minutes settings and to switch to the menu «Dayly programming (P6)».
Dayly programming (P6) — After carrying out the day of week and time settings, the appliance switches
automatically to the menu «Dayly programming». The parameter «P6»/«no» is blinking on the screen and if you
select this parameter by pressing the button @, the appliance skips the «Dayly programming» and goes to the
menu «Weekly programming». To enter the menu «Dayly programming», select the parameter «P6»/«go» by
using the buttons @, © and validate by pressing the button ®. The parameter «00»/«Ec» is blinking on the
screen where «00» is the hour and «Ec» is the «kECO» mode. To change the parameter from «Ec» to «Co»
(«Comfort» mode), use the buttons ®, ® and validate by pressing the button ®. Repeat the operation for each
hour from 00 to 23. After adjusting the last hour, the parameter «P6»/«no» is blinking on the screen. Press the
button ® to validate the program «P6» and to switch to the menu «7d».
Weekly programming (7d) — After the menu «Dayly programming (P6)», the appliance switches automatically
to the menu «Weekly programming». The screen displays the blinking parameter «7d»/«no» and if you select
this parameter by pressing the button ®, the appliance skips the «Weekly programming» and goes to the menu
«Open window fucntion». To enter the menu «Weekly programming», select the parameter « 7d»/«go» by using
the buttons @, © and validate by pressing the button ®. The parameter «d1»/«P1» is blinking on the screen,
where «d1» is the day of week and «P1» is the preset program. To change the program from «P1» to «P6»,
use the buttons @, ® and validate by pressing the button ®. Repeat the operation for each day of week from
«d1» to «d7». After setting the last day, the parameter «7d»/«no» is blinking on the screen. Press the button ®
to validate the weekly program «7d» and to switch to the menu «Open window functiony.
Open window function — After the menu «Weekly programming (7d)», the appliance automatically switches to
the menu «Open window function». The parameter «][»/«0F» is blinking on the screen and if you select this
parameter by pressing the button @, the appliance skips the menu «Open window function» and switches to the
menu «Settings». To activate the «Open window fucntion», select the parameter «][»/«on» by using the buttons
®, ® and validate by pressing the button @
Note: if the apppliance detects an open window in the room where it is installed, the appliance stops heating
and the screen displays the parameter «][» (blinking). To go on with heating, you should manually select the
parameter «][»/«go» on the appliance by using the buttons @, © and validate by pressing the button ®.
To exit the settings menu — Press the button ® repeatedly until the indicator below the pictogram %. ights up.
The parameter «no» is blinking on the screen, select this parameter by pressing the button ® to enable the
appliance to return to the «Comfort» mode.
Note: After 60 seconds with no activity in any «Settings» menu, the appliance will automatically exit this
menu and will go back to the «Comfort» menu.
CONTROL LOCK
To prevent changing the settings by a third person, you can lock the controls. Simultaneously press and hold
down the buttons @ and @ (for over over 5 seconds). To unlock the appliance also press and hold down the
buttons @ and © (for over over 5 seconds).
Note: when the appliance is locked, the screen displays the ambient temperature.
To match the actual temperature (in the room) to the temperature displayed, you can calibrate the appliance.
Simultaneously press and hold down the buttons ®, ® and © . The screen displays the current offset value
(default 0.0°C). By pressing the buttons @ and ©, change this value from -3°C to +3°C. To quit calibration,
simultaneously press and hold down the buttons ®, ® and © . The appliance returns to the current mode.
Note: if no button is pressed for 5 seconds or more, the appliance quits calibration mode automatically.
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MODEL SPECIFICATIONS

Convectors CMG-PACKO, CMG-PACKO0/M, CMG-PACKO/PR

Specification [ Symbol [ Value [ unit
Heat output
Rated heat output P nom 05-25 kw
Minimum heat output P min 0,0 kw
Long-term maximum heat output P max, ¢ 2,5 kw
Auxiliary power consumption
At the maximum heat output el max. 0,000 kw
At the minimum heat output el min. 0,000 kw
0,397 w

In stand-by mode el sh 0.000 W

Specification Unit Additional information

Type of heat output/room temperature control
Electronic room temperature control and weekly programmer [ Yes [
Other control options

Room temperature control with user presence sensor No
Room temperature control with open window sensor Yes
Remote control option No
Adaptive activation control Yes
Activation duration limit Yes Timer
Black globe sensor No

CONTACTS

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCE)
WARRANTY
KEEP THIS DOCUMENT IN A SAFE PLACE

(This certificate should only be produced if you are making a complaint)
- This warranty is applicable for 2 years from the date of installation or purchase and is valid for no more than
30 months from the date of manufacture in the absence of additional supporting documents
- The warranty covers the replacement or supply of parts in return for those found defective and does not provide
for any compensation for damages.
- Labor costs, travel and transportation are under responsibility of the user
- Damage associated with improper installation, power supply network that does not meet the standards,
improper use or failure to follow the instructions in the manual is not covered by the warranty.
- This certificate should be presented only when filing a complaint with the distributor or installer, along with the
seller’s invoice.
- The provisions of these warranty conditions do not exclude the buyer's use of legal remedies against defects
and hidden deficiencies, which shall apply in accordance with Article 1641 and other articles of the Civil Code
- To apply for warranty service, please contact your distributor or installer. If necessary, you can also contact:
ATL International: Tel: (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (FRANCE)
Type of Device
Serial Number
Name and address of the customer

INSTALLER’S STAMP
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BcTynnenue
M3BecTHbIN hpaHLuy3ckuit 6peHa Thermor — HacTosLWMiA NMOHEP B 06nacTn TENOBOro KoMdopTa, UMEoLLMIA
MHOTOMETHIOK UCTOPUIO B CHEPE CUCTEM 3MEKTPUYECKOTO OTOMMEHUS U ropsidero BogocHabxkeHus. Mpoaykuusi
Thermor Bcerga coyeTaet B cebe MHHOBaLMKW, NepenoBble TEXHOMNOMMW U NpemMuanbHbli An3anH. CeroaHst Bbl
MMeeTe BO3MOXHOCTb BOcronb3oBaTbes 6onee Yem 80-neTHMM onbiToM Thermor v nocneaHMM MHHOBaUMAMUA
B NNaHe HafeXHOCTW, WHTENmneKkTyanbHblX (YHKUMA W ausaiHa. [Ons nonyyeHuss Gonee nogpobHou
nHdopmauum o 6peHae Thermor nocetute Haw Be6-cant: www.thermor-heating.com

YcTtaHoBKa

OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM CMOTPUTE (PUPMEHHYID Tabnnuky Ha
n3genun n MHCTpykuuio Yyactb 1/2: aptmukyn U0621980.

Mogens CMG-PACKO/M MoXeT ycTaHaBnmMBaTbCA KaK B
nepeHoCcHon (MOBUbHOM), Tak U B CTaLMOHAPHOW BEPCUSIX.
Mogenn CMG-PACKO n CMG-PACKO/PR moryT yctaHaBnunBaTbCs

TOMbKO B CTaLMOHaPHON BEPCUN.

KHonka BKIoYeHus unm BknioyeHune npubopa BbikntoyeHue
BbIKIMOYeHUs1 npubopa HaxoauTcst [ns BkrtoveHns npubopa npubopa

C MpaBoW CTOPOHbI (nog 6riokom yCTaHOBUWTE BbIKMNOYaTENb B [ns BbIKNOYEHUS
ynpasnexus). Mpocbba nonoxexue «I». npubopa yctaHoBuTE
nonb30BaTbCS 3TOW KHOMKOW [Mpn nepBom BKNOYEHWM BbIKMOYaTesnb B
TOSbKO AnS NPOAOIPKUTENBHOMO npubop otobpaxaeT nonoxexue «O».
OTKNtoYEeHNs npubopa (BHe TemnepaTtypy pexumMa OkpaH racHer.

OTONUTENBLHOIO Ce30Ha) ‘ «KomdpopT» Mpnbop BbIKNIOYEH
Moaynb YNPABNEHUA
nPoOr Taiimep
KO ——— HacTtporikn
Kowmcpopr \ BKI1/ BbIKIT
OkpaH KHonku
(vHavkaTop)

\ ynpasneHus

WHamkaTop oBorpesa

NCNoJib30OBAHUE

Haxmunte ® gna skniouenuns npubopa. MocneaHuii ncnonbayembili pexum oTobpaxeH Ha aKkpaHe C TeKyLMMI
HacTponkamu. [Mpu nepBoM BKMHOYEHUM NpUBOP HacTpoeH B pexunmMe «KomdopT». Mo ymonyaHuio HacTpowiku
pexuma «KomcopT» = 19°C. [ins BLIKN0YeHNs npubopa, HaxmuTe 1 yaepxusaiite kHonky @ (Gonee 5 cek.).

PEXWMbl HATPEBA

MukTorpamma HassaHue Onucaxue
\/
S Komdpopt | Wcnonbayetcs ans seibopa npeanoyntaemoit KoMopTHONM TeMnepaTypbl
ECO 3KO OHeprocbeperaowmin. Temnepatypa no ymonyaHuwo Ha 3°C  Hmke

Temnepatypbl «KomdopT»
< Mcnonb3yetca [ana  aBTOMaTW4eCKOro Mepexofa Mexay pexvmaMu
H Mpor
«KomdpopT» 1 «OKO»

Tarimep YcTaHoBka Tarimepa, YToObl BbIKIIOYUTE Nprbop



http://www.thermor-heating.com/
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Pexunm «kKOM®DOPT» — Haxumaiite kHonky @ fo Tex nop, noka He 3aroputcst MHAMKATOP Moz, NMKTOrpamMMOon
*8 | Ha akpaHe oToBpaxeHa NocneaHss ycTaHoBMeHHas TemnepaTypa Ana pexuma «KomaopT». [ns cMeHb!
TeMmnepaTypbl Ucnonk3ayitTe kHonkn @ n © B ananasone 7°C, 12°C - 28°C. Mocne 5-u cekyHa 6eaaeiicTaus,
BblbpaHHas TemMnepaTtypa aBTOMaTU4ECKM 3aNOMUHAETCS, Ha SKpaHe 0TOBPa3nTCs TeMnepaTypa OKpyxatoLLen
cpeabl.
MpumeyaHume: ecnu ycTaHOBUTL TemnepaTtypy pexuma «KomgopT» Huxe Temnepatypbl pexuma «3KO», To
pexnm «3KO» aBTOMaTUYeECKM CHKaeTcst Ha 1°C Hke HOBOro pexunma «KomdopT».
Pexum «dKO» — Haxumaiite kHonky @ no Tex nop, noka He saroputcst nHamkatop nog nukrorpammon ECO.
Ha akpaHe oToOpaxeHa nocnepgHsis ycTaHOBMeHHasi Temnepatypa Ans pexuma «3OKO». [Ons cmeHbl
TemnepaTypbl 1cnonbayiTe kHomku & n & B amanasoHe ot 6°C Ao TemnepaTypbl pexuma «KomdopT» - 1°C.
Mocne 5-n cekyHn 6GespenicTBusi, BbibpaHHasi TemnepaTypa aBTOMaTM4eCKM 3arMoMMHaEeTCsl, Ha 3KpaHe
oTobpa3nTcst TemnepaTtypa oKpyxatoLen cpeapl.
Pexum «MPOI» — Haxumaiite kHonky & oo Tex nop, noka He 3aroputcs MHAVMKATOP NOA, MUKTOrpaMMOi €. Ha
aKpaHe 0TobpaXeHbl HACTPOMKY TEKYLLEro PeXnuma COrfacHO UCnonb3yeMon nporpamme «7d».
HegenbHoe nporpaMmmMupoBaHue «7d» N0 yMONYaHuo (MOXHO U3MEHUTb)
OeHb dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Mporpamma P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — noHepenbHUK, d2 — BTOPHWK ... d7 — BOCKPECEeHbe.
Mporpamma «P1»
Bpems |00[01|02|03|04|05/06|07[08(|09|10|11|12|13|14|15|16|17|18[19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 — npenycraHoBneHHas nporpamMmma, pekomeHgyemMas npu otcytcTaum gHem (pexxum «3KO» 22.00 - 06.00 n
08.00 - 18.00, pexxum «KomdpopT» 06.00 - 08.00 n 18.00 - 22.00).
Mporpamma «P2»
Bpemsi |00/01|{02|03|{04|05[/06|07(08({09|10|11|12|13|14|15|16|17|18[19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 — npepyctaHoBneHHas nporpamma, pekoMeHayemasi npu oTCyTCTBMMU AHEM, HO C BO3BpaLLEHMEM JOMOW B
obeneHHoe Bpems (pexum «3KO» 22.00 - 06.00, 08.00 - 12.00 1 14.00 — 18.00, pexum «KomdpopT» 06.00 -
08.00, 12.00 — 14.00 n 18.00 - 22.00).

Mporpamma «P3»
Bpemsa |00|01|02[{03|04|05|06|07|08|09[10|11({12|13|14|15|16|17|18|19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 — npeaycTtaHoBneHHas nporpamma, pekoMeHAyemas npu noCTOSAHHOM NPUCYTCTBUW, Hanpumep cyb66oTa
nnu BockpeceHbe (pexum «3KO» 22.00 — 08.00, pexxum «KomdpopT» 08.00 -22.00).
Mporpamma «P4»
Bpemsa |00|01|02[{03|04|05|06|07|08|09[10|11({12|13|14|15|16/17|18|19|20|21|22|23
Pexunm |Co|Co|[Co[Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 — npegycraHoBneHHas nporpamma, Assi NOCTOsIHHOW paboTbl Nnpubopa B pexume «KomdopT».
Mporpamma «P5»
Bpemsa |00|01|02[{03|04|05|06|07|08|09[10|11({12|13|14|15|16/17|18|19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 — npegycraHoBneHHas nporpamma, Ans nocTosHHOW paboTbl npubopa B pexume «KO».
Mporpamma «P6» no ymMonyaHuo (MOXHO U3MEHUTb)
Bpems |00[01|02|03|[04|05/06|07[08({09|10|11|12|13|14|15|16|17|18[19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 — npepycraHoBneHHas nporpamma, (pexum «3KO» 22.00 - 06.00 1 08.00 - 18.00, pexum «KomdopT» 06.00
- 08.00 1 18.00 — 22.00).
MpumeyaHue: ONA M3MEHEHVWS CYTOYHOTO WM HeOenbHOro MporpaMMMpoBaHvs, obpatutecb K MyHKTY
«Hactpoiika npubopa», pasgen «CyTtouyHoe nporpammupoBaHue (P6)» n «HepenbHoe nporpammupoBaHue
(7d)». MNepepn TeM Kak ycTaHOBUTL NporpamMMupoBaHue, ybeamTech, YTO Ha Npubope HacTpoeHbl AeHb Heaenu
n Bpems. Ecnv geHb Hedenu v Bpems He HacTpoeHbl, obpaTuTech K NyHKTY «HacTtponka npubopa», pasgen
«[leHb Hedenu v Bpems».
Pexum TAUMEP — Haxumaiite kHonky ® o Tex nop, noka He 3aroputcst uHamkaTop noa nuktorpammoit O.
Ha akpaHe oToOpaxeHO BpeMs, N0 UCTEYEHMI0 KOTOPOro npubop BbIkNMOYMTCS (Mo ymonyaHuio 1 yac). Ans
CMeHbI TaiiMepa, ucrnonbayiite kHonkn @ u © B ananasore ot 1 4o 8 yacos (¢ uHTepBanom B 1 yac). Mocne 5-
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n cekyHn OespenicTBusl, BblOpaHHOe Bpemsi aBTOMAaTWYeCKU 3anoOMWHAeTCs,, Ha 3KkpaHe oTobpasuTcs
TemnepaTtypa OKpyxatoLen cpeapl.

MpumeuaHne: npu Haxatum kHonkm @, Talimep ocTaHaBnueaeTcs, nNpubop nepexoauT B napameTp
«HacTporiku».

Haxumaiite kHorky @ [0 Tex nop, noka He 3aropuTcs MHAMKATOP NoA nukTorpammon 8. Ha skpaHe muraeT
napameTp «no», npu BbiGope AaHHOrO napameTpa HaxaTtuem kHonku &, npubop BepHeTcs B pexum
«Komdpopt». [Ansi Bxoga B MeHK «HacTpoiiku», Bbibepute napameTp «go» Mcnonbsys kHonkn ©, © u
noaTeepauTe Haxatuem kHonkn @,

OeHb Hepenu u Bpemsa — [Mpu Bxode B MeHo «HacTpoiku», npubop nonagaet B MeHo «[eHb He,uenm "
Bpemsi». Ha akpaHe muraet napameTp «d»/«1» (aeHb Hegenn), ANA CMeHbl AHS, UCTONb3yiTe KHonkn @ n ©,
rae «1» — noHeaenbHUK, a «7»— BockpeceHbe. Haxmute kHonky & ans coxpaHenus aus Henenm 1 nepexofa K
yacoBbIM HacTpoiikam. Ha akpaHe mMuraet napametp «HH»/«12», ucnonsayiTe kHonkn @ n & ansa cmeHbl yaca
oT 0 go 23. HaxmuTe kHonky & ana coxpaHeHus 4acoBbix HACTPOEK U Nepexoaa K MUHYTHLIM HacTpoiikam. Ha
akpaHe muraet napametp «MM»/«00», ucnonkayiTe kHonk @ u &, Ans cMeHsl MyUHYT oT 0 A0 59. Haxmute
kHornky @ ans saBepLIeHNs MUHYTHBIX HACTPOEK 1 NepexoAa B MeHio «CyTouHoe nporpammuposanue (P6)».
CyTo4yHoe nporpammupoBaHue (P6) — MNocne HacTpoek AHSA HeAenu U BpeMeHu npubop aBToOMaTU4ecku
nepexoauT B MeHto «CyTo4yHOe nporpammupoBaHve». Ha akpaHe muraet napameTp «P6»/«no», npu Beibope
[AaHHOro napametpa Haxatiem kHonku &, npubop nponycTut «CyTouHOE NporpamMmMm1poBaHne» 1 nepeiiaer B
MeHlo «HepenbHoe nporpammupoBaHue». [nsa Bxoga B meHo «CyToyHOe nporpamMmMmupoBaHue», BblbepuTe
napameTp «P6»/«go» ncronbays kHonku @, © n noateepante Haxatuem kHonkn @, Ha skpaHe muraet
napameTp «00»/«Ec» raoe «00» - yac BpemeHu, a «Ec» - pexum «3KO». [Ins cMeHbl napameTpa «Ec» Ha «Co»
(pexum «KomdbopT»), ucnonbayitte kHomkn @, © 1 noateepaute Haxatuem kHonkn ®. [lannyio onepauuio
Heobxoaumo MpoBecTU Ans kaxaoro vaca BpemeHu ot 00 go 23. lNMocrne HacTpoWku nocrnegHero vaca, Ha
akpaHe MuraeT napameTp «P6»/«nox». Haxmute kHonky & nns coxpamenus nporpammbl «P6» 1 nepexoaa B
MEHI0 «7d».

HepgenbHoe nporpammupoBahnue (7d) — [Mocne meHwo «CyTouHoe nporpammupoBaHue (P6)», npubop
aBTOMaTVyeckn nepexoauT B MeHIO «HepenbHoe nporpammupoBaHue». Ha 3akpaHe mwuraeT napameTp
«7d»/«no», npu BbiBope AaHHOrO napameTpa Haxatuem kHonkn @, npubop nponycTut «HepenbHoe
nporpaMMupoBaHue» u nepenaeT B MeHIo «PyHKUMS OTKPbITOrO OkHa». [ns BX0Aa B MeHio «HepenbHoe
nporpamMmmupoBsaHue», Buibepute napameTp «7d»/«go» ucnonbays kHonku ©, © n noaTeepauTe Haxatem
kHonkn @ Ha akpaHe muraeT napametp «d1»/«P1» raoe «d1» - aeHb He,u,enm a «P1» - npegycTtaHoBneHHas
nporpamma. [1nsi cMeHbl nporpamMmel oT «P1» o «P6», ncnonbayiite kHonku © , © n nogTeepanTe HaxaTuem
kHonku @, [aHHyio onepaumio HeoBXoaMMo MPOBECTU ANS KAXAOro [HS He,qenm oT «d1» po «d7». MNocne
HaCTPOVIKM NOCNEAHEero AHs, Ha aKkpaHe MuraeT napameTp «7d»/«no». Haxmute kHonky ® ans coxpaHeHns
HefenbHOW nporpaMmbl «7d» 1 nepexoaa B MEHIO « PyHKLMSA OTKPbLITOrO OKHa».

DYHKLMNA OTKPbITOro okHa — [locne meHio «HepgenbHoe nporpammupoBaHue (7d)», npubop aBTOMaTU4eCKM
nepexoauT B MeHI0 «PYHKLMA OTKPLITOrO OkHa». Ha akpaHe muraeT napameTp «][»/«0F», npu BbiGOpe AaHHOrO
napameTpa HaxaTuem kHonku @, npubop NponycTUT MeHio «DYHKUMA OTKPLITOTO OKHa» W NeperaeT B MEHIo
«HacTponku». Ans aktneaumm «PyHKLMM OTKPBITOTO OKHa», BbibepuTe napameTp «][»/«on» Ncnonb3ys KHOMKK
®, ® n noaTeepauTe HaxaTem kHonkn &

MpumeyaHue: ecnvm npmbop OBHAPYXXWUT YTO OTKPHLITO OKHO B MOMELLEHUN (rAe OH YCTaHOBINEH), npubop
nepecrtaeT oborpes, Ha 3kpaHe OyaeT oTobpaxeH (muratb) napametp «][». Ons MPOAOIXEHNA oborpesa,
HeoBXoaMMO BPYUHYI0 Ha npuBope BeIBpaTh NapameTp «][»/«go» ucnonbays kHonkn @, © u noaTsepauTe
HaxaTueM KHOMKM

Buixoa M3 MeHi Hactpoek — Haxumaiite kHonky ® po Tex nop, noka He 3aropwuTcs WHAMKATOP nog
nukTorpammoii %8, Ha akpaHe MuraeT mapameTp «no», BbiGepuTe [JaHHbIA napameTp HaxaTueMm kHonku &,
npubop BepHeTcs B pexum «KomdopT»

MpumeyvaHue: nocne 60-u cekyHa GesgencTBuss B nwobom u3 MeHw «Hactponku», npuGop
aBTOMaTM4yeCKu NOKMHET JaHHOE MEHI0, U BepHeTcs B pexum «KomdopT».

[ns npepoTBpalleHnsi BHECEHUSI MBMEHEHWI Ha Npubope CTOPOHHUMU NoAbMK1, Bbl MoxeTe 3abnokvposaTb
ynpasreHne. HaxmuTe n yaepxvsante O,ElHOBpeMeHHO kHonkn @ n © (Gonee 5 cek.). [lns pa3brokMpoBkm
npubopa TaKke HaxmuTe 1 yaepxmeaiiTe kHonku @ n © (Gonee 5 cek.)

MpumeyaHme: korga npubop 3abroknpoBaH, Ha akpaHe oTobpaxaeTca TeMnepaTypa OKpy>KatoLLen Cpeap.
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Y106kl NPUBECTV B COOTBETCTBUE pearbHylo (KOMHaTHY0) 1 oTobpaxaemylo Ha Aucnnee Temnepatypsbl, Bbl
moxeTe oTkannbposaTb npubop. Haxmute n yaepxvsaitte opHoBpeMeHHo kHorkn & © n © | Ha skpaHe
0TOBpaXeHo CMeLlleHHoe 3HadeHne (Mo ymonuanuio 0.0°C). Ucnonk3ys kHonku @ n O, uamenute naHHoe
3HaueHve oT -3°C fo +3°C. YTo6bl BLITY 13 KaNMBPOBKM HAXMWUTE 1 yAepX1BaiiTe OAHOBPEMEHHO KHoMKN &
® n ®. Mprnbop BepHETCS B TEKYLLMIA PEXIM.

MpumeyvaHue: B criyyae, ecnv HU OfHa KHOMKAa He HaXMMaeTcs B TedeHue 5-u cekyHa wunu Gonee, npubop
BbIXOAMT U3 pexuma KanmbpoBKky aBTOMaTUYECKM.
FAPAHTUA

9TOT AOKYMEHT AOMKEH XPAHUTLCA Y NMNONb30OBATENA
(MpepbABnAnTe 3TOT CepTUdMKAT TOMLKO B Cryvae peknamasmn)

- OTa rapaHTus nNpuMeHMmMa B TedeHne 2 neT C AaTbl YCTaHOBKW UK MOKYMKW N OeNCTBUTENbHA B TEYEHNE He
6onee 30 mMecsaueB € AaTbl M3rOTOBMEHUA NPU OTCYTCTBUN AOMOMHUTENbHBIX NOATBEPXKAAIOLLUMX [OKYMEHTOB.
- [apaHTnsa pacnpocTpaHsaeTcs Ha 3aMeHy Wnu NOoCcTaBKy AeTanen B3ameH MPU3HaHHbIX AedeKTHbIMU 1 He
npeanonaraeT kakoro-nnbo Bo3meLLeHUs yObITKOB.
- Belesa, cToMmMocTb paboT 1 TPaHCNOPTUPOBKY OMna4yMBaeT NonbL3oBaTerb.
- lMoBpexageHusi, CBA3aHHble C HEMNpaBUITbHOW YCTAHOBKOW, C CETb0 MUTaHUsl, He COOTBETCTBYHOLLEN
cTaHgapTaMm, C HenpaBuMbHbIM WCMNONb30BAHWEM WM HecobnigeHWeM WHCTPYKUMA PYKOBOACTBA, He
MOKPbIBAIOTCH rapaHTUen.
- [aHHbIn cepTudmKaT NOANEXNT NPeabABNEHWNIO TONMbKO Npu obpalleHun ¢ peknamauuen K QucTpmbbioTopy
UMM YCTaHOBLLMKY BMECTE C JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOLLMM MOKYTKY.
- MNonoxeHna HaCTOALWMX rapaHTUIHBIX YCMOBUIA HE WCKMIOYaloT OCYLLECTBIIEeHWe nokynaTtenem npaBoBOW
3alUmMThl MPOTUB AedEKTOB U CKPbITbIX HEAOCTATKOB, KOTOPasi NPUMEHSIETCSI B COOTBETCTBMUN CO CTaTbEN 1641
1 Apyrumn ctaTbamu [MpaxpgaHcKoro kogekca.
- C aKkTyanbHbIM CMMCKOM CEPBUCHbLIX LIEHTPOB W Pa3BEpPHYTOW MHGOPMauMen no 3Kchnyatauum MOXHO
03HaKoOMUWTbCHA Ha cavTe: www.atlantic-niemen.ru nnv TenedoHy 8-800-100-21-77.
- Ons nonyyeHus rapaHTUHOrO obCcnyxuBaHus, cBsXKMTECh Mo TenedoHy 8-800-100-21-77. N3rotoButens:
000 «YKPATNAHTWK». MecTto HaxoxaeHuns u daktndeckun agpec: YkpavHa, 67663, Ogecckas obnacTb,
BenseBckuin paiioH, ceno YcartoBo, yn.ArpoHomudeckasi, gom 225. Nmnoptép: OOO «AtnaHTuk HemaH».
Appec: 105318, r. Mocksa, CeméHoBckas nn., 1A, Poccus, Ten. (495) 640-16-35

FapaHTUMHbIA TanoH

3anonHseT npoaasel
KoHBekTOp Mopens 3asopackow Ne [T T T T T T T T T
[aTa narotoBneHus 3awmdpoBaHa B 3aBOACKOM HOMepe: nepBble ABe Lndpbl — rof Bbinycka, BTOpble ABe Undpbl — Heaens
BblNnycka, oCTarnbHble LI,I/ICbpr - I'IOpﬂ,D,KOBbIVI HOMep.

Mpogasewy [arta npogaxu LleHa
(Ha3BaHue, agpec) (uncno, mecsiy, roa) (Py6neit)
(PO oTBETCTBEHHOrO NMUa, NpoAasua) (noanuchb)
MM

3anonHseT ucnonHuTenb

ToBap NpUHAT Ha rapaHTUMHOE
obcnyxmBaHune

DaTa

YyeT paboT No TEXHU4ECKOMY OBCNY)XMBaHMUIO U TaPaHTUNHOMY PEMOHTY

CopeprkaHne BbINOSTHEHHOM paboThl,

OnucaHue AEP p ®NO, nognuck
Hata Ha3BaHWe M TUN 3aMeHEHHbIX

HeOoCTaTKoB . ncnonHuTena
KOMMNIEKTYLWKNX n3genun
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3anonHsaeT cnonHUTENb

Wcnonnutens

(npeanpusTe, opraHusauus, agpeLl)

Homep, no koTopomy ToBap B3ST Ha rapaHTUMHbIN
yYeT

MpnunHa pemoHTa. HasBaHne 3aMeHeHHoro
KOMMIEKTYIOLLEro U3aenusl, COCTaBHOM YacTu:

[Narta nposepaeHns pa6ot

(uncno, mecsy, roa)

Moanuck nuua, koTopoe ucnonHsno paboty u ero
paclumndpoBka

Homep npubopa

mn

Moannck noTpebuTens, KOTopbI NoaTBepPXaaeT
MCMOMHEHWE rapaHTUNHOIO PeMOHTa

3anonHsaeT UcnonH1uTenb

McnonHutens

3anonHsaeT NCnonHuTenb

VcnonHutens

(NpeanpusTUe, opraHusaumsl, agpeL)

Homep, no koTopomy ToBap B3SIT Ha rapaHTUNHBIN
yyér

(NpeanpusiTie, opraHusaums, agpeu)

Homep, no koTopomy ToBap B3SIT Ha rapaHTUNHbIN
yyéT

MpyynHa pemoHTa. Ha3BaHue 3ameHeHHoro
KOMMMEKTYIOLLLero n3genusi, CoOCTaBHoOM YacTu:

lMpnunHa pemoHTa. HasBaHne 3aMeHeHHoro
KOMMNIEKTYIOLEro 3enus, COCTaBHOM YacTu:

[ata npoBeaexusi pabot

(4ncno, mecsiuy, rof)

Moanucb nuua, KOTopoe UCMOoSHsNo paboTy u ero
pacLmdpoBka

[aTa npoBeaeHusi pabot

(4mcno, mecsu, roa)

Moanucek nuua, KoTopoe NCNonHsNo paboTy u ero
pacmpoBka

Homep npubopa
mn

Moanucb noTpebuTens, KOTOpbIA NoATBEPXAAET
WCMNOSIHEHUE rapaHTUIAHOrO PEMOHTa

Homep npubopa

mn

Moanuck noTpebuTtens, KOTOPLIA NOATBEPXAAET
MCMOMNHEHWNE rapaHTUNHOTO PeMOHTa
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BcTyn
Bigomuin cpaHuy3bkuii 6peHa Thermor — cnpaBxHi NioHep y LapuHi TeNnoBoro komMgopTy, 3 GaraTopiyHo
icTopieto B cdepi cMcTeM enekTpMYHOro onaneHHs 1 rapsyoro BogonoctavaHHs. Mpoaykuis Thermor 3aexan
noegHye y cobi iHHOBaLji, nepedoBi TexHonorii Ta npemianbHuii Au3anH. CbOrofHi BU MaeTe MOXIMBICTb
ckopuctatucst Ginbly Hik 80-piuHMM pocigom Thermor i ocTaHHIMKM iHHOBALisIMM Yy NnaHi HagilHOCTI,
iHTenekTyanbHUX PyHKLUiN Ta gnsanHy. [ns 6inbw goknagHoi iHdopmauii npo 6peHg Thermor, BigBigavite Haww
Beb-canT: www.atlantic-comfort.com

BcTaHoBneHHs

LLlogo BcTtaHoBneHHA, AMBITbCA gipMoBy Tabrnyky Ha Bupobi Ta
iIHCTpyKUito YacT.1/2: apTukyn U0621980.

Mogens CMG-PACKO/M Moxe BCTaHOBIOBATUCA AK Y MEPEHOCHIN
(MOBinbHiIN), Tak i y cTauioHapHin BEPCIsiX.

Mopeni CMG-PACKO n CMG-PACKO/PR MOXHO BCTaHOBIOBATU
TiNbKWN y CcTauioHapHIn Bepcil.

BMukaHHa npunagy
[na BMukaHHs npunagy
BCTaHOBITb Nepemunkay B
NONOXEHHS «I».

Mpw nepomMy yBiMKHEHHI
npunag nokasye
TemnepaTtypy pexvmy

KHonka BMukaHHS ab0 BUMKHEHHS
npunagy 3HaxoAuTbCS 3 MPaBoro
6oky (nig 6rokom ynpasriHHS).
lMpoxaHHs KopucTyBaTUCS L€
KHOMKOIO TiflbKU ANsi TPMBAroro
BVMMKHEHHs1 Npunagy (nosa

BuMkHeHHs npunapy
[nsi BUMKHEHHS1
npunagy nepesegitb
nepemukay B
NONOXeHHs «O».
EkpaH racHe. Mpunag

onantoBanbHUM CE30HOM). ‘ BUMKHEHWI.
«KomdpopT».
MoAynb YNPABNIHHA
nPoOr Taiimep
EKO ——— HanawTyBaHHA
KomcpopT \ BKI1/ BUKTI
ExkpaH KHonku

(iHAvkaTop) \ ynpaBniHHs

IHAnKaTop Harpisy
TexHi4Hi XapakTepuCcTUKM Nnpunagy
Yci MoZeni KOHBEKTOPIB MatoTb CTyMiHb 3axuUCTy Big nuny Ta 6pusok Boau IP 24. Knac 3axucTy |l Big ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM
Tabnuusa TexHiYHUX NapaMeTpiB KOHBEKTOpaA.

MoTyxHicTb (BT) 500 | 1000 [ 1500 | 2000 [ 2500
HomiHanbHa Hanpyra 230V~

Cwuna ctpymy (A) 2,17 4,35 6,52 8,70 10,85
Poamipu (Mm) 391x461x92 | 465x461x92 | 613x461x92 | 761x461x92 | 909x461x92
Bara (kr) 3,1 3,5 4.4 5,3 6,2
Tuvn nNigKnNiOYeHHs TunY

3axucCT Bid NPOHUKHEHHS BOAM IP24

Perynatop temnepatypu EnekTpoHHun

KomMnnekTHicTb:
- KoHBekTop - 1 Wwr.
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- KpoHWTenH - 1 wr.

- KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTauii - 2 wr.

- YnakoBka - 1 Wr.

HaTuchite ® pansa skmioueHHs npunagy. OCTaHHIN BUKOPUCTOBYBAHWI PEXUM BimOBpaXeHWd Ha ekpaHi 3
NOTOYHUMM HanawTyBaHHAMMW. [pn nepLiomy BKMOYEHHI Mpunaj HanawToBaHun B pexumi «KomdopT».
MouaTkoBi HanawTyBaHHS pexumy «KomdopTt» = 19°C. [ns BUKMOYEHHS Npunagy, HaTUCHITb | yTpumMynTe
kHonky @ (6inbLue 5 cex.).

PEXWMW HAIPIBY

lMikrorpama Hassa OnucaHHs
S Komdopt | BukopucToByeTbcsa ansi Bubopy 6axaHoi komopTHOT TeMnepaTtypm
ECO EKO EHepros6epiratoumnii. NMovaTkoBi HanmawTyBaHHA Temnepatypu Ha 3°C

Hwx4e Temnepatypu «KomdopT»

Q nPor BukopuctoByeTbCH ANSA  aBTOMATUYHOTO MEpexody MK — pexvmamu

= «KomdpopT» Ta «kEKO»

@ Tanmep BcraHoBneHHs Tanmepy, Wob BUMKHYTV Npunag,
Pexum «<KOM®POPT» — Hatuckaiite kHonky & 1o Tx nip, Nokn He 3aropuThbcst iHAMKATOP if NiKTOrpamoto %<,
Ha ekpaHi BigobpaxeHa ocCTaHHs BCTaHOBNeHa Temnepartypa Ana pexumy «Komdopt». Ona 3miHn
TemnepaTypu BuKopucTosyiiTe kHonku & Ta @ y gianasoni 7°C, 12°C - 28°C. MNocne 5-1 cekyHa 6eaaisnbHoCTi,
obpaHa TemnepaTypa aBTOMATMYHO 3aNaM'ATOBYETbCS, Ha ekpaHi BigobpasuTbcs Temnepatypa
HaBKOMNWLLHLOTO CepeoBuLLa.
MpumiTKa: SKWO BCTaHOBUTW TemnepaTypy pexumy «KomdopT» Hwkye Temnepatypu pexumy «EKO», TO
pexum «EKO» aBTomaTyHO HanawToByeTbCA Ha 1°C HUXYe HOBOTO pexunmy «KomdopT».
Pexum «EKO» — HaTuckaiite kHonky & no Tvx nip, noku He aaropuThbes iHAMKATOP Mif NiKTOrpaMoto ECO. Ha
eKkpaHi BigobpaxeHa OCTaHHA BCTaHOBreHa Temnepatypa ans pexumy «EKO». Ons 3miHnm TemnepaTypu
BUKOPUCTOBYIiTe kHomkn © Ta O y pianasowi Bin 6°C Ao TemnepaTypu pexumy «KomdopT» - 1°C. Micns 5-n
cekyHn OesagianbHocTi, obpaHa TemnepaTypa aBTOMaTMYHO 3anam'sATOBYETbCSH, Ha ekpaHi BifobpasuTbes
TemnepaTtypa HaBKOMMLLHLOIO CepeaoBuLLa.
Pexum «NPOIM» — Hatuckalite kHonky & o Tux mip, noku He saropuTkest inaukaTop nig niktorpamoto &. Ha
eKpaHi BifobpaxeHi HanalTyBaHHsi TOTOYHOIO PEXMMY 3riJHO BUKOPUCTOBYBaHI nporpami «7d».
TwxHeBe NporpamyBaHHs «7d» 32 YMOBYAHHAM (MOXHA 3MIHUTK)
[eHb dl d2 d3 d4 d5 d6 d7
Mporpama P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — noHepinok, d2 — BiBTOPOK ... d7 — Hegins.

MMporpama «P1»
Yac 00({01|02|03[{04|05({06|07|08[09|10(11)12[13]|14(15]|16(17(18(19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 — nepeaBcTaHoBNeHa nporpama, pekomeHAoBaHa npu BiacyTHOCTi AHeM (pexum «EKO» 22.00 - 06.00 Ta
08.00 - 18.00, pexxum «KomdpopT» 06.00 - 08.00 Ta 18.00 - 22.00).
[Mporpama «P2»
Yac 00({01|02|03[{04|05({06|07|08[09|10(11)12[13]|14(15]|16(17(18(19(20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|[Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 — nepenBcTaHoBneHa nporpama, pekoMeHAoBaHa npuy BiACYTHOCTI AHEM, ane 3 NMoBEPHEHHSIM AOAOMY B
06igHto nopy (pexum «EKO» 22.00 - 06.00, 08.00 - 12.00 Ta 14.00 — 18.00, pexum «Komdgopt» 06.00 - 08.00,
12.00 - 14.00 Ta 18.00 - 22.00).

Mporpama «P3»
Yac 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09|10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22]|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 — nepegsctaHoBneHa nporpama, pekoMeHgoBaHa MpW MOCTIMHOI MPUCYTHOCTI, Hanpuknag cybota abo
Hegins (pexum «EKO» 22.00 — 08.00, pexum «Komdopt» 08.00 -22.00).
Mporpama «P4»
Yac 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09|10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22]|23
Pexunm |Co|Co|Co|[Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 — nepenBcTaHoBneHa nporpama, Ansi NocTiiHoT poboTu npunagy B pexumi «KomdopT».
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MMporpama «P5»
Yac 00/01/02|03|/04|05|/06|07|08|09|10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 — nepepBcTaHoBreHa nporpama, Ans nocTinHoi poboTu npunagy B pexumi «9KO».
[Mporpama «P6» 32 yMOBYaHHSIM (MOXHA 3MIHUTK)
Yac 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09|10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 — nepenecTaHoBnera nporpama (pexum «EKO» 22.00 - 06.00 Tta 08.00 - 18.00, pexxum «KomdopT» 06.00 -
08.00 Ta 18.00 — 22.00).
MpumiTka: ans 3miHn gobosoro abo TWXXHEBOrO MpOrpaMyBaHHs!, 3BEPHITLCA A0 MyHKTY «HanawTyBaHHs
npunagy», po3ain «Lo6oBe nporpamyBaHHsi (P6)» Ta «TwxHeBe nporpamyBaHHs (7d)». Mepen Tvm sk
BCTAHOBUTU MpOrpamMyBaHHsi, NepekoHanTecs, WO Ha npunadi HanawToBaHi AeHb TWXKHA Ta Yac. FAKLWOo AeHb
TUDKHSI Ta Yac He HanaluToBaHi, 3BepHITbCA 40 NYHKTY «HanawTyBaHHs npunagy», po3gin «eHb TVXHA Ta Yacy.
Pexum TAUMEP — Hatuckaiite kHonky @ no Tvx nip, noku He 3aroputbes iHAMKaTop Mg nikTorpamoto ®. Ha
ekpaHi BifobpakeHO Yac, Mo 3aKiHYeHHIO SIKOro Npunag BUMKHETLCA (3a yMoBYaHHAM 1 roguHa). [na 3amiHm
Taiimepy, BuKopucToByiiTe kHonkn © Ta © y aianasoHi sin 1 4o 8 roauH (3 iHTepsanom B 1 roauHy). Micns 5-n
cekyHp, 6e3aisnbHOCTI, BUOpaHWin Yac aBTOMaTUYHO 3anam'aTOBYETLCA, Ha eKpaHi BijobpasnTecs Temnepatypa
HaBKOMNWLLHLOTO CepeoBuLLa.
Mpumitka: npu HaTuckauHi kHonku @, TaliMep 3ynuHAETLCH, Npunaa  nepexoanTs B NapameTp
«HanawTyBaHH:A».
HaTuckaiite kHorky ® o Twx nip, MOKM He 3aropuThCA iHAMKATOP nif mikTorpamoio &. Ha expaHi 6nmae
napameTp «no», npu BMBOPI AaHOro napameTpa HaTuckaHHaM kHonku @, npunag noeepHeTbcs B pexum
«KomdbopT». [ins BxoAy B MeHio «HanaliTysaHHsa», BUGEpiTL napamMeTp «go» BUKOPUCTOBYIOUM KHOMKM @, &
Ta NiATBEPAITb HaTUCKaHHAM KHomkn &,
OeHb TXHA i Yac — lNpu BXoAi B MeH0 «HanawTyBaHHs», BU NOTpannseTe B MeHo «[JeHb TuxkHs i vyac». Ha
ekpaHi 6numae napametp «d»/«1», ANst 3MiHW OHS, BUKOPUCTOBYIMTE KHOMKM ® 1a ®, ge «1» — noHexinok, a
«7»— Hepinsa. HaTucHite kHonky @ ansa s6epexeHHs AHA TWKHA | Nepexody A0 FOAMHHMX HanawTyBaHb. Ha
eKkpaHi 6nmmae napametp «HH»/«12», BUKOPUCTOBYMTE KHOMKM ® 1a © gnsa amiHu rogukn Big 0 go 23.
HaTucHiTb kHonky @ ans 36epexeHHs roguHHNX | Nepexoay 10 XBUMMHHUX HanalwTysaHb. Ha ekpaHi 6numae
napametp «MM»/«00», BUKopucTOBYiiTe kHonkn @ Ta &, Ans amiHn xBunuH BiA 0 Ao 59. HaTucHiT kHonky @
Ans 36epexeHHsa XBUNMHHMX HanawTyBaHb i nepexofy A0 MeHio «[lo6ose nporpamyBaHHs (P6)».
[o6oBe nporpamyBaHHs (P6) — lNicna HanawTyBaHb AHA TWXHS | Yacy Npunag aBTOMaTUYHO NEPEXOAuTb A0
MeHto «[JoboBe nporpamyBaHHsA». Ha ekpaHi 6numae napameTp «P6»/«no», npu BUbOpi AaHOro napameTpa
HaTuckaHHsM kHorku @, npunan nponycTute «[Jo6oBe NporpamyBaHHs» Ta nepeiine y MeHio «TuxHese
nporpamyBaHHsi». [na Bxogy B MeHio «[JoboBe nporpamyBaHHsi», BUOepiTb napameTp «P6»/«go»
BUKOPUCTOBYlOUM KkHOMkM O, © Ta nigTBepaiTb HaTuckaHHsM kHormku ®. Ha ekpani 6nuvae napametp
«00»/«Ec» ge «00» - yac, a «Ec» - pexxum «EKO». [ins 3miHn napameTpy «Ec» Ha «Co» (pexum «KomdopT»),
BUKOpUCTOBYiTE KHoMkn &, © Ta niaTepaiTh HaTckaHHsaM kHonkn @ . [lany onepauijio HeoBxigHO nposecTy
ansa koxHoi roguhHu Big 00 go 23. TMicna HanawTyBaHHSA OCTaHHBOI FOOVHW, HA ekpaHi 6riumae napameTp
«P6»/«no». HaTucHiTk kHonky @ ans s6epexeHHs nporpamu «P6» Ta nepexofy B MeHI0 «7d».
TuxHeBe nporpamyBaHHa (7d) — [icna meHwo «[JoboBe nporpamyBaHHs (P6)», npunag aBTOMaTU4HO
nepexoanTb OO MeHo «TwpkHeBe mporpamyBaHHSa». Ha ekpaHi 6nvmae napameTp «7d»/«no», npu Bubopi
[aHoro napameTpa HaTuckaHHam kHorku &, npunap nponycTuTh «TWXHEBE NporpaMyBaHHs» Ta nepeiae y
MeHo «DyHKLis BigkpuToro BikHa». [ns Bxogy B MeH «TuXHEBE nporpamyBaHHsi», 0bepiTb napameTp
«7d»/«go» BukopucToBytoun kHomkn ©, O Tta ninTeepaiTe HaTuckaHHaM kHonku ®. Ha ekpaHi 6numae
napameTp «d1»/«P1» ge «d1» - AeHb TWXHS, a «P1» - nepeABCcTaHOBREHa nporpama. [ns 3miHv nporpamu Big
«P1» no «P6», BukopucToByiite kHonku @, © Ta nigTeepmite HaTuckaHHsM kHonku @, [any onepatito
HEeOOXiAHO NMPOBECTU AN KOXHOIO AHSA TWXKHA Big «d1» oo «d7». lNicna HanawTyBaHHA OCTAHHBLOrO AHS, Ha
ekpaHi 6rmae napameTp «7d»/«no». HaTucHiTh kHonky @ ans s6epexeHHs TYXXHEBOrO NporpamyBaHHs «7d»
Ta nepexony y MeH «PyHKLUiS BiAKPUTOrO BikHa».
®yHKUiA Bigkputoro BikHa — [licns meHw «TwkHeBe nporpamyBaHHs (7d)», npunap aBTOMaTUYHO
nepexoauTb A0 MeHo «DyHKLUiA BiakpuToro BikHay. Ha ekpaHi 6nivmae napametp «][»/«0F», npu BuGopi AaHoro
napameTpa HaTuckaHHam kHonkn & npunaa nponycTUTL MeHio «PyHKLIA BiAKPUTOrO BikHay Ta Nepeiae y MeHio
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«HanawTyBaHHsi». [Ansa aktmBauii «PyHkuUii BigkpuToro BikHa», 06epiTb napameTp «][»/«0n» BUKOPUCTOBYHOUN
kHomku @, © Ta nigTBEpPAITH HATUCKAHHAM KHOMKN @

MpumiTka: AKWO Npunag BUABUTD LLO BiAKPUTO BIKHO B NPUMILLEHHI (e BiH BCTAHOBMNEHWUIA), Npunag nepecrae
0b6irpiB, Ha ekpaHi 6yae BigoGpaxeHo napameTp «][». [ns NpoaoBXeHHs obirpiBy, HEOBXiAHO BPYYHY Ha
npunagi obpati napameTp «][»/«go» BUKOPMCTOBYIOUM kHOMkn @, ) Ta niaTeEpAiTh HaTUcKaHHAM kHomkn &,
Buxig 3 MeHIO HanawTtyBaHb — HaTtuckanTe KHOMKy ® o Tix nip, NOKM He 3aropuTbCs iHAMKaTOp Mia
niktorpamoto ¥8. Ha ekpaHi 6rimae napameTp «no», 06epiTh Liel napameTp HaTMCHeHHaM kHonku @, npunan
noBepHeTbLCs A0 pexumy «KomdopT»

Mpumitka: nicna 60-u cekyHp 6Ge3gisnbHOCTI B OyAb-ikoMy 3 MeHio «HanawTtyBaHHA», npunag
aBTOMaTU4HO NOKMHE Lie MEHI0, i NoBepHeTbCs A0 pexumy «Komdopt».

BJIOKYBAHHA YNPABJIHHA

[Onsa 3anobiraHHa BHECEHHIO 3MiH Ha npunagi CTOpPOHHIMK NnogbMu, Bu MoxeTe 3abnokyBaTu ynpaBniHHS.
HaTucHiTb i yTpumyiiTe ogHouacHo kHonkn @ Ta @ (Ginblie 5 cek.). [Ins po3BriokyBaHHs Mpunagdy Takox
HaTUCHITb | yTpUMyiiTe kHonkn © Ta © (BinbLue 5 cek.).

Mpumitka: konu npunag 3abnokoBaHui, Ha ekpaHi BigobpaxaeTbCs TemnepaTtypa HaBKOMULLIHBOIO
cepefosuLLa.

KANIBPYBAHHA NPUNALQY

o6 npuBecTu y BIignoBigHICTb peanbHy (KiMHaTHY) i BigoOpaxkeHy Ha ekpaHi Temnepatypu, Bu mMoxeTte
BigkanipysaTti npunad. HatucHite i yTpumyiite ogHouacHo kHonku @, © ta ©. Ha ekpaHi BigoBpaxeHe
aMillieHe 3HaueHHs (3a ymosuaHHam 0.0°C). Bukopuctosytoum kHomkn @ Ta @, aMmikiTh e aHadvenHs Big -3°C
oo +3°C. Wo6 BuitTM 3 kanibpyBaHHA HaTUCHITL | yTpuMyiiTe opHouvacHo kHorkn @, © ta ©. Mpunag
NMOBEPHETLCS B NMOTOYHUI PEXUM.

MpwumiTKa: B pasi, AKLLO0 XOAHa KHOMKa He Byna HaTUCHyTa NpoTAroM 5-u cekyHa abo Ginblue, npunag BUXoauTb
3 PEXUMY KanibpyBaHHS aBTOMAaTW4HO.

3 NuTaHb rapaHTINHOrO, NicNArapaHTINHOIo Ta cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHA 3BepTanTechb 3a ten. 0-800-
500-885.

Mpw kyniBni Npunagy BUMaranTe NpaBUIIbHOTO 3aMOBHEHHS rapaHTIMHVMX AOKYMEHTIB, MEPEBIPKM 30BHILLHBOrO
BUrNsigy BUPOBY, LiNiCHOCTI MOro eneMeHTiB | KOMNNEKTHOCTI. [apaHTiliHi AoKyMeHTH fodatoTbes. MNpeTersii, wo
CTOCYIOTbCA MeXaHiYHUX YLLKOMKEHb i HEKOMNNEKTHOCTI Npunaay nicns npoaaxy He NpuMMatoTbCsl. FapaHTinHI
[OKYMEHTM AIACHI TiNbKy B opuriHani 3 MO3HAa4Kkow Npo Aaty i Micle npogaxy, nignicom npoAasLs, LUTaMNoM
Toprytodoi opraHisauii. Mpu HenpaBunbHOMY ocopMneHHi abo BTpaTi rapaHTiHUX AOKYMEHTIB iX BiAHOBINEHHS
BiAOyBa€eTbCa 3a BCTAHOBMNEHWM 3aKOHOOABCTBOM YKpaiHu nopsigkoM. [Mpu BiACYTHOCTI y rapaHTiiHoMy i
BiAPMBHOMY TanoHax AaTu NPOJaxy rapaHTiMHUMA TepMiH OBYMCNIOETBCA 3 AaTv BMPOOHMUTBa npunagy
nianpueMcTBOM BMPOOHWMKOM. BapTicTb BCTaHOBMNEHHS He BXOAWTb Y BapTiCTb BUpoby. [apaHTiliHe
0o6cnyroByBaHHA BUMKOHYETbCS OE3KOLUTOBHO MPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy ekcrnyaTtauii aBTopn3oBaHUM
CepBiCHMM LeHTpoM. [Mpunaj npuiMaeTbCca Ha rapaHTIiHUIA PEMOHT TifbKu 3 iHCTPYKLUIE No ekcrnnyaTauii 3
NpaBWbHO 3aMOBHEHWMU rapaHTIMHMUK OKYMEHTaMu Ta 3asBoto Nokynus. MapaHTinHuiA TepMiH ekcnnyaTauii
npunapy cknagae 24 wmicsui 3 AHS npofaxy Woro po3apibHoi TopriBni. TepMiH BWKOHAHHSA rapaHTiNnHWUX
30608B’s13aHb CTAHOBUTL He Ginblue 14 fib 3 AHS HaAXOoOXKEHHS Npunagy B opraHisaLilo sika BUKOHYE PEMOHT.
Bupo6Huk He Hece BiaNOBIganbHOCTI 3a BiAXWUNEHHsI NapaMeTpiB enekTpoMepeXxi Bif HOPMU i i TEXHIYHWIA CTaH,
a Tak came 3a Hacnifku aBapii, SKi BUKNMKaHHI ekcnryaTauieto npunaay.

lapaHTiliHe 06cnyroByBaHHSA He HAAaeTbCA B TakMX BUMagKax:

- HEBUKOHaHHS npaBwun 3bepiraHHs, TpaHCNOPTYBaHHSA, YCTaHOBKW, MiAKIMIOYEHHS Ta ekcrnnyaTadii Bupooy;

- MEXaHi4YHMX NOLLKOAXKEHb BUPOOY;

- BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH Y BUPIO;

- BUKOPUCTaHHA 0bragHaHHS He 3a NPU3HaYEeHHSM.

Y umx BUNagkax BapTiCTb PEMOHTY Cnnadye nokyneLb.
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3anoBHI0e BIKOHaBeLb

BukoHaBeLb

3anoBHIOE BUKOHaBELb

BukoHaBeLb

3anoBHI0€e BIKOHaBELb

BukoHaBelb

(MANPUEMCTEO, OpraHisaLis, agpeca)

Homep, 3a skum ToBap B3ATO Ha rapaHTiitHWIA 06mik

(MANPUEMCTBO, OpraHisaLis, agpeca)

Howmep, 3a sikM TOBap B3ATO Ha rapaHTiliHWi 06mik

(MIANPVUEMCTEO, OpraHisaLs, agpeca)

Homep, 3a skuM ToBap B3ATO Ha rapaHTiitHuiA 06mik

MpuynHa pemoHTy. Haasa 3aMiHEHOro KOMMNEKTY040r0
BupOOY, CKNAA0BOI YaCTUHM:

MpuuuHa pemoHTy. Haaga 3aMiHEHOro KOMMMEKTYI04oro
BIPOGY, CKNaZoBOi YaCTUHM:

Mpu4nHa pemoHTy. Haasa 3amiHEHOro KOMMEKTYI040r0
BUPOOY, CKNAA0BOI YaCTUHM:

Pobot 3 TexHiyHOro 0BGCMYroByBaHHsI, BUKOHaHI
BIAMNOBIAHO O NMOPsiKY rapaHTiliHoro 06enyroByBaHHs,
PEMOHTOM He BBaXatoTbCS.

[ata npoBeaeHHs pobiT

(4m1cno, micsilb, pik)
Mignuec ocobw, Lo BUkoHana poboty, Ta iioro
pO3LINPYBaHHS

Pobotn 3 TexHiyHoro oBCnyroByBaHHS, BUKOHaHI
BifNOBIHO 10 NOPSIKY rapaHTIiHOrO 06CMYroBYBaHHS,
PEMOHTOM He BBaXaloThCsl.

[lata npoBepeHHs pobiT

(umcno, micsiub, pik)

Mignuc ocobu, wwo BukoHana poboTy, Ta ioro
po3LLndpyBaHHS

Poboti 3 TexHiuHoro 06CMYroByBaHHS, BUKOHaHI
BIAMNOBIAHO {0 MOPSAKY rapaHTiliHOro 06CMyroByBaHHS,
PEMOHTOM He BBaXakThCH.

[ata npoBeaeHHs pobit

(4mcno, micsiub, pik)

Mignuc ocobw, Wwo BukoHana poboTy, Ta iioro
po3LINPYBaAHHS

Homep nnom6ipatopa

mmn

Mignuc cnoxmsava, LLO NiATBEPXXYE BUKOHAHHS
rapaHTiiHOr0 PEMOHTY

Homep nnombipatopa

mmn

Mignue cnoxwuBada, LWo NiaTBEPAXYE BUKOHAHHS
rapaHTiHoro PeMOHTY

Homep nnowmbipatopa

mn

Mignuc cnoxmeavya, Lo NiATBEPLKYE BUKOHAHHS
rapaHTiitHoro PeMOHTY
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TAPAHTIVHI 30650B’A3AHHSA

Bupo6Huk rapaHTye BignoBigHICTb TOBapy BMMOram MO3Ha4YeHWM HOpMaTUBHWMW OOKymMeHTamu TY Y 29.7-
35008375-002, ACTY EN 60335-2-30, ACTY EN 55014-1; ACTY EN 55014-2; ACTY EN 61000-3-2; ACTY EN
61000-3-3 3a ymMOBWM [OTPMMaHHS CroOXWBayYeM MpaBwui ekcnryaTauii, BUKNageHux B ekcrnyaTtauiiHuX
OOKyMEHTax.

lapaHTiiHWiA TepMmiH 36epiraHHa ToBapy — 1 pik. [apaHTiiH1iA TepMmiH 36epiraHHsi BiapaxoByeTbCs Bi4 AaTh
BMPOOHWLITBA TOBApY i 3aKiHYYETHLCA AaToto, nepeabaveHoro BUpoGHMKoM. ["apaHTiiHi 3a60B’A3eHHs BUpOGHUKa
He AiloTb y BUMAAKy, SIKWO NpoAaBelb NPOAAB CMOXMBAYEBi TOBAp, rapaHTiiHUiA TepMiH 36epiraHHs sikoro
3akiHuMBCS.

[apaHTiiHWI TepMmiH ekcrinyaTauii ToBapy — 2 poku. [TpoTarom rapaHTiiHoro TepmiHy ekcrnyaradii cnoxmsay
Mae npaBo — Ha 6Ee3KOLUTOBHUIN PEMOHT, @ TaKoX Ha 3aMiHy ToBapy abo BiAlLKOAYBaHHS MOro BapTOCTi 3rigHoO 3
BMoramu 3akoHy YkpaiHu «[1po 3axuct npaB cnoXuBayiBy», B pasi BUSIBNEHHSA HeJONIKIB (BiAX1NeHHS Big BUMOT
HOPMaTUBHMX AOKYMEHTIB). FAKLWO MPOTArOM rapaHTinHOro TepMiHy TOBap eKCrnyaTyBaBCS 3 MOPYLUEHHSAMMU
npaeun abo cnoxveay He BUKOHYBaB pekoMeHAauii nignpuemcTsa, ske NpoBoauTb poboTU NO rapaHTinHOMYy
obcnyroByBaHHIO TOBapy, PEMOHT 34INCHIOETLCS 3@ PaxXyHOK CroXuBava.

TepMiH cnyx6u ToBapy — 7 pokiB. BUpOGHUK rapaHTye MOXIMBICTb BUKOPUCTAHHS TOBapy 3a NpU3HAYeHHsIM
NpOTSArom TepMiHy cry>6u ToBapy (3a yMOBW NPOBEAEHHS NicNArapaHTinHOro TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHsA abo
PEMOHTY 3a paxyHOK CroXuBaya).

TepmiH cry>kbu ToBapy 3akiH4yeTbCs y pasi:

- BHECEHHS B KOHCTPYKLIit0 ToBapy 3MiH abo 3gificHeHHst 4OpoboK, a Tak came BUKOPWUCTaHHS BY3niB, AeTanen,
KOMMNMeKTyounx Bupobis, He nepegbayeHVx HOpMaTUBHUMW JOKYMEHTaMMU;

- BUKOPUCTaHHA TOBapy He 3a NPU3HaYeHHAM;

- HAHECEHHS CMOXMBaYeM MOLUKOMKEeHb, B HACMiAOK YOro TOBap BUIALLOB 3 naay;

- MOPYLUEHHS CNOXMBaYeM NpaBun ekcnnyaradii Ta MOHTaxy ToBapy

EnekTpoKOHBEKTOP BUrOTOBMEHWI BigNoBigHo Ao Bumor TY Y 29.7-35008375-002, ACTY EN 60335-2-30, ACTY
EN 55014-1; OCTY EN 55014-2; OCTY EN 61000-3-2; ACTY EN 61000-3-3, BunpoGyBaHuin Ta BU3HaHWUI
npyvaaTHUM s ekcnnyaTauii.

Bupo6GHuk:
3aBog «YKPATITAHTIK»,
Appeca: 67663, YkpaiHa, Ogecbka 061.,
binsiscbkui p-H, c. YcaTtose,
BYyn. ArpoHomivHa, 225
Kop 3a €OPMNOY 35008375
FAPAHTIMHUA TANOH OINCHUIA B PA31 3ANOBHEHHA
3ANOBHIKOE NPOOABELIb
KonBekTop, mogens
3aBoacbkuin Ne

[ata BurotoBneHHs s3awmndpoBaHa B 3aBOACLKOMY HOMEDI:

Mepuwi aBi undpwm — pik BUNYCKyY, ApYyri ABi UM pK — TXKAEHb BUNYCKY,

iHWI LM PK — NOPSIAKOBUIA HOMEP Mmn
Mpoaaseub
(MIB BignoBsiaaneHoOi ocobu, NpoaasLs) (nianuc)
[ata npopaxy Llina
(4mcno, micsiub, pik) (rpvBeEHb)

* List iHdbopmalis BigoBpaxeHa Ha nnacTuHi, siky MoxHa nobauutu 3 nisoro 6oky abo 3a nepeHbOK PELLITKO
npunagy.

Blazin axocri

—Ia ceprupinauir

Koumponep 241

BiamiTka BTK npo npuimaHHs
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Wprowadzenie

Znana francuska marka Thermor — prawdziwy pionier w dziedzinie komfortu cieplnego, ktéry ma wieloletnig
historie w dziedzinie systemow elektrycznego ogrzewania i dostawy cieptej wody. Produkty Thermor zawsze
taczg w sobie innowacje, zaawansowane technologie i najwyzszej jakosci design. Dzisiaj masz mozliwosé
skorzystania z ponad 80-letniego doswiadczenia Thermor i ostatnich innowacji w zakresie niezawodnosci,
inteligentnych funkciji i designu. Aby otrzymac¢ wiecej informacji na temat marki Thermor odwiedz naszg strone
internetowa: www.thermor-heating.com

Instalacja

W celu instalacji nalezy zapozna¢ sie tabliczkg znamionowg i
instrukcjg czes¢ 1/2: artykut U0621980. Model CMG-PACKO/M
mozna zainstalowa¢ w wersji przenosnej (mobilnej) oraz na state.
Modele CMG-PACKO i CMG-PACKO/PR mogg by¢ zainstalowane

wytgcznie na state.

Wiaczanie urzadzenia Wylaczanie urzadzenia
Aby wtagczy¢ urzadzenie, Aby wytgczy¢

nalezy ustawi¢ przycisk urzadzenie, nalezy
wiaczania/wytgczania w ustawic przycisk
przefacznika nalezy uzywaé tylko | | b potozenie I_. W’faczan.ia/wquczania w
wtedy, gdy ogrzewanie ma byé \‘ Podczas pierwszego potozenie O.

1ac2one preez diuzszy czas \ uruchomienia urzadzenia v—] Wyswietlacz wytgczy sie.
wytg P y wys$wietlana jest Urzadzenie jest

Przetgcznik /
wigczania/wytgczania jest
umieszczony po prawej stronie / ‘
(pod jednostky sterujgcg). Tego |

(poza sezonem grzewczym) ' temperatura trybu Comfort. wytgczone.
PROG Timer
Tryb ECO ——— Ustawienie
I

Tryb Comfort

i
|
o .) .) Jo \ WE. /WYL

d/HH/MM  P6  7d

Wyswietlacz
(wskaznik)

.
a8 Przyciski
J

\ sterujgce
Wskaznik ogrzewania
Nacisngé @, aby wigczyé urzadzenie. Na wy$wietlaczu pokazywany jest ostatnio uzywany tryb wraz z
aktualnymi ustawieniami. Urzadzenie uruchamiane po raz pierwszy jest ustawione na tryb Comfort. Nastawa
temperatury w trybie Comfort domysinie wynosi 19°C. Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy nacisnac i przytrzymac
przycisk @ (przez ponad 5 sekund).

TRYBY OGRZEWANIA

—+——0

Symbol Nazwa Opis
3l Tryb . . . . .
L Comfort Uzywany do wybierania preferowanej odpowiedniej temperatury
Oszczedzanie energii. Ustawiona temperatura jest domysinie o 3°C nizsza
ECO Tryb ECO niz temperatura trybu «Comfort»
2 Uzywany do automatycznego przetgczania sie pomiedzy trybami « Comfort»
& PROG |
i «kECO»
@ Timer Pozwala na wytgczenie urzadzenia po uptywie okreslonego czasu
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Tryb «COMFORT» — Naciskaé przycisk ® do momentu, az zaswieci sie¢ wskaznik pod symbolem %. Na
wyswietlacz nastepnie pojawi sie ostatnia nastawiona temperatura dla trybu «Comfort». Aby zmienic¢
temperature, nalezy wciskaé przyciski @ lub © w zakresie od 7°C, 12°C do 28°C. Po 5 sekundach bezczynnosci
wybrana temperatura zostanie automatycznie zapisana, a nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie¢ temperatura
otoczenia.

Uwaga: Jesli nastawa temperatury trybu «Comfort» zostanie zmniejszona do wartosci ponizej nastawy
temperatury trybu «kECOp, to temperatura tego trybu automatycznie zmniejszy sie o 1°C ponizej nowej nastawy
trybu «Comfort».

Tryb «ECO» — Naciskaé przycisk ® do momentu, az zaswieci sie wskaznik pod symbolem ECO. Na
wyswietlaczu nastepnie pojawi sie ostatnia nastawiona temperatura dla trybu «kECO». Aby zmienié temperature,
nalezy wciska¢ przyciski @ lub @ w zakresie od 6°C do temperatury trybu «Comfort» - 1°C. Po 5 sekundach
bezczynnos$ci wybrana temperatura zostanie automatycznie zapisana, a nastgpnie na wyswietlaczu pojawi sie
temperatura otoczenia.

Tryb «PROG» — Naciskaé przycisk ® do momentu, az zaswieci sie wskaznik pod symbolem &. Na
wyswietlaczu nastepnie pojawi sie nastawa aktualnie wybranego trybu zgodnie z uzywanym programem «7d».
DomysIne programowanie tygodniowe «7d» (zmienne)

Day di d2 d3 d4 d5 dé d7
Program P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3

d1 - poniedziatek, d2 — wtorek ... d7 — niedziela.

Program «P1»

Time 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09/10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|[Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 jest wstepnie ustawionym programem, ktéry jest zalecany do uzywania w czasie nieobecnosci w ciggu dnia.
(Tryb «kECO» 22.00 - 06.00 oraz 08.00 - 18.00, tryb «Comfort» 06.00 - 08.00 oraz 18.00 - 22.00).
Program «P2»
Time 00/01/02|03|/04|05/06|07|08|09/10/11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|[Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 jest wstepnie ustawionym programem, ktory jest zalecany do uzywania w czasie nieobecnosci w ciggu dnia
z wyjatkiem pory obiadowej. (Tryb «ECO» 22.00 - 06.00, 08.00 - 12.00 oraz 14.00 - 18.00, tryb «Comfort» 06.00
- 08.00, 12.00 — 14.00 oraz 18.00 - 22.00).

Program «P3»
Time 00({01|02|03[{04|05({06|07|08[09|10(11)12[13]|14(15]|16(17(18(19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 jest wstepnie ustawionym programem zalecanym podczas ciagtej obecnosci, na przyktad w sobote lub
niedziele (Tryb «kECO» 22.00 — 08.00, tryb «Comfort» 08.00 -22.00).
Program «P4»
Time 00({01|02|03[{04|05({06|07|08[09|10(11)12[13]|14(15]|16(17(18(19|20|21|22|23
Mode [Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|[C0o|Co|[Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 jest wstepnie ustawionym programem zalecanym przy ciggtej pracy w trybie «Comfort».
Program «P5»
Time 00({01|02|03[{04|05({06|07|08[09|10(11)12[13]|14(15]|16(17(18(19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 jest wstepnie ustawionym programem zalecanym przy ciggtej pracy w trybie «kECO».
Program «P6» by default (changeable)
Time 00]{01|02{03|04|05|06|07|08|09[10|11{12]|13[14|15|16|17(18|19|20|21|22|23
Mode |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 jest kolejnym wstepnie ustawionym programem (Tryb «ECO» 22.00 - 06.00 oraz 08.00 - 18.00, tryb
«Comfort» 06.00 - 08.00 oraz 18.00 — 22.00).
Uwaga: Aby zmieni¢ dzienne lub tygodniowe ustawienia programu, nalezy przej$¢ do «Ustawienia urzadzenia»,
zakladka «Dziennie programowanie (P6)» oraz «Tygodniowe programowanie (7d)». Przed ustawieniem
programu nalezy sprawdzi¢, czy zostat ustawiony dzien tygodnia i czas. Jesli dzien tygodnia i czas nie sg
ustawione, nalezy przej$¢ do «Konfiguracja urzgdzenia», zaktadka «Dzien tygodnia i czas».
Tryb TIMER — Naciskaé przycisk ® do momentu, az zaswieci sie wskaznik pod symbolem ©. Na wyswietlaczu
pojawi sie czas, po ktdérym wytgczy sie urzadzenie (domysinie 1 godzina). Aby zmieni¢ ustawienia timera, nalezy
za pomoca przyciskow @ i © ustawié warto$é z zakresu od 1 do 8 godzin (w 1-godzinnych odstepach). Po 5
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sekundach bezczynnosci wybrany czas zostanie automatycznie zapisany, a nastepnie na wyswietlaczu pojawi
sie temperatura otoczenia.

Uwaga: naci$niecie przycisku @ zatrzyma timer, a urzadzenie przetgczy sie na parametr «Ustawieniay.
USTAWIENIA URZADZENIA

Naciskaé przycisk ® do momentu, az zaswieci sie wskaznik pod symbolem . Parametr «<no» bedzie miga¢, a
po wybraniu tego parametru poprzez naciéniecie przycisku @ urzadzenie powrdci do trybu «Comfort». Aby
wej$é do menu «Ustawienia», nalezy wybraé parametr «go» za pomocg przyciskow ©, © i zatwierdzi¢ wybor,
naciskajac przycisk ®.

Dzien tygodnia i czas — W menu «Ustawienia» urzgdzenie wyswietla menu «Dzien tygodnia i czas». Gdy
parametr «d»/«1» (dzien tygodnia) miga na wy$wietlaczu, mozna zmieni¢ dzien za pomocg przyciskéw @ i ©,
gdzie «1» to poniedziatek, a «7» to niedziela. Nacisna¢ przycisk @, aby zatwierdzi¢ dzien tygodnia i przej$¢ do
ustawien godziny. Gdy parametr «HH»/«12» miga na wy$wietlaczu, za pomocg przyciskéw @ i © mozna
zmienié¢ godzine od 0 do 23. Nacisngé przycisk @, aby zatwierdzi¢ ustawienia godziny i przej$¢ do ustawien
minut. Gdy parametr «MM»/«00» miga na wys$wietlaczu, za pomocg przyciskéw @ i © mozna zmieni¢ minute
od 0 do 59. Nacisna¢ przycisk @, aby zakonczy¢ ustawianie minut i przej$¢ do menu «Programowanie dzienne
(P6)».

Programowanie dzienne (P6) — Po przeprowadzeniu ustawienia dnia tygodnia i czasu, urzgdzenie
automatycznie przetgczy sie do menu «Programowanie dzienne». Gdy parametr «P6»/«no» miga na
wy$wietlaczu i zostanie on wybrany poprzez wci$niecie przycisku @, urzadzenie pominie «Programowanie
dzienne» i przejdzie do menu «Programowanie tygodniowe». Aby wejsé do menu «Programowanie dzienne»,
nalezy wybra¢ parametr «P6»/«go» za pomocg przyciskow ©, © i zatwierdzié wybér, naciskajac przycisk ®.
Parametr «00»/«Ec» bedzie miga¢ na wyswietlaczu, gdzie «00» oznacza godzine, a «kEc» oznacza tryb «kECO».
Aby zmienié parametr z «<Ec» na «Co» (tryb «Comfort»), nalezy uzyé przyciskéw @, © i zatwierdzi¢ wybdr,
naciskajac przycisk ®. Powtdrzyé czynnoéé dla kazdej z godzin od 00 do 23. Po ustawieniu ostatniej godziny
parametr «P6»/«no» bedzie migat na wy$wietlaczu. Nacisnagé przycisk @, aby zatwierdzi¢ program «P6» oraz
przejs¢ do menu «7d».

Programowanie tygodniowe (7d) — Po menu «Programowanie dzienne (P6)» urzgdzenie automatycznie
przetgcza sie do menu «Programowanie tygodniowe». Wyswietlacz pokazuje migajacy parametr «7d»/«no», a
gdy zostanie on wybrany poprzez naciéniecie przycisku ®, urzagdzenie pominie «Programowanie tygodniowe»
i przejdzie do menu «Funkcja otwartego okna». Aby wej$¢ do menu «Programowanie tygodniowe», nalezy
wybraé parametr «7d»/«go» za pomoca przyciskow ©, © i zatwierdzi¢ wybdr, naciskajac przycisk ®. Parametr
«d1»/«P1» bedzie migat na wyswietlaczu, gdzie «d1» oznacza dzien tygodnia, a «P1» jest wstepnie ustawionym
programem. Aby zmienié program od «P1» do «P6», nalezy uzy¢ przyciskow @, @ i zatwierdzié¢ wybor,
naciskajac przycisk ®. Powtdrzyé czynnosé dla kazdego dnia tygodnia od «d1» do «d7». Po ustawieniu
ostatniego dnia parametr «7d»/«no» bedzie migat na wyswietlaczu. Nacisngé przycisk ® w celu zatwierdzenia
programu tygodniowego «7d» i przejscia do menu «Funkcja otwartego oknay.

Funkcija otwartego okna — Po menu «Programowanie tygodniowe (7d)» urzgdzenie automatycznie przetgcza
sie do menu «Funkcja otwartego okna». Gdy parametr «][»/«0F» miga na wys$wietlaczu i zostanie on wybrany
poprzez naci$niecie przycisku @, urzadzenie pominie menu «Funkcja otwartego oknay i przetgczy sie do menu
«Ustawienia». Aby wigczyé «Funkcje otwartego okna», nalezy wybraé parametr «][»/«on» za pomocg
przyciskow @, © i zatwierdzié wybdr, naciskajac przycisk @.

Uwaga: Gdy urzgdzenie wykryje otwarte okno w pomieszczeniu, gdzie jest ono zainstalowane, urzadzenie
wstrzyma ogrzewanie, a wys$wietlacz bedzie pokazywat parametr «][» (migajgcy). Aby kontynuowaé
ogrzewanie, nalezy recznie wybraé parametr «][»/«go» na urzgdzeniu za pomoca przyciskéw @, © i zatwierdzié
wybér, naciskajgc przycisk ®.

Wychodzenie z menu ustawien — Naciskaé przycisk ® do momentu, az zaswieci sie wskaznik pod symbolem
L. Gdy parametr «no» miga na wyswietlaczu, nalezy wybra¢ ten parametr poprzez naci$niecie przycisku ® w
celu wiagczenia urzadzenia i powrotu do trybu «Comfort».

Uwaga: Po 60 sekundach bezczynnosci w kazdym z menu «Ustawienia» urzadzenie automatycznie
wyjdzie z tego menu i powroci do menu trybu «Comfort».

Aby zapobiec zmianie ustawien przez osoby trzecie, mozna zablokowa¢ elementy sterujgce. Jednoczesnie
nacisnaé i przytrzymadé przyciski @ oraz © (przez ponad 5 sekund). Aby odblokowaé urzadzenie, nalezy réwniez
nacisnaé i przytrzymadé przyciski @ oraz © (przez ponad 5 sekund).

Uwaga: gdy urzadzenie jest zablokowane, wyswietlacz pokazuje temperature otoczenia
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KALIBRACJA URZADZENIA

Aby dopasowac rzeczywistg temperature (w pomieszczeniu) do wyswietlanej temperatury, nalezy skalibrowac
urzadzenie. Jednoczesnie nacisngé i przytrzymaé przyciski ®, © oraz ©. Wyswietlacz pokazuje aktualng
warto$¢ korekcyjng (domyslnie 0,0°C). Poprzez naci$niecie przyciskéw @ oraz & mozna zmienié te wartos¢ od
-3°C do +3°C. Aby zakonczyé kalibracje, nalezy jednoczesnie nacisngé i przytrzymaé przyciski ®, @ | ©,
Urzadzenie powrdci do aktualnie wybranego trybu.

Uwaga: Jesli przez 5 sekund lub diuzej nie zostanie nacisniety zaden przycisk, urzadzenie automatycznie
wyjdzie z trybu kalibracji.

SPECYFIKACJA MODELU

Grzejniki konwektorowe CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

Specyfikacja | Symbol | Wartosé | Jednostka
Moc grzewcza
Znamionowa moc grzewcza P nom 05-25 kW
Minimalna moc grzewcza P min 0,0 kW
Diugotrwata maksymalna moc grzewcza P max, ¢ 2,5 kw
Dodatkowy pobér energii

Przy maksymalnej mocy grzewczej el max. 0,000 kw
Przy minimalnej mocy grzewczej el min. 0,000 kw

: 0,397 W
W trybie spoczynku el sh 0.000 W

Specyfikacja Jednostka Dodatkowe informacje
Rodzaj sterowania mocg grzewcza/temperaturg pomieszczenia
Elektroniczna jednostka sterujgca temperaturg pomieszczenia i programator tygodniowy | Tak |
Inne opcje sterowania

Sterowanie temperaturg pomieszczenia z czujnikiem wykrywania uzytkownika Nie
Sterowanie temperaturg pomieszczenia z czujnikiem otwartego okna Tak
Opcja sterowania zdalnego Nie
Sterowanie wigczaniem adaptacyjnym Tak
Limit trwania wigczania Tak Timer
Czujnik w czarnej kuli Nie

DANE KONTAKTOWE

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCJA)

GWARANCJA
TEN DOKUMENT NALEZY PRZECHOWYWAC W BEZPIECZNYM MIEJSCU
(Ten certyfikat powinien by¢ wypetniony tylko w przypadku sktadania reklamacji)
- Niniejsza gwarancja obowigzuje przez 2 lata od daty instalacji lub zakupu i jest wazna nie diuzej niz 30 miesiecy
od daty produkcji w przypadku braku dodatkowych dokumentéw uzupetniajgcych.
- Gwarancja obejmuje wymiane lub dostawe czesci przy wymianie tych, ktére okazaty sie wadliwe i nie
przewiduje zadnej rekompensaty za powstate szkody.
- Koszty robocizny, podrézy i transportu lezg po stronie uzytkownika.
- Uszkodzenia zwigzane z niewtasciwg instalacjg, siecig zasilania niespetniajgcg norm, niewtasciwym
uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w podreczniku nie sg objete gwarancja.
- Certyfikat ten nalezy przedstawic¢ tylko przy sktadaniu reklamacji u dystrybutora lub instalatora wraz z fakturg
sprzedawcy.
- Postanowienia niniejszych warunkéw gwarancji nie wytgczajg mozliwosci skorzystania przez kupujacego ze
Srodkéw ochrony prawnej przed wadami i ukrytymi brakami, ktére stosuje sie zgodnie z art. 1641 i innymi
artykutami kodeksu cywilnego.
- Aby ubiegac sie o serwis gwarancyjny, prosimy o kontakt z dystrybutorem lub instalatorem. W razie potrzeby
mozna réwniez skontaktowa¢ sie pod tym adresem: ATL international: Tel: (+33)146836001, 58 avenue du
General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (FRANCJA)
Rodzaj urzagdzenia
Numer seryjny
Imie i nazwisko oraz adres klienta

PIECZATKA INSTALATORA
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Sissejuhatus

Soojusmugavuse tdeline pioneer Thermor on tuntud prantsuse brand, millel on pikaajaline ajalugu
elektrikltteststeemides ja veesoojendussusteemides. Thermor Uhendab alati innovatsiooni, tipptehnoloogiad ja
esmaklassilise disaini. Téna saate kasu rohkem kui 80-aastastest Thermori teadmistest, mis on seotud uusimate
uuendustega, mis on seotud tugevuse, nutikate funktsioonide ja disainiga. Thermori kohta lisateabe saamiseks
kiilastage meie kodulehte: www.thermor-heating.com

Paigaldamine

Paigaldamiseks lugege toote andmeplaati ja kasutusjuhendit osa
1/2: artikkel U0621980.

Mudelit CMG-PACKO/M saab paigaldada nii kantavas (mobiilses) kui
ka fikseeritud versioonis.

Mudeleid CMG-PACKO ja CMG-PACKO/PR saab paigaldada ainult

fikseeritud versioonis.

Seadme sisseliilitamine Seadme viljaliilitamine
Seadme sisselilitamiseks lulitage Seadme

SEES/VALJAS liiliti asendisse I. valjalilitamiseks lulitage
Seadme esmakordsel SEES/VALJAS liliti
sisselulitamisel kuvatakse asendisse O.
mugavusreziimi ,Comfort* Ekraan lulitub valja.

SEES/VALJAS liiliti asub
paremal (juhtseadme all).
Kasutage seda lllitit ainult | |g
siis, kui peatate kitmise
pikemaks ajaks (valjaspool \

kittehooaega) \ temperatuur. Seade on vélja lulitatud.
PROG Timer
ECO ——— Seaded
Comfort .) Jo \ SEESIVALJAS

Kutmise naidik

\ Juhtnupud

Kitmise naidik
Seadme sisseliilitamiseks vajutage ®. Ekraanile kuvatakse viimati kasutatud reZiim koos praeguste seadetega.
Kui lilitate seadme esimest korda sisse, on seade maaratud mugavusreziimi ,Comfort®. Mugavusreziimi
temperatuuriseade on vaikimisi 19 °C. Seadme véljaliilitamiseks hoidke all nuppu ® (iile 5 sekundi).

KUTTEREZIIMID

Piktogramm Nimi Kirjeldus
-e- Mugavus funktsiooni k K i i valimisek
L & (kasitsi) Seda funktsiooni kasutatakse eelistatud mugavustemperatuuri valimiseks
Energiat saastev. Temperatuur on vaikimisi 3 °C madalam temperatuurist

ECO ECO ,Comfort”

G,:._ PROG Seda funktsiooni kasutatakse automaatseks lilitamiseks «Comfort» ja

d «ECO» reziimide vahel
(0] Taimer Vdimaldab seada taimeri seadme valjalulitamiseks

Mugavusreziim «COMFORT» — Vajutage korduvalt nuppu @, kuni siittib piktogrammi > all olev tuli. Ekraanile
kuvatakse viimane mugavusreziimile «Comfort» maaratud temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vahemikus
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7°C, 12°C kuni 28°C vajutage nuppe @ ja ©. Kui lihtegi nuppu pole 5 sekundi valtel vajutatud, salvestub valitud
temperatuur automaatselt ja ekraanile kuvatakse imbritseva dhu temperatuur.
Markus: kui maarate mugavusreziimi «Comfort» temperatuuri 6koreziimi «kECO» seadest madalamaks, siis
langetatakse 6koreziimi seade automaatselt uue mugavusreziimi seadest 1°C vorra allapoole.
Okoreziim «kECO» — Vajutage korduvalt nuppu ®, kuni siittib piktogrammi ECO all olev tuli. Ekraanile kuvatakse
vimane Okoreziimile «ECO» maaratud temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vahemikus 6°C kuni
mugavusreziimi «Comfort» temperatuurini - 1°C vajutage nuppe © ja ©. Kui lihtegi nuppu pole 5 sekundi véltel
vajutatud, salvestub valitud temperatuur automaatselt ja ekraanile kuvatakse imbritseva 6hu temperatuur.
Programmeerimisreziim «PROG» — Vajutage korduvalt nuppu @, kuni siittib piktogrammi € all olev tuli.
Ekraan kuvab seejarel praeguse reziimi seaded, millele jargneb kasutuses olev «7d» programm.
Nadala vaikeprogramm «7d» (muudetav)
Paev di d2 d3 d4 d5 dé d7
Programm P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — esmaspaev, d2 —teisipdev ... d7 — pihapaev.

Programm «P1»
Kellaaeg | 00|01 {02|03|04|05|06|07|08|09|10(11|12[13|14[15|16[17[18[19|20|21|22]|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 on eelseadistatud programm, mida on soovitatav kasutada, kui paeval kedagi kodus pole (22:00-06:00 ja
08:00-18:00: «kECO»; 06:00-08:00 ja 18:00-22:00 «Comfort»).

Program «P2»

Kellaaeg |00{01{02|03[04[(05|/06|07|08|09|10|11({12[13[14(15(16(17)18|19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 on eelseadistatud programm, mida on soovitatav kasutada, kui paeval kedagi kodus pole, kuid I6unaks
tullakse koju (22:00-06:00, 08:00-12:00 ja 14:00-18:00: «ECO»; 06:00-08:00, 12:00-14:00 ja 18:00-22:00
«Comfort»).

Program «P3»

Kellaaeg |00/ 01[02|03|04[05]|06|07|08|09[10|11[12|13|14|15|16|17[18|19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec]|Ec
P3 on eelseadistatud programm, mida on soovitatav kasutada, kui keegi on kogu aeg kodus, nt laupdeval ja
puhapaeval (22:00-08:00: «kECO»; 08:00-22:00 «Comfort»).
Program «P4»
Kellaaeg | 000102 |03|04|05|06|07|08|09|10|11]12|13|14|15|16|17[18[19|20|21|22|23
Reziim |Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 on eelseadistatud programm, mis on soovitatav pidevaks kasutamiseks mugavusreziimis «Comfort».
Program «P5»
Kellaaeg |00/ 01{02|03|04|05|/06|07[08[|09(10|11|12|13]|14|15]|16(17[18|19|20|21|22|23
ReZiim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 on eelseadistatud programm, mis on soovitatav pidevaks kasutamiseks 6koreziimis «kECO».
Program «P6» by default (changeable)
Kellaaeg | 00|01 |02 |03|04|05|06|07|08|09|10(11|12[13|14[15|16[17[18[19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|[Ec|Co|Co|Co|Co|Ec]|Ec
P6 on teine eelseadistatud programm (22:00-06:00 ja 08:00-18:00: «ECO»; 06:00-08:00 ja 18:00-22:00
«Comfort»).

Markus: paevase voi nadalase programmi muutmiseks minge rakenduse seadetesse «Appliance settings»,
paevase programmeerimise vahekaardile «Dayly programming (P6)» vdi nadalase programeerimise
vahekaardile «Weekly programming (7d)». Enne programmeerimise alustamist veenduge, et olete maaranud
nadalapaeva ja kellaaja. Kui nadalapaev ja kellaaeg pole maaratud, minge rakenduse seadetesse «Appliance
setup» nadalapaeva ja kellaaja vahekaardile «Day of week and time».

Reziim TIMER - Vajutage korduvalt nuppu @, kuni siittib piktogrammi O all olev tuli. Ekraanil kuvatakse aeg,
mille mé6dumisel seade valja lUlitub (vaikimisi 1 tund). Taimeri aja muutmiseks vahemikus 1 kuni 8 tundi (1-
tunnise sammuga) vajutage nuppe @ ja ©. Kui iihtegi nuppu pole 5 sekundi véltel vajutatud, salvestub valitud
aeg automaatselt ja ekraanile kuvatakse Umbritseva 6hu temperatuur.

Markus: kui vajutate nupule @, siis taimer peatub ja rakendus liilitub seadete parameetrile «Settings».
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Vajutage korduvalt nuppu @, kuni siittib piktogrammi % all olev tuli. Parameeter «no» hakkab vilkuma ning kui
valite parameetri nupuga . Iugub seade tagasi mugavusreziimi «Comfort». Seadete menlusse «Settings»
sisenemiseks valige nuppudega ® v&i © parameeter «go» ja kinnitage nupuga ®.

Nédalapéev ja kellaaeg — Seadete menilsse «Settings» sisenedes kuvab seade nadalapaeva ja kellaaja
menil «Day of week and time». Ekraanil vilgub parameter «d»/«1» (nddalapaev); nadalapaeva vahetamiseks
vajutage nuppe @ véi ©; «1» tahistab esmaspaeva ja «7» pithapaeva. Nadalapéeva kinnitamiseks ja kellaaja
seadele likumiseks vajutage nuppu ®. Ekraanil vilgub parameeter «HH»/«12», vajutage nuppe @ véi ©, et
valida tund 0 kuni 23. Tundide seade kinnitamiseks ja minutite seadele likumiseks vajutage nuppu ®. Ekraanil
vilgub parameeter «HH»/«00», vajutage nuppe @ véi @, et valida minut 0 kuni 59. Minutite seade kinnitamiseks
ja paeva programmi menuisse «Dayly programming (P6)» likumiseks vajutage nuppu @.

Paeva programm (P6) — Parast nadalapaeva ja kellaaja maaramist lllitub seade automaaselt paeva programmi
meniilisse. Ekraanil vilgub parameeter «P6»/«no», kui valite nupuga @ selle parameetri, siis jatab seade paeva
programmeerimise menul vahele ja liigub nadala programmeerimise menuusse. Paeva programmeerimise
meniiiisse sisenemiseks valige nuppudega © v&i & parameeter «P6»/«go» ja kinnitage nupuga ®. Ekraanil
vilgub parameeter «00»/«Ec», kus «00» tahistab tundi ja «Ec» Okoreziimi. Parameetri muutmiseks vaartuselt
«Ec» vaartusele «Co» (mugavusreziim) vajutage nuppu ® v&i © ja kinnitage nupuga ®. Korrake toimingut iga
tunniga alates 00 kuni 23. Parast viimase tunni muutmist hakkab ekraanil vilkuma parameeter «P6»/«no».
Programmi «P6» kinnitamiseks ja liikumiseks meniilisse «7d» vajutage nuppu @.

Néadala programm (7d) — Parast paeva programmi menuud (P6) lulitub seade automaatselt nadala programmi
meniiiile. Ekraanil hakkab vilkuma parameeter «7d»/«no», kui valite nupuga @ selle parameetri, jatab seade
nadala programmi vahele ja I||gub avatud akna funktsiooni meniiisse. Nadala programmi menuiisse
sisenemiseks valige nuppudega @ véi © parameeter «7d»/«go» ja kinnitage nupuga ®. Ekraanil hakkab
vilkuma parameeter «d1»/«P1», kus «d1» tahistab nadalapaeva ja «P1» eelseadistatud programmi. Parameetri
muutmiseks vaartuselt «P1» vaartusele «P6» vajutage nuppu @ véi @ ja kinnitage nupuga ®. Korrake
toimingut iga nadalapaevaga alates «d1» kuni «d7». Parast viimase nadalapaeva seadmist hakkab ekraanil
vilkuma parameeter «7d»/«no». Programmi «7d» kinnitamiseks ja likumiseks avatud akna funktsiooni
menlilisse vajutage nuppu ®.

Avatud akna funktsioon — Parast nadala programmi menuid (7d) lllitub seade automaatselt avatud akna
funktsiooni mendiile. Ekraanil vilgub parameeter «][»/«0F», kui valite nupuga @ selle parameetri, siis jatab
seade avatud akna funktsiooni menil vahele ja ligub seadete menlilsse. Avatud akna funktsiooni
aktiveerimiseks valige nuppudega @ véi & parameeter «][» / «on» ja kinnitage nupuga ®.

Markus: kui avatud aken tuvastatakse ruumis, kuhu seade on paigaldatud, Iopetab seade kitmise ja ekraanile
kuvatakse parameeter «][» (vilgub). Kiitmisega jatkamiseks peate nuppudega @ véi © valima kasitsi parameetri
«][»/«go» ja kinnitama nupuga ®.

Seadete meniiiist viljumine — Vajutage korduvalt nuppu @, kuni sittib piktogrammi % all olev tuli. Ekraanil
vilgub parameeter «no», valige parameeter nupuga @, et seade liiguks tagasi mugavusreZiimi «Comfort».
Markus: Kui 60 sekundi véltel mis tahes seadetemeniiiis Uhtki nuppu ei vajutata, viljub seade
automaatselt sellest meniiiist ja liigub tagasi mugavusreziimi meniiiisse.

NUPULUKK

Et valtida seadete muutmist kdrvaliste isikute poolt, on véimalik nupud lukustada. Hoidke samaaegselt all nuppe
@ ja © (ile 5 sekundi). Seadme avamiseks hoidke uuesti samaaegselt all nuppe @ ja © (iile 5 sekundi).
Markus: kui nupud on lukustatud, on ekraanile kuvatud Umbritseva 6hu temperatuur.

SEADME KALIIBRIMINE

Tegeliku temperatuuri (toatemperatuur) kohandamiseks kuvatud temperatuuriga on vdimalik seadet kaliibrida.
Hoidke samaaegselt all nuppe ®, ® ja ©. Ekraanile kuvatakse hetke nihkevaartus (vaikimisi 0,0 °C).
Nuppudega @ v&i © on v0|maI|k vaartust muuta vahemikus -3 °C kuni +3 °C. Kaliibrimisest valjumiseks hoidke
samaaegselt all nuppe ®, ©® ja ©. Seade naaseb praegusesse reZiimi.

Markus: kui Gihtegi nuppu 5 vdi enama sekundi valtel ei vajutata, valjub seade automaatselt kaliibrimisreZiimist.
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Konvektorid CMG-PACKO, CMG-PACKO0/M, CMG-PACKO/PR

Spetsifikatsioon [ Sumbol [ Vvaartus | Uhik
Soojusvéimsus
Nimisoojusvdimsus P nom 05-25 kw
Minimaalne soojusvdimsus P min 0,0 kW
Pikaajaline maksimaalne soojusvdimsus P max, ¢ 2,5 kwW
Lisaelektritarve
Maksimaalsel soojusvdimsusel el max. 0,000 kwW
Minimaalsel soojusvdimsusel el min. 0,000 kw
: 0,397 W

W trybie spoczynku el sh 0,000 W

Spetsifikatsioon Uhik Taiendav teave

Soojusvoimsuse tiilip/toatemperatuuri juhtimine
Elektrooniline toatemperatuuri juhtimine ja nddalane programm [ Jah [
Muud juhtimisvéimalused

Toatemperatuuri juhtimine kasutaja kohaloleku anduriga Ei
Toatemperatuuri juhtimine kasutaja avatud akna anduriga Jah
Kaugjuhtimise véimalus Ei
Kohanduv aktiveerimise juhtimine Jah
Aktiveerimise kestuse piirang Jah Taimer
Ummargune must andur Ei

KONTAKTID

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (PRANTSUSMAA)
GARANTII
HOIDKE SEDA DOKUMENTI TURVALISES KOHAS
(see sertifikaat tuleb esitada ainult juhul, kui esitate kaebuse)
- Kaesolev garantii kehtib 2 aastat alates paigaldamise v&i ostmise kuupaevast ja kehtib kuni 30 kuud alates
tootmise kuupaevast, kui puuduvad taiendavad téendavad dokumendid
- Garantii katab tuvastatud defektsete osade valjavahetamise ja tarnimise ning ei nde ette kahjude hlvitamist.
- TB6jdukulud, reisi- ja transpordikulud on kasutaja vastutus
- Garantii ei hdlma vigase paigalduse, nduetele mittevastava toitevdrgu, sobimatu kasutamise voi
kasutusjuhendi juhiste eiramisega seotud kahjustusi.
- See sertifikaat tuleb esitada ainult juhul, kui esitatakse kaebus edasimuujale voi paigaldajale koos midja
arvega.
- Nende garantiitingimuste satted ei valista ostja diguskaitsevahendite kasutamist defektide ja varjatud puuduste
korral, mida kohaldatakse vastavalt artiklile 1641 ja muudele tsiviilseadustiku artiklitele
- Garantiihoolduse taotlemiseks poérduge oma edasimija vdi paigaldaja poole. Vajaduse korral voite vétta
Uhendust ka aadressil: ATL International: Tel: (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-
Reine (PRANTSUSMAA)
Seadme tiilp
Seerianumber
Kliendi nimi ja aadress

PAIGALDAJA TEMPEL
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Uvod

Znama francouzska znacka Thermor — to je opravdovy prikopnik v oblasti tepelného komfortu, ktery ma za
sebou dlouhou historii v oblasti elektrického vytapéni a ohfevu teplé vody. Produkce Thermor vzdy kombinuje
inovace, moderni technologie a prvotfidni design. V sou¢asné dobé mate moznost vyuzit vice nez 80 let

informaci o zna¢ce Thermor prosime navstivte nasi webovou stranku: www.thermor-heating.com Montovani

Instalace

Pfi instalaci zkontrolujte vyrobni Stitek vyrobku a &ast 2 navodu:
¢lanek U0621980.

Model CMG-PACKO/M lze instalovat v pfenosné (mobilni) i pevné
verzi.

Modely CMG-PACKO a CMG-PACKO/PR Ize instalovat pouze v

pevné verzi.
PRVNI ZAPNUTI

Spina¢ ZAP/VYP je umistén
na pravé strané (pod fidici
jednotkou). Tento spinaé
pouzivejte pouze pro
zastaveni topeni na dlouhou
dobu (mimo topnou sezénu)

RIDICI JEDNOTKA
PROG Casovad

ECO —— Nastaveni

.) Jo \ ZAPIVYP

Vypnuti zafizeni

Pro vypnuti zafizeni
nastavte tlacitko zap/vyp
do polohy O.

Displej se vypne.
Zafizeni je vypnuto

Zapnuti zarizeni

Pro zapnuti zafizeni nastavte
tlacitko zap/vyp do polohy I.
P¥i prvnim zapnuti zafizeni se
zobrazi teplota rezimu Komfort

Obrazovka
(ukazatel)

\ Ovladaci tlacitka

Ukazatel topeni
Pro zapnuti zatizeni stisknéte ®. Na obrazovce je zobrazen posledni pouZity reZim s aktualnim nastavenim. P¥i
prvnim zapnuti je zafizeni nastaveno na rezim Komfort. Standardni nastaveni teploty rezimu Komfort je 19 °C.
Pro vypnuti zafizeni stisknéte a podrzte tlagitko ® (déle neZ 5 sekund).

REZIMY TOPENI

Piktogram Nazev Popis
R Mugavus . . .
L & (kasitsi) F”ro volbu pozadované komfortni teploty
ECO ECO Uspora ?nergle. Standardni nastaveni teploty je o 3 °C niz$i nez teplota
,Komfort
G’} PROG Pro automatické prepinani mezi rezimy ,Komfort* a ,ECO*
0) Casova& | Pro nastaveni asovade pro vypnuti zafizeni

Rezim ,,Komfort* - Stisknéte opakované tlagitko @, aZ se rozsviti ukazatel pod piktogramem **-. Na displeji se
potom objevi posledni teplota nastavena pro rezim ,Komfort‘. Pro zménu teploty pouzijte tlagitka @ a @ v
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(074
rozsahu 7 °C, 12 °C a 28 °C. Po 5 sekundach necinnosti je zvolena teplota automaticky zaznamenana a na
displeji se potom objevi teplota prostfedi.

Poznamka: Snizite-li nastaveni teploty ,Komfort* pod teplotu rezimu ,ECQO*, klesne tato automaticky o 1 °C pod
nové nastaveni ,Komfort®.
Rezim ,,ECO“ — Stisknéte opakované tladitko @, aZ se rozsviti ukazatel pod piktogramem ECO. Na displeji se
potom objevi posledni teplota nastavena pro rezim ,ECO". Pro zménu teploty pouZijte tlagitka @ a © v rozsahu
od 6 °C do teploty ,Komfort“ - 1 °C. Po 5 sekundach necinnosti je zvolena teplota automaticky zaznamenana a
na displeji se potom objevi teplota prostredi.
Rezim ,PROG* — Stisknéte opakované tlagitko ®, aZ se rozsviti ukazatel pod piktogramem €. Na displeji se
potom objevi aktualni nastaveni reZimu podle pouzitého programu ,7d".
Standardni tydenni programovani ,7d" (mozZnost zmény)
Den di d2 d3 d4 d5 dé d7
Program P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — pondéli, d2 — utery... d7 — nedéle.

Program ,P1“
Kellaaeg |00 01{02|03|04|05[06|07|/08|09|10(11]12{13[14|15|16|17[18|19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 je pfednastaveny program, ktery je doporucen pro pouziti za nepfitomnosti béhem dne (rezim ,ECO* 22.00
- 06.00 a 08.00 - 18.00, rezim ,Komfort“ 06.00 - 08.00 a 18.00 - 22.00).

Program ,P2°

Kellaaeg |00{01{02|03[04[(05|/06|07|08|09|10|11({12[13[14(15(16(17)18|19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 je pfednastaveny program, ktery je doporucen pro pouziti za nepfitomnosti béhem dne, ale s pfichodem
domu béhem obéda (rezim ,ECO" 22.00 - 06.00, 08.00 - 12.00 a 14.00 — 18.00, rezim ,Komfort“ 06.00 - 08.00,
12.00 — 14.00 a 18.00 - 22.00).

Program ,P3“

Kellaaeg |00/ 01[02|03|04[05]|06|07|08|09[10|11[12|13|14|15|16|17[18|19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 je pfednastaveny program, ktery je doporucen pro pouziti pfi trvalé pfitomnosti, napf. v sobotu nebo nedéli
(rezim ,ECO" 22.00 — 08.00, rezim ,Komfort“ 08.00 -22.00).
Program ,P4*
Kellaaeg | 000102 |03|04|05|06|07|08|09|10|11]12|13|14|15|16|17[18[19|20|21|22|23
Reziim |Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co
P4 je pfednastaveny program, ktery je doporuéen pro nepfetrzity provoz v rezimu ,Komfort".
Program ,P5“
Kellaaeg |00/ 01{02|03|04|05|/06|07[08[|09(10|11|12|13]|14|15]|16(17[18|19|20|21|22|23
ReZiim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 je pfednastaveny program, ktery je doporucen pro nepfetrzity provoz v rezimu ,ECO*.
Program ,P6“ nastaveny standardné (moznost zmény)
Kellaaeg | 00|01 |02 |03|04|05|06|07|08|09|10(11|12[13|14[15|16[17[18[19|20|21|22|23
Reziim |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 je dalsi prednastaveny program (rezim ,ECO* 22.00 - 06.00 a 08.00 - 18.00, rezim ,Komfort“ 06.00 - 08.00
a 18.00 — 22.00).

Poznamka: Pro zménu denniho nebo tydenniho programovani prejdéte do ,Nastaveni zafizeni“, na kartu
LDenni programovani (P6)‘ a ,Tydenni programovani (7d)‘. Pfed nastavenim programovani zkontrolujte
nastaveny den v tydnu a ¢as. Neni-li den a €as nastaveny, prejdéte do ,Programovani zafizeni*, na kartu ,Den
v tydnu a ¢as“.

Rezim EASOVAC — Stisknéte opakované tlagitko @, aZ se rozsviti ukazatel pod piktogramem @. Na displeji se
objevi ¢as, za ktery se zafizeni vypne (standardné& 1 hodina). Pro zmé&nu asovade pouZijte tlagitka @ a © v
rozsahu od 1 do 8 hodin (s intervalem 1 hodina). Po 5 sekundach nedinnosti je zvoleny ¢as automaticky
zaznamenan a na displeji se potom objevi teplota prostredi.

Poznamka: Stiskem tladitka @ se asovad zastavi a zafizeni prejde k parametru ,Nastaveni®.
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Stisknéte opakované tlagitko @, aZ se rozsviti ukazatel pod piktogramem %. Blika parametr ,no“ a pokud
zvolite tento parametr stiskem tlagitka @, zafizeni se vrati k rezimu ,Komfort®. Pro vstup do nabidky ,Nastaveni®

AN

zvolte parametr ,go* pomoci tladitek ©, © a potvrdte stiskem tlagitka ®.

Den v tydnu a €as — Po vstupu do nabidky ,Nastaveni“ zafizeni zobrazi nabidku ,Den v tydnu a ¢as“. Na
obrazovce blika parametr ,d*/,1“ (den v tydnu) a pro zménu dne pouZijte tlagitka © a ©, kde ,1° je pondéli a ,7*
je nedéle. Stiskem tlagitka @ potvrdte den v tydnu a pfejdéte do nastaveni hodin. Na obrazovce blika parametr
,HH/,12* a pro zménu hodiny od 0 do 23 pouzijte tlagitka © a . Stiskem tladitka ® potvrdte nastaveni hodiny
a prejdéte do nastaveni minut. Na obrazovce blika parametr ,IM%/,00“ a pro zménu minut od 0 do 59 pouzijte
tlagitka @ a ©. Stiskem tladitka ® ukondete nastaveni minut a piejdéte do nabidky ,Denni programovani (P6)“.
Denni programovani (P6) — Po nastaveni dne v tydnu a €asu zafizeni automaticky pfejde k nabidce ,Denni
programovani“. Na obrazovce blika parametr ,P6/,no", a pokud zvolite tento parametr stiskem tlagitka @,
zafizeni pfeskocCi ,Denni programovani“ a pfejde k nabidce ,Tydenni programovani“. Pro vstup do nabidky
,Denni programovani* zvolte parametr ,P6%,go“ pomoci tlagitek ©, © a potvrdte stiskem tlagitka ®. Na
obrazovce blika parametr ,00/,Ec*, kde ,00“ je hodina a ,Ec* je rezim ,ECO®. Pro zmé&nu parametru z ,Ec* na
,Co" (rezim ,Komfort*) pouZijte tladitka ©, © a potvrdte stiskem tlagitka ®. Opakujte postup pro kazdou hodinu
od 00 do 23. Po nastaveni posledni hodiny na obrazovce blika parametr ,P6“/,no*. Stiskem tlagitka ® potvrdte
program ,P6" a prejdéte k nabidce ,7d".

Tydenni programovani (7d) — Po nabidce ,Denni programovani (P6)* zafizeni automaticky pfejde k nabidce
»Tydenni programovani“. Na obrazovce blika parametr ,7d“/,no“, a pokud zvolite tento parametr stiskem tlacitka
®, zafizeni preskodi ,Tydenni programovani* a piejde k nabidce ,Funkce otevieného okna“. Pro vstup do
nabidky ,Tydenni programovani“ zvolte parametr ,7d*/,go* pomoci tladitek ©, © a potvrdte stiskem tlagitka @
Na obrazovce blika parametr ,d1%/,P1“, kde ,d1“ je den v tydnu a ,P1" je pfednastaveny program. Pro zménu
programu z ,P1“ na ,P6" pouZijte tiaditka ©, © a potvrdte stiskem tlagitka ®. Opakujte postup pro kazdy den
v tydnu od ,d1* do ,d7“. Po nastaveni posledniho dne na obrazovce blika parametr ,7d"/,no“. Stiskem tlacitka
® potvrdte tydenni program ,7d“ a prejdéte do nabidky ,Funkce otevieného okna*.

Funkce otevieného okna — Po nabidce ,Tydenni programovani (7d)“ zafizeni automaticky pfejde k nabidce
+Funkce otevieného okna“. Na obrazovce blika parametr ,][*/,0F", a pokud zvolite tento parametr stiskem
tlagitka @, zafizeni preskoéi nabidku ,Funkce otevieného okna“ a prejde k nabidce ,Nastaveni“. Pro aktivaci
,Funkce otevfeného okna“ zvolte parametr ,][*/,on“ pomoci tlagitek ®, © a potvrdte stiskem tlagitka ®.
Poznamka: Pokud zafizeni zjisti oteviené okno v mistnosti, kde je instalovano, zastavi topeni a na obrazovce
se objevi parametr ,][* (blikajici). Pro pokracovani topeni musite na zafizeni ruéné zvolit parametr ,][*/,go"
pomoci tlagitek @, © a potvrdte stiskem tlagitka ®.

Opusténi nabidky nastaveni — Stisknéte opakované tladitko @, aZ se rozsviti ukazatel pod piktogramem 3.
Na obrazovce blika parametr ,24dné”, zvolte tento parametr stiskem tlagitka @, aby se zafizeni mohlo vratit do
rezimu ,Komfort".

Poznamka: Za 60 sekund necinnosti v jakékoli nabidce ,,Nastaveni“ zafizeni automaticky opusti tuto
nabidku a prejde zpét do nabidky ,,Komfort*.

Aby nemohla zménit nastaveni tfeti osoba, mlzete pouzit zdmek ovladacich prvkd. Souéasné stisknéte a
podrzte tlagitka ® a © (déle nez 5 sekund). Pro odem&eni zafizeni rovnéz stisknéte a podrzte tlagitka © a ©
(déle nez 5 sekund).

Poznamka: Je-li zafizeni uzamcené, objevuje se na displeji teplota prostredi.

KALIBRACE ZARIZENI

Pro sefizeni aktualni teploty (v mistnosti) se zobrazenou teplotou mizete zafizeni kalibrovat. Soucasné
stisknéte a podrzte tlagitka ®, © a ©. Na obrazovce se zobrazi aktualni hodnota korekce (standardné 0,0 °C).
Stiskem tlagitek @ a © zménite tuto hodnotu od -3 °C do +3 °C. Pro opuséténi kalibrace sougasné stisknéte a
podrzte tlagitka ®, © a ©. Zafizeni se vrati do aktualniho rezimu.

Poznamka: Neni-li zadné tlacditko stisknuto 5 sekund nebo déle, zafizeni rezim kalibrace automaticky opusti.
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SPECIFIKACE MODELU

Konvektory CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

Specifikace [ Symbol | Hodnota [  Jednotka
Tepelny vykon
Jmenovity tepelny vykon P nom 05-25 kw
Minimalni tepelny vykon P min 0,0 kW
Dlouhodoby maximalni tepelny vykon P max, ¢ 2,5 kw
Vedlej$i spotieba energie

PFi maximalnim tepelném vykonu el max. 0,000 kw
Pfi minimalnim tepelném vykonu el min. 0,000 kw

. 5 0,397 W
V pohotovostnim rezimu el sh 0,000 W

Specifikace Jednotka Dodateéné informace
Typ ovladani tepelného vykonu/teploty mistnosti
Elektronické ovladani teploty mistnosti a tydenni programovani [ Ano [
Dals$i moznosti ovladani

Ovladani teploty mistnosti se snimacem pFitomnosti uZivatele Ne
Ovladani teploty mistnosti se snimacem otevieného okna Ano
Moznost dalkového ovladani Ne
Ovladani adaptivni aktivace Ano
Omezeni trvani aktivace Ano Casovad
Snimac¢ ,black globe* Ne

KONTAKTY

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCIE)
ZARUKA
ULOZTE TENTO DOKUMENT NA BEZPECNEM MISTE
(Toto osvédceni predlozte pouze v pfipadé reklamace)
- Tato zaruka plati 2 roky od data instalace nebo nakupu a je platna maximalné 30 mésicli od data vyroby,
pokud nejsou k dispozici dal$i podplirné dokumenty
- Zaruka se vztahuje na vyménu nebo dodavku soucasti nahradou za vadné a neposkytuje jakoukoli nahradu
za Skody.
- Za pracovni naklady, dopravu a pfemistovani je odpovédny uzivatel
- Zaruka se nevztahuje na Skody spojené s nespravnou instalaci, napajeci siti, ktera nesplfiuje normy,
nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim pokynt v navodu.
- Toto osvédceni se predklada pouze pfi podani reklamace u prodejce nebo instalatéra spole¢né s fakturou
obchodnika.
- Ustanoveni téchto zaru¢nich podminek nevyluéuji uplatnéni pravnich prostfedkt ze strany kupujiciho v
pfipadé zavad a skrytych nedostatkl, které plati v souladu s ¢lankem 1641 a dal$imi ¢lanky ob&anského
zakoniku
- V pripadé zadosti o zarucni servis kontaktujte prodejce nebo instalatéra. V pfipadé potfeby mizete rovnéz
kontaktovat: ATL International: Tel: (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine
(FRANCIE)
Typ zafizeni
Sériové &islo
Jméno a adresa zakaznika

RAZITKO INSTALATERA
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Bevezetés

A Thermor ismert francia marka — igazi uttéré a h6komfort teriiletén- amely tébbéves tapasztalattal rendelkezik
az elektromos flités és a melegviz rendszerek szakagban. A Thermor termékek mindig. Thermor mindig 6tvozi
magaban az innovaciét, a fejlett technologiat és a prémium kialakitast. Ma adva van a lehet6ség, hogy
kihasznalja a Thermor tdbb mint 80 éves tapasztalatat és a legujabb innovaciokat a megbizhatésagat, az
intelligens funkcidkat és a designt. Tovabbi informaciéért a Thermor markardl, latogasson el honlapunkra:
www.thermor-heating.com

Beszerelés

A beszereléssel kapcsolatban olvassa el a terméken talalhato
adattablat és a kézikdonyvet 1/2 rész: cikkszam: U0621980. A CMG-
PACKO/M modell egyarant beépithetd hordozhaté (mobil) és fix
valtozatban. A CMG-PACKO és CMG-PACKO/PR modellek csak fix

valtozatban beépithet6.

AZ ELSO BEKAPCSOLAS

. A késziilék bekapcsolasa
ﬁaiz *;I'é(%'g{)?afglélhaté A készillék bekapcsolasahoz
(a vezérldegység alatt). allitsa az On/Off gombot |

Ezt a kapcsolét csak akkor ‘ g|| allasba.

hasznalja, ha hosszabb A készlilék elso
idére lellitia a fatést (a \ bekapcsolasakor a Comfort

e e Uzemmaod hémérséklete jelenik
futési szezonon kivdl)

A késziilék kikapcsolasa
A készllék
kikapcsolasahoz allitsa az
On/Off gombot O allasba.
A kijelz6 kikapcsol. A
készulék le van kapcsolva

meg.
VEZERLOEGYSEG
PROG 1d6zitd
ECO ——— Beallitasok
f ‘ \
Comfort .)) O] BE/KI (ON/OFF)
- ™1
Képernyd a Vezérlégombok
(kijelzd) O w5 @ N \

Fitésjelzd
A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a ® gombot. A képernydn megjelenik a legutdbb hasznalt izemmad,
az aktualis beallitadsokkal. Amikor el6szor kapcsolja be a késziiléket, a készllék Comfort izemmaddba van allitva.
A Comfort Gzemmod alapértelmezett hémérséklete 19°C. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a ® gombot (tébb mint 5 masodpercig).

FUTESI UZEMMODOK

Piktogram Név Leiras
:%: Comfort A kivant komforthémérséklet kivalasztasara szolgal
ECO ECO Energiatakarékos Uzemmodd. A h?’msérs':éklet glapértelmezés szerint 3°C
fokkal alacsonyabb a «Comfort» hémérsékletnél
6 PROG A ,Comfort” és az ,ECQO” lzemmaddok kozotti automatikus valtashoz
(7) Id6zitd A készulék id6zitett kikapcsolasara szolgal

«COMFORT» iizemméd — Nyomja meg tébbszor a ® gombot, amig ki nem gyullad a % piktogram alatti
jelzéfeny. Ekkor a kijelz6n a «Comfort» lzemmodban beallitott legutdbbi hémerséklet jelenik meg. A
hémérséklet megvaltoztatasahoz hasznalja a © és © gombokat a 7°C, illetve 12°C és 28°C kdz6tti hémérséklet-
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tartomanyban. Ha 5 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a készulék automatikusan rogziti
kivalasztott hdmérsékletet, és a kijelz6n megjelenik a kdrnyezeti hémérséklet.

Megjegyzés: ha a «Comfort» hémérsékletet az «kECO» lGzemmodd hémérséklete ala csokkentjik, akkor az
utdbbi automatikusan 1°C-kal az Uj «Comfort» beallitas ala csdkken.

«ECO» iizemméd — Nyomja meg tébbszér a ® gombot, amig ki nem gyullad a ECO piktogram alatti jelz&fény.
Ekkor a kijelz6n az «ECO» Uzemmodban bedllitott legutobbi hémérséklet jelenik meg. A hémérséklet
megvaltoztatasahoz hasznalia a © és © gombokat a 6°C és a «Comfort» hémérséklet —1°C kozotti
hémérséklet-tartomanyban. Ha 5 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a késziilék automatikusan
rogziti kivalasztott hémérsékletet, és a kijelzén megjelenik a kérnyezeti h6mérséklet.

«PROG» iizemmod — Nyomja meg tobbszor a ® gombot, amig ki nem gyullad a & piktogram alatti jelzéfény.
A kijelzén az aktudlis Uzemmdd beallitasai jelennek meg a hasznélatban lévé «7d» heti programnak
megfelelben.

Alapértelmezett «7d» heti program (médosithatd)
Nap dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Program P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 - hétfé, d2 — kedd ... d7 — vasarnap.

«P1» program

1d6 00/01|02|03|04|05]|06|07[08|09|10|11]12|13|14|15(16(17|18]|19|20|21|22|23
Uzemméd |Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
A P1 elére beallitott programot napkézben érdemes hasznalni, amikor nem tartézkodnak a lakasban («kECO»
izemmod 22.00 - 06.00 és 08.00 - 18.00 ora kozbtt, illetve «Comfort» zemmaod 06.00 - 08.00 és 18.00 - 22.00
ora kozott).

«P2» program

1d8 00[{01]{02]{03|04|05|/06|07|08|09]|10|11|12|13[14|15]|16|17|18[19|20|21|22|23
Uzemmod |Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
A P2 elére beallitott programot napkdzben érdemes hasznalni, amikor nem tartozkodnak a lakasban, de
ebédidére hazatérnek («kECO» lzemméd 22.00 — 06.00, 08.00 — 12.00 és 14.00 — 18.00 6ra kozott, illetve
«Comfort» Gizemmaéd 06.00 — 08.00, 12.00 — 14.00 és 18.00 — 22.00 6ra kozott).

«P3» program

1d6 00/01|02|/03|04[05|06|07|08|09]|10|11|12/13|14|15]|16|17[18|19|20|21|22|23
Uzemmod |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|[Co|[Co|Co|Co|Co|[Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
A P3 el6re beallitott programot akkor érdemes hasznalni, ha folyamatosan tartézkodnak a lakasban, példaul
szombaton és vasarnap («<ECO» Gzemmadd 22.00 - 08.00 éra kozott, «Comfort» tizemmaéd 08.00 - 22.00 6ra
kozott).

«P4» program

1d6 00/01|02(03|04|05(/06|07|08[09/10|11|12|13|14|15(16|17|18|19|20|21|22|23
Uzemmad | Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
A P4 elére beallitott programot folyamatos «Comfort» izemmadd esetén érdemes hasznalni.
«P5» program
1d6 00/01|02[03|04|05(/06|07|08[09|10|11(12|13|14|15(16|17|18|19|20|21|22|23
Uzemmdd |Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
A P5 elére bedllitott programot folyamatos «ECO» lizemmdd esetén érdemes hasznalni.
Alapértelmezésben a «P6» program érvényes (mddosithatd)
1d8 00[{01]|02]|03|04|05[/06|07|08|09|10|11|12(13[14[15]|16|17|18[19|20|21|22|23
Uzemmod |Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
A P6 egy masik el6re beallitott program («<kECO» Gizemmad 22.00 - 06.00 és 08.00 - 18.00 dra kozétt, illetve
«Comfort» lizemmaéd 06.00 - 08.00 és 18.00 - 22.00 6ra kozott).

Megjegyzés: a napi vagy heti program megvaltoztatasahoz Iépjen be a «Késziilékbeallitasok» menibe, a «Napi
program (P6)» és a «Heti program (7d)» fulre. A programozas megkezdése el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy
beadllitotta a hét napjat és az id6t. Ha a nap és az id6 nincs beallitva, menjen a «Készllék beallitasa», meniben
a «Hét napja és id6» filre.

IDOZITO iizemmoéd — Nyomja meg tobbszor a ® gombot, amig ki nem gyullad a @ piktogram alatti jelzéfény.
A kijelzén megjelenik a készulék kikapcsolasi ideje (alapértelmezés szerint 1 o6ra). Az idézitd
megvaltoztatasahoz hasznalja a ® és © gombokat az 1 és 8 6ra kdzétti tartomanyban (1 6ras Iépésekben). Ha
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5 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a készllék automatikusan régziti kivalasztott idét, és
utana a kijelzén a kornyezeti hémérséklet jelenik meg.

Megjegyzés: a ® gomb megnyomasakor ledll az idézitd, és a késziilék atvalt a «Beallitasok» paraméterre.
KESZULEKBEALLITASOK

Nyomija meg tébbszér a ® gombot, amig ki nem gyullad a & piktogram alatti jelzéfény. Villogni kezd a «no»
paraméter, és ha a ® gomb megnyomasaval kivalasztjuk ezt a paramétert, a késziilék visszatér «Comfort»
lizemmodba. A «Beallitisok» meniibe valé belépéshez vélassza ki a «go» paramétert a @, © gombok
segitségével, és erésitse meg a kivalasztast a ® gombbal.

A hét napja és az idé — A «Bedllitasok» menibe valo belépéskor a késziilék a «Nap és idé» mendit jeleniti
meg. A «d»/«1» (a hét napja) paraméter villogni kezd a kijelzén; a nap megvaltoztatasahoz hasznalja a © és
© gombokat, ahol az «1» jelentése hétfé a «7» pedig vasarnap. A hét napjanak elfogadasahoz és az éra
beallitasara valé tovabblépéshez nyomja meg a ® gombot. A kijelzén villogni kezd a «HH»/«12» paraméter; a
® és © gombokkal lehet megvaltoztatni az 6rat 0 és 23 6ra kdzott. Az éra elfogadasahoz és a percek
beallitasara val6 tovabblépéshez nyomja meg a ® gombot. A kijelzén villogni kezd a «MM»/«00» paraméter; a
® és © gombokkal lehet megvaltoztatni a percet 0 és 59 perc kézétt. A percek elfogadasahoz és a «Napi
program (P6)» meniire ugrashoz nyomja meg a ® gombot.

Napi program (P6) — A hét napja és az id6 bedllitasa utan a készilék automatikusan atvalt a «Napi program»
meniibe. A kijelzén villogni kezd a «P6»/«<no» paraméter, és ha a ® gomb megnyomasaval kivalasztjuk ezt a
paramétert, a készllék atugorja a «Napi program» mendt, és tovabblép a «Heti program» mentre. A «Napi
program» meniibe valé belépéshez valassza ki a «P6»/«go» paramétert a @, © gombok segitségével, és
erésitse meg a kivalasztast a ® gombbal. A kijelzén villogni kezd a «00»/«Ec» paraméter, ahol a «00» az 6rat,
a «Ec» pedig az «<ECO» Gzemmaédot jelenti. A paraméter atallitasa «Ec» értékrél «Co» («Comfort» izemmaod)
értékre a ©, © gombok segitségével térténik, utana meg kell erésiteni a kivalasztast a ® gombbal. Ismételie
meg a miveletet minden 6ra esetében a 00 és 23 kozotti idétartomanyban. Az utolsé éra bedllitasa utan a
«P6»/«no» paraméter villog a kijelzén. A «P6» program elfogadasahoz és a «7d» menire ugrashoz nyomja
meg a ® gombot.

Heti program (7d) — A « P6» menl utan a késziilék automatikusan atvalt a «Heti program» meniibe. A kijelzén
villogni kezd a «7d»/«no» paraméter, és ha a ® gomb megnyomasaval kivalasztja ezt a paramétert, a késziilék
atugorja a «Heti program» meniit, és tovabblép a «Nyitott ablak funkcié» menire. A «Heti program» menibe
valé belépéshez valassza ki a «7d»/«go» paramétert a ®, © gombok segitségével, és erdsitse meg a
kivalasztast a @ gombbal. A kijelzén villogni kezd a «d1»/«P1» paraméter, ahol a «d1» hét napjat jelenti, a
«P1» pedig az elére bedllitott programot. A program atallitasa «P1» értékrél «P6» értékre a @, © gombok
segitségével torténik, utana meg kell erésiteni a kivalasztast a ® gombbal. Ismételje meg a miiveletet a hét
minden napja esetében: «d1» — «d7». Az utols6 nap beallitdsa utan a «7d»/«no» paraméter villog a kijelz6n.
Nyomja meg a ® gombot a «7d» heti program elfogadasahoz és a «Nyitott ablak funkcié» meniire ugrashoz.
Nyitott ablak funkcié — A «Heti program (7d)» menu utan a készllék automatikusan atvalt a «Nyitott ablak
funkcio» meniibe. A kijelzén villogni kezd az «][»/«0F» paraméter, és ha a ® gomb megnyomasaval kivalasztjuk
ezt a paramétert, a készulék atugorja a «Nyitott ablak funkcié» mendit, és tovabblép a «Beallitasok» menire. A
«Nyitott ablak funkcio» bekapcsolasahoz valassza ki az «][»/«on» paramétert a @, © gombok segitségével, és
erésitse meg a kivalasztast a ® gombbal.

Megjegyzés: ha a késziilék nyitott ablakot észlel a helyiségben, a készllék ledllitia a fltést, és a kijelz6n
megjelenik (villog) a «][» paraméter. A f(ités folytatdsahoz manualisan valassza ki a készuléken a «][»/«go»
paramétert a ®, © gombok segitségével, és erésitse meg a kivalasztast a ® gombbal.

Kilépés a beallitasok meniibdl — Nyomja mg tobbszor a ® gombot, amig ki nem gyullad a 8 piktogram alatti
jelz6fény. A kijelzén villogni kezd a «no» paraméter, és ha a ® gomb megnyomasaval kivalasztjia ezt a
paramétert, a készUllék visszatér «Comfort» lizemmaéddba.

Megjegyzés: Ha a «Bedllitdsok» meniiben 60 masodpercig semmilyen tevékenység nem torténik, a
késziilék automatikusan kilép a meniibdl, és visszatér a «Comfort» meniibe.

A VEZERLES LEZARASA

Ha nem szeretné, hogy masok megvaltoztassak a bedllitasokat, lezarhatja a vezérl6elemeket. Nyomja le
egyszerre és tartsa lenyomva a © és © gombokat (t6bb mint 5 masodpercig). A késziilék feloldasahoz
ugyancsak nyomja le egyszerre és tartsa lenyomva a ® és © gombokat (t6bb mint 5 masodpercig).
Megjegyzés: amikor a késziilék le van zarva, a kijelzén a kdrnyezeti hémérséklet jelenik meg.

A KESZULEK KALIBRALASA
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A készillék kalibralasaval lehet a kijelzett hdmérsékletet a helyiség tényleges hémérsékletéhez igazitani.
Nyomja le egyszerre és tartsa lenyomva a ®, ® és © gombokat. A kijelz6n az aktualis eltolasi érték jelenik meg
(alapértelmezett érték: 0,0 °C). A ©® és © gombokkal véltoztathatjuk meg ezt az értéket, —3°C és +3°C kdzott.
Kilépés a kalibralasbél: nyomja le egyszerre és tartsa lenyomva a ®, © és © gombokat. A késziilék visszatér
az aktualis izemmadba.
Megjegyzés: ha 5 masodpercig vagy annal hosszabb ideig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a készilék
automatikusan kilép a kalibralasi Gzemmaodbol.

A MODELL MUSZAKI ADATAI

CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR konvektorok

Miiszaki adatok [ Szimbolum | Ertek [ Mértékegység
Hételjesitmény
Névleges hételjesitmény P nom 05-25 kw
Minimalis hételjesitmény P min 0,0 kw
Hosszu tavi maximalis hételjesitmény P max, ¢ 2,5 kwW
Segédenergia-fogyasztas
A maximalis hételjesitményen el max. 0,000 kw
A minimalis hételjesitményen el min. 0,000 kw
. - . 0,397 W

Készenléti izemmaodban el sh 0.000 W

Miszaki adatok Mértékegység Tovabbi informaciok

A hételjesitmény/szobahémérséklet-szabalyozas tipusa
Elektronikus szobahémérséklet-szabalyozé és heti program Igen |
Egyéb vezérlési lehetéségek

Szobahémérséklet-szabalyozas felhasznaléi jelenlét-érzékelével Nem
Szobahémérséklet-szabalyozas nyitott ablak érzékeldvel Igen
Taviranyitasi lehetéség Nem
Adaptiv bekapcsolasvezérlés Igen
Bekapcsolasi idékorlat Igen 1d6zité
Fekete gomb érzékeld Nem

ELERHETOSEGEK

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCIAORSZAG)

JOTALLAS

TARTSA EZT A DOKUMENTUMOT BIZTONSAGOS HELYEN
(Ezt a tanusitvanyt csak panasz esetén kell benyujtani)

- Ez a garancia a beszerelés vagy a vasarlas napjatél szamitott 2 évig alkalmazandd, és kiegészitd
dokumentacié hianyaban a gyartastél szamitott legfeljebb 30 hénapig érvényes.
- A garancia a hibasnak talalt alkatrészek cseréjére vagy helyettesitésére terjed ki, és nem tartalmaz semmilyen
kartéritést.
- A munkaer6, az utazas és a szallitas koltségeit a felhasznalé allja
- A garancia nem terjed ki a kovetkezd esetekben keletkezd karokra: nem megfelel6 beszerelés, ha az
aramellaté halézat nem felel meg a szabvanyoknak, helytelen hasznalat, illetve a kézikdnyvben leirt utasitasok
be nem tartasa.
- Ezt a tanusitvanyt — az eladd szamlajaval egyltt — csak akkor kell bemutatni, ha panaszt nyujtanak be a
forgalmazénak vagy a beszerelést végzének.
- Jelen garanciafeltételek rendelkezései nem zarjak ki a vevok jogorvoslati lehet6ségeit a hibak és rejtett
hianyossagok esetén, amelyeket a polgari torvénykonyv 1641. sz. és egyeb cikkelyei szerint kell alkalmazni.
- A garancialis szolgaltatas igénybevételéhez forduljon a forgalmazéhoz vagy beszerel6hoz. Sziikség esetén a
kovetkezd elérhetdségen is kereshet minket: ATL International: Tel: (+33)146836001, 58 avenue du General
Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (FRANCIAORSZAG)

Typ zafizeni

Sériové &islo

Jméno a adresa zakaznika

RAZITKO INSTALATERA




DE
EVIDENCE 3 DIGITAL MIT ELEKTRONISCHEM THERMOSTAT

Vorwort

Die bekannte franzdsische Handelsmarke Thermor — der echte Pionier im Bereich von Warmekomfort. Thermor
hat eine vieljdhrige Geschichte im Bereich der Systeme der elektrischen Heizung und der
HeiRwasserversorgung. Die Produktion von Thermor vereinigt immer in sich Innovationen, moderne
Technologien und erstklassiges Design. Heute haben Sie eine Moglichkeit, die uber 80.-jahrige
Thermorerfahrung und die letzten Innovationen im Bereich Zuverlassigkeit, intellektuelle Funktionen und Design
zu benutzen. Fur die ausfiihrlichen Informationen tber alle unsere technischen Losungen, besuchen Sie bitte
die Webseite: www.thermor-heating.com

Installation

Fur die Installation beachten Sie bitte das Typenschild auf dem
Produkt und die Bedienungsanleitung Teil 1/2: Abschnitt U0621980.
Das Modell CMG-PACKO/M kann sowohl als tragbare (mobile) als
auch als feste Version installiert werden. Die Modelle CMG-PACKO

und CMG-PACKO/PR konnen nur als feste Version installiert werden

Der EIN/AUS-Schalter Einschalten des Geriates Ausschalten des Gerites
befindet sich rechts (unter Um das Geréat einzuschalten, Um das Geréat
der Bedieneinheit). Bitte J stellen Sie die Ein-/Aus-Taste auszuschalten, stellen Sie
verwenden Sie diesen ‘ in die Position I. die Ein-/Aus-Taste in die
Schalter nur, wenn Sie die 9 Wenn Sie das Gerat zum Position O.
Heizung flr langere Zeit ersten Mal einschalten, wird Das Display schaltet ab.
ausschalten (Ende der die Temperatur des Das Gerat ist
Heizperiode) o Komfortmodus angezeigt. ausgeschaltet.

PROG Schaltuhr

ECO —— Parametrierung

\ EIN/AUS

Display
(Anzeige)

\ Bedientasten

Kontrollleuchte Heizbetrieb

VERWENDUNG

Driicken Sie ®, um das Gerit einzuschalten. Auf dem Display wird der zuletzt verwendete Modus mit den
aktuellen Einstellungen angezeigt. Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten, ist der Komfortmodus
eingestellt. Die Temperatureinstellung des Komfortmodus ist standardmaRig 19°C. Um das Gerat
auszuschalten, halten Sie die Taste @ (fiir mehr als 5 Sekunden) gedriickt.

HEIZMODI

Piktogramm Name Beschreibung
p Komfort Dient zur Auswahl der gewilinschten Komforttemperatur
Energiesparen. Die Temperatur ist standardmaRig auf 3 °C unter der
ECO ECO ,Konfort“-Temperatur eingestellt
G’}' PROG Dient zum automatischen Umschalten zwischen ,Komfort*- und ,ECO"“-Modus
@ Schaltuhr | Ermdglicht die Einstellung eines Timers fiir das Ausschalten des Gerates

+KOMFORT“-Modus — Driicken Sie wiederholt die Taste ®, bis die Kontrollleuchte unter dem Piktogramm >%
aufleuchtet. Auf dem Display wird dann die fiir den ,Komfort“-Modus zuletzt eingestellte Temperatur angezeigt.
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Mit den Tasten @ und © kdénnen Sie die Temperatur im Bereich von 7°C, 12°C bis 28°C andern. Nach 5
Sekunden ohne Betéatigung wird die gewahlte Temperatur automatisch gespeichert. Auf dem Display wird dann
die Raumtemperatur angezeigt.
Hinweis: Wenn Sie die Temperatur fir den ,Komfort‘-Modus unter die Temperatur des ,ECO“-Modus regeln,
sinkt die Temperatureinstellung fiir den ,ECO“-Modus automatisch auf 1°C unter die neue ,Komfort“-Einstellung.

ECO“-Modus — Driicken Sie wiederholt die Taste ®, bis die Kontrollleuchte unter dem Piktogramm ECO
aufleuchtet. Auf dem Display wird dann die fiir den ,ECO“-Modus zuletzt eingestellte Temperatur angezeigt. Mit
den Tasten ® und © kénnen Sie die Temperatur im Bereich von 6°C bis 1°C unter der ,Komfort“-Temperatur
andern. Nach 5 Sekunden ohne Betétigung wird die gewahlte Temperatur automatisch gespeichert. Auf dem
Display wird dann die Raumtemperatur angezeigt.

PROG*-Modus — Driicken Sie wiederholt die Taste ®, bis die Kontrollleuchte unter dem Piktogramm &
aufleuchtet. Auf dem Display werden dann die Einstellungen des aktuellen Modus gemall dem verwendeten
,7d“-Programm angezeigt.

,7/d“-Wochenprogramm standard (&nderbar)

Tag di d2 d3 d4 d5 dé d7
Programm P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — Montag, d2 — Dienstag ... d7 — Sonntag.

Programm ,P1*

Dauer 00/01|{02|03|04[05|/06|07[08|09[10|11|12({13)|14|15|16|17[18|19]|20(21(22]|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 ist das voreingestellte Programm, das bei Abwesenheit am Tag empfohlen wird (,ECO“-Modus 22.00-06.00
und 08.00-18.00 Uhr, ,Komfort“-Modus 06.00—-08.00 und 18.00—22.00 Uhr).
Programm ,P2“
Dauer 00/01|{02|03|04[{05|06|07|/08|{09({10|11|12|13]|14|15|16|17[18|19|20(21(22]|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 ist das voreingestellte Programm, das bei Abwesenheit am Tag mit Anwesenheit Gber Mittag empfohlen wird
(,LECO*-Modus 22.00-06.00, 08.00-12.00 und 14.00-18.00 Uhr, ,Komfort“-Modus 06.00-08.00, 12.00-14.00
und 18.00-22.00 Uhr).

Programm ,P3*

Dauer 00/01|02|/03|04[05|06|07|08|09]|10|11|12/13|14|15]|16|17[18|19|20|21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 ist das voreingestellte Programm, das bei stéandiger Anwesenheit, zum Beispiel am Samstag oder Sonntag,
empfohlen wird (,LECO“-Modus 22.00-08.00 Uhr, ,Komfort“-Modus 08.00-22.00 Uhr).

Programm ,P4*

Dauer 00/01|02[03|04|05(/06|07|08[09|10|11(12|13|14|15(16|17|18|19|20|21|22|23
Modus Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 ist das voreingestellte Programm, das fiir den kontinuierlichen Betrieb im ,Komfort*-Modus empfohlen wird.
Programm ,P5*
Dauer 00]01/02|03|04|/05]|06(07|08]|09/10]|11|12|13]|14[15|16|17[18|19]|20(21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 ist das voreingestellte Programm, das fir den kontinuierlichen Betrieb im ,ECO“-Modus empfohlen wird.
Alapértelmezésben a «P6» program érvényes (mddosithatd)
Dauer 00/01|02|03|04|05]|06[07[08|09|10|11]12|13|14|15(16(17|18]|19|20|21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 ist ein weiteres voreingestelltes Programm (,ECO"“-Modus 22.00-06.00 und 08.00-18.00, ,Komfort*-Modus*
06.00-08.00 und 18.00-22.00).

Hinweis: Um das Tages- oder Wochenprogramm zu andern, gehen Sie zu ,Gerateeinstellungen®, Reiter
,Tagesprogramm (P6)“ und ,Wochenprogramm (7d)“. Vergewissern Sie sich vor der Einstellung eines
Programms, dass Wochentag und Uhrzeit eingestellt sind. Wenn Wochentag und Uhrzeit nicht eingestellt sind,
gehen Sie zu ,Gerét einrichten”, Reiter ,Wochentag und Uhrzeit".

TIMER-Modus — Driicken Sie wiederholt die Taste ®, bis die Kontrollleuchte unter dem Piktogramm @
aufleuchtet. Auf dem Display wird die Zeit angezeigt, nach der das Gerat ausgeschaltet wird (standardmafig 1
Stunde). Mit den Tasten ® und © kénnen Sie den Timer im Bereich von 1 bis 8 Stunden (im 1-Stunden-Intervall)
andern. Nach 5 Sekunden ohne Betatigung wird die gewahlte Zeit automatisch gespeichert. Auf dem Display
wird dann die Raumtemperatur angezeigt.
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Hinweis: Durch Driicken der Taste ® wird der Timer gestoppt und das Gerat wechselt zum ,Parametrierung”.
GERATEEINSTELLUNGEN
Driicken Sie wiederholt die Taste ®, bis die Kontrollleuchte unter dem Piktogramm % aufleuchtet. Der
Parameter ,no“ blinkt und wenn Sie diesen Parameter durch Driicken der Taste ® auswahlen, schaltet das
Gerat zurlck in den ,Komfort“-Modus. Um das Menu ,Parametrierung” aufzurufen, wahlen Sie den Parameter
,go“ mit den Tasten @, ® aus und bestétigen Sie durch Driicken der Taste ®.

Wochentag und Uhrzeit — Wenn das Menu ,Parametrierung” aufgerufen wird, zeigt das Gerat das Meni
,Wochentag und Uhrzeit* an. Auf dem Display blinkt der Parameter ,d“/,1* (Wochentag). Mit den Tasten ® und
© kénnen Sie den Wochentag &ndern, wobei ,1“ fiir Montag und ,7* fiir Sonntag steht. Driicken Sie die Taste
®, um den Wochentag zu bestatigen und zur Einstellung der Stunden zu wechseln. Auf dem Display blinkt der
Parameter ,HH*/,12“. Mit den Tasten ® und © kénnen Sie die Stunden von 0 bis 23 dndern. Driicken Sie die
Taste ®, um die Stunden zu bestétigen und zur Einstellung der Minuten zu wechseln. Auf dem Display blinkt
der Parameter ,MM*/,00“. Mit den Tasten ® und © kénnen Sie die Minuten von 0 bis 59 &ndern. Driicken Sie
die Taste ®, um die Einstellung der Minuten abzuschlieRen und zum Menii , Tagesprogramm (P6)* zu wechseln.
Tagesprogramm (P6) — Nachdem Wochentag und Uhrzeit eingestellt wurden, wechselt das Gerat automatisch
in das Menu , Tagesprogramm®. Auf dem Display blinkt der Parameter ,P6“/,no“ und wenn Sie diesen Parameter
durch Driicken der Taste ® auswéhlen, liberspringt das Gerét das , Tagesprogramm* und wechselt in das Menii
+~Wochenprogramm®. Um das Meni ,Tagesprogramm* aufzurufen, wahlen Sie den Parameter ,,P6“/,go“ mit den
Tasten @, © und bestéatigen Sie durch Driicken der Taste ®. Auf dem Display blinkt der Parameter ,00%/,Ec*,
wobei ,,00“ fur die Stunden und ,Ec* fir ,ECO*-Modus steht. Um den Parameter von ,Ec* auf ,Co* (,Komfort*-
Modus) zu &ndern, verwenden Sie die Tasten ©®, © und bestatigen Sie durch Driicken der Taste ®.
Wiederholen Sie den Vorgang fiir jede Stunde von 00 bis 23. Nach der Einstellung der letzten Stunde blinkt der
Parameter ,P6“/,no" auf dem Display. Driicken Sie die Taste ®, um das Programm ,P6“ zu bestitigen und zum
Menu ,7d“ zu wechseln.

Wochenprogramm (7d) — Nach dem Menu ,Tagesprogramm (P6)“ wechselt das Gerat automatisch in das
Menul ,Wochenprogramm?®. Auf dem Display blinkt der Parameter ,7d“/,no“ und wenn Sie diesen Parameter
durch Driicken der Taste ® auswahlen, iiberspringt das Gerat das ,Wochenprogramm* und wechselt in das
Menu ,Fenster-offen-Funktion“. Um das Meni ,Wochenprogramm* aufzurufen, wahlen Sie den Parameter
,7d“/,go" mit den Tasten ®, ® und bestatigen Sie durch Driicken der Taste ®. Auf dem Display blinkt der
Parameter ,d1%/,P1%, wobei ,d1“ fiir den Wochentag und ,P1“ firr das voreingestellt Programm steht. Um das
Programm von ,P1° zu ,P6* zu dndern, verwenden Sie die Tasten ®, ® und bestatigen Sie durch Driicken der
Taste ®. Wiederholen Sie den Vorgang fiir jeden Wochentag von ,d1“ bis ,d 7*. Nach der Einstellung des letzten
Tages blinkt der Parameter ,7d“/,no* auf dem Display. Driicken Sie die Taste ®, um das Wochenprogramm
»7d“ zu bestatigen und zum Men( ,Fenster-offen-Funktion“ zu wechseln.

Fenster-offen-Funktion — Nach dem Menl ,Wochenprogramm (7d)“ wechselt das Gerat automatisch in das
Menu ,Fenster-offen-Funktion“. Auf dem Display blinkt der Parameter ,][*/,0F“ und wenn Sie diesen Parameter
durch Driicken der Taste ® auswahlen, liberspringt das Gerat das Menii ,Fenster-offen-Funktion” und wechselt
in das Meni ,,Parametrierung®. Um das Meni ,Fenster-offen-Funktion aufzurufen, wahlen Sie den Parameter
J[¢7,0n* mit den Tasten ©, © und bestétigen Sie durch Driicken der Taste ®.

Hinweis: Wenn das Geréat ein offenes Fenster in dem Raum, in dem es installiert ist, erkennt, stoppt das Gerat
den Heizbetrieb und auf dem Display wird der Parameter "][" angezeigt (blinkend). Um den Heizbetrieb
fortzusetzen, miissen Sie manuell den Parameter ,][“/,go" am Gerat mit den Tasten @, © auswahlen und durch
Driicken der Taste ® bestatigen.

Verlassen des Einstellungsmeniis — Driicken Sie wiederholt die Taste @, bis die Kontrollleuchte unter dem
Piktogramm % aufleuchtet. Auf dem Display blinkt der Parameter ,no“, wahlen Sie diesen Parameter durch
Driicken der Taste ® aus, damit das Gerat in den ,Komfort“-Modus zuriickkehrt.

Hinweis: Nach 60 Sekunden der Inaktivitit in einem der Einstellungsmeniis verldasst das Gerit
automatisch dieses Menii und kehrt zum Menii ,,Komfort“ zuriick.

Um zu verhindern, dass die Einstellungen von einer dritten Person geandert werden, kénnen Sie die Steuerung
sperren. Halten Sie gleichzeitig die Tasten ©® und & gedriickt (langer als 5 Sekunden). Um das Gerét zu
entsperren, halten Sie ebenfalls die Tasten @ und @ gedriickt (I&nger als 5 Sekunden).
Hinweis: Wenn das Gerat gesperrt ist, wird auf dem Display die Raumtemperatur angezeigt.
KALIBRIEREN DES GERATES
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Um die angezeigte Temperatur an die tatsachliche Temperatur (im Raum) anzupassen, kénnen Sie das Gerat
kalibrieren. Halten Sie gleichzeitig die Tasten ®, ® und © gedriickt. Auf dem Display wird der aktuelle
Korrekturwert angezeigt (Standard 0,0°C). Durch Driicken der Tasten @ und @ kénnen Sie diesen Wert von -
3°C bis +3°C andern. Zum Verlassen der Kalibrierung halten Sie gleichzeitig die Tasten ®, ® und © gedriickt.
Das Gerat wechselt wieder in den aktuellen Modus.
Hinweis: Wird 5 Sekunden oder langer keine Taste gedrickt, verlasst das Gerat automatisch den
Kalibriermodus.

MODELLSPEZIFIKATIONEN

Konvektoren CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

Spezifikation [ symbol ] Wert [ Einheit
Warmeleistung

Nennwarmeleistung P nenn 05-25 kwW

Minimale Wéarmeleistung P min 0,0 kwW

Langfristige maximale Warmeleistung P max, ¢ 2,5 kw

Zusatzlicher Energieverbrauch

Bei maximaler Warmeleistung el max. 0,000 kw

Bei minimaler Warmeleistung el min. 0,000 kw
0,397 W

Im Standby-Modus el sh 0.000 W

Spezifikation Einheit Zusatzliche Informationen
Art der Warmeleistung/R nperaturregelung
Elektronische Raumtemperaturregelung und Wochenprogramm Ja |
Weitere Regelungsoptionen

Raumtemperaturregelung mit Prasenzsensor Nein

Raumtemperaturregelung mit Sensor fiir offenes Fenster Ja

Fernbedienungsoption Nein

Regelung mit adaptiver Aktivierung Ja

Begrenzung der Aktivierungsdauer Ja Zeitschaltuhr

Blackglobe-Sensor Nein

KONTAKT

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANKREICH)

GARANTIE

BEWAHREN SIE DIESES DOKUMENT AN EINEM SICHEREN ORT AUF
(Dieses Zertifikat muss nur bei einer Reklamation vorgelegt werden)

- Diese Garantie gilt fiir 2 Jahre ab dem Datum der Installation oder des Kaufs und ist nicht Ianger als 30 Monate
ab dem Datum der Herstellung glltig, sofern keine zusatzlichen Dokumente vorliegen
- Die Garantie erstreckt sich auf den Austausch oder die Lieferung von Teilen gegen Einsendung der als
fehlerhaft befundenen Teile und sieht keinen Ersatz fir Schaden vor.
- Arbeitskosten, Anfahrten und Transport gehen zu Lasten des Benutzers.
- Schaden, die durch unsachgemaRe Installation, ein nicht den Normen entsprechendes Versorgungsnetz,
unsachgemalle Verwendung oder Nichtbeachtung der Anweisungen in der Anleitung entstehen, fallen nicht
unter die Garantie.
- Dieses Zertifikat muss nur im Falle einer Reklamation beim Handler oder Installateur, zusammen mit der
Rechnung des Verkaufers, vorgelegt werden.
- Die Bestimmungen dieser Garantiebedingungen schlieBen Rechtsmittel des Kaufers gegen Mangel und
versteckte Mangel, die gemaf Artikel 1641 und anderen Artikeln des Biirgerlichen Gesetzbuches gelten, nicht
aus.
- Um eine Garantieleistung zu beantragen, wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder Installateur. Bei Bedarf
kénnen Sie sich auch an ATL International wenden: Tel: (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc 92340
Bourg-la-Reine (FRANKREICH)
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Uvod

Znana francoska blagovna znamka Thermor — je dejanski pionir toplotnega udobja, ki ima dolgo zgodovino na
podrocju sistemov elektricnega ogrevanja in oskrbe z vro¢o vodo. Izdelki Thermor vedno zdruzuje inovativnost,
napredne tehnologije in premium zasnovo. Danes imate priloznost, da izkoristite ve¢ kot 80 letne izkusnje
Thermor in najnovejSimi inovacijami v smislu zanesljivosti, inteligentnih funkcij in zasnove. Za dodatne
informacije o blagovni znamki Thermor obrnite se na naso spletno stran: www.thermor-heating.com

Namestitev

Za namestitev glejte plos€ico s podatki na izdelku in navodila,del 1/2:
oznaka U0621980.

Model CMG-PACKO/M omogoca tako prenosno kot tudi stensko
namestitev.

Modela CMG-PACKO in CMG-PACKO/PR omogocata samo stensko

namestitev.

Stikalo za vklop/izklop je na
desni strani naprave (pod
upravljalno enoto). Stikalo
uporabljajte samo za daljSi
izklop ogrevanja (izven
ogrevalnega obdobja).

Vklop naprave

Za vklop naprave preklopite
gumb za vklop/izklop v polozaj
I. Ob prvem vklopu naprave se
na prikazovalniku prikaze
temperatura nacina “Udobje”.

I1zklop naprave

Za izklop naprave
preklopite gumb za
vklop/izklop v polozaj O.
Prikazovalnik se izklopi.
Naprava je izklopljena.

UPRAVLJALNA ENOTA
PROG Casovnik

EKO ——— Nastavitve

.) Jo \ VKLOP/IZKLOP

Prikazovalnik

Upravljalni gumbi
" O \

Kazalnik ogrevanja
Za vklop naprave pritisnite . Na prikazovalniku se prikaZe zadnji uporabljeni nadin s trenutnimi nastavitvami.
Ob prvem vklopu je naprava nastavljena na nacin “Udobje”. Privzeta temperatura nacina “Udobje” je 19 °C. Za
izklop naprave pritisnite in zadrZite gumb ® (za veg kot 5 sekund).

NACINI OGREVANJA

Simbol Naziv Opis
E S Udobje Uporablja se za nastavitev Zelene temperature za udobje
VarCevanje z energijo. Privzeta temperatura je 3 °C nizja od temperature
ECO EKO | nagina “Udobje”
G’} PROG Uporablja se za samodejno preklapljanje med na¢inoma “Udobje” in “EKO”
(D Casovnik | Omogoéa nastavitev Easovnika za izklop naprave
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Naéin “UDOBJE” — Pritiskajte gumb @, dokler kazalnik pod simbolom ¥ ne zasveti. Na prikazovalniku se
prikaze zadnja nastavljena temperatura nacina “Udobje”. Za spremembo temperature uporabite gumba @ in ©
ki omogocata nastavitev temperature na 7 °C in v razponu od 12 °C do 28 °C. Po 5 sekundah nedejavnosti se
izbrana temperatura samodejno shrani in nato se na prikazovalniku prikaze temperatura v prostoru.
Opomba: Ce temperaturo nadina “Udobje” znizate pod temperaturo varénega nadina “EKO”, se slednja
samodejno zniza za 1 °C pod novo nastavljeno temperaturo nacina “Udobje”.
Naéin “EKO” — Pritiskajte gumb @, dokler kazalnik pod simbolom ECO ne zasveti. Na prikazovalniku se prikaze
zadnja nastavljena temperatura varénega nacina “EKO”. Za spremembo temperature uporabite gumba @ in ©
ki omogocata nastavitev temperature v razponu od 6 °C do 1 °C pod izbrano temperaturo nacina “Udobje”. Po
5 sekundah nedejavnosti se izbrana temperatura samodejno shrani in nato se na prikazovalniku prikaze
temperatura v prostoru.
Naéin “PROG” — Pritiskajte gumb @, dokler kazalnik pod simbolom €& ne zasveti. Na prikazovalniku se
prikazejo trenutne nastavitve nacina glede na 7-dnevni program 7d v uporabi.
Privzeti tedenski program “7d” (moZnost spreminjanja)
Dan dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Program P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — ponedeljek, d2 —torek ... d7 — nedelja.

Program ,P1*

Dauer 00/01[{02|03|{04|05|06|07(08(09[10|11{12|13|14|15|16(17|18|19(20(21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 je prednastavljeni program, ki se priporo¢a za uporabo ob odsotnosti v dnevnem €asu (nacin “EKO” 22.00—
6.00 in 8.00—-18.00, nacin “Udobje” 6.00—8.00 in 18.00—22.00).
Program ,P2"
Dauer 00/01[{02[{03|04|05|06|07|08|09|10/11|12{13|14|15|16(17|18|19(20(21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 je prednastavljeni program, ki se priporo€a za uporabo, ko ste ¢ez dan odsotni, vendar prihajate domov v
Casu kosila (nac¢in “EKO” 22.00-6.00, 8.00-12.00 in 14.00-18.00, nacin “Udobje” 6.00-8.00, 12.00-14.00 in
18.00-22.00).

Program ,P3“

Dauer 00/01|02|/03|04[05|06|07|08|09]|10|11|12/13|14|15]|16|17[18|19|20|21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 je prednastavljeni program, ki se priporo€a za uporabo v ¢asu stalne prisotnosti. npr. ob sobotah ali nedeljah
(nacin “EKO” 22.00-8.00, nacin “Udobje” 8.00-22.00).

Program ,P4*“

Dauer 00/01|02[03|04|05(/06|07|08[09|10|11(12|13|14|15(16|17|18|19|20|21|22|23
Modus Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 je prednastavljeni program, ki se priporo€a za neprekinjeno delovanje v nacinu “Udobje”.
Program ,P5“
Dauer 00[{01[{02|03|04|05|06(07[08[09|10]11|12|13[14[15]|16|17|18[19|20|21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 je prednastavljeni program, ki se priporo¢a za neprekinjeno delovanje v varénem nacinu “EKO”.
Alapértelmezésben a «P6» program érvényes (mddosithatd)
Dauer 00/01|02|03|04|05]|06[07[08|09|10|11]12|13|14|15(16(17|18]|19|20|21|22|23
Modus Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 je dodatni prednastavljeni program (nacin “EKO” 22.00-6.00 in 8.00-18.00, nac¢in “Udobje” 6.00-8.00 in
18.00-22.00).

Opomba: Ce Zelite spremeniti dnevni ali tedenski program, odprite meni “Nastavitve naprave”, podmenija
“Dnevni program (P6)” in “Tedenski program (7d)”. Pred nastavljanjem programa se prepricajte, da ste nastavili
dan v tednu in &as. Ce dan in &as nista nastavljena, pojdite v meni “Priprava naprave”, podmeni “Dan v tednu in
Cas”.

Nagin CASOVNIKA — Pritiskajte gumb @, dokler kazalnik pod simbolom © ne zasveti. Na prikazovalniku je
prikazano, ez koliko ¢asa se bo naprava izklopila (privzeta nastavitev je 1 ura). Za spremembo nastavitve
gasovnika uporabite gumba @ in ©, da izberete &as v razponu od 1 do 8 ur (v korakih po 1 uro). Po 5 sekundah
nedejavnosti se izbrani €as samodejno shrani in na prikazovalniku se prikaze temperatura v prostoru.
Opomba: Pritisk na gumb ® prekine delovanje asovnika in naprava preklopi na meni “Nastavitve”.
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Pritiskajte gumb @, dokler kazalnik pod simbolom % ne zasveti. Na prikazovalniku utripa parameter “no”. Ce s
pritiskom na gumb ® izberete ta parameter, se naprava vrne v nagin “Udobje”. Da odprete meni “Nastavitve”,
izberite parameter “go”, tako da pritisnete gumba © in @ ter potrdite s pritiskom na gumb ®.

Dan v tednu in _éas — Ko odprete meni “Nastavitve”, naprava prikaze meni “Dan v tednu in ¢as”. Na
prikazovalniku utripa parameter “d”/“1” (dan v tednu). Za spremembo dneva uporabite gumba @ in ©, pri &emer
“1” predstavlja ponedeljek in “7” nedeljo. Pritisnite gumb ®, da potrdite dan v tednu in preklopite na nastavitev
ure. Na prikazovalniku utripa parameter “HH"/“12”. Uporabite gumba @ in ©, da nastavite uro v razponu od 0
do 23. Pritisnite gumb @, da potrdite uro in preklopite na nastavitev minut. Na prikazovalniku utripa parameter
“MM’/“00”. Uporabite gumba @ in ©, da nastavite minute v razponu od 0 do 59. Pritisnite gumb ®, da zakljugite
nastavljanje minut in preklopite na meni “Dnevni program (P6)”.

Dnevni program (P6) — Po nastavitvi dneva v tednu in ¢asa naprava samodejno preklopi na meni “Dnevni
program”. Na prikazovalniku utripa parameter “P6’/“no”. Ce s pritiskom na gumb @ izberete ta parameter,
naprava preskoCi z menija “Dnevni program” na meni “Tedenski program”. Da odprete meni “Dnevni program”,
izberite parameter “P6”/“go”, tako da pritisnete gumba @ in © ter potrdite s pritiskom na gumb ®. Na
prikazovalniku utripa parameter “00"/“Ec, pri €emer “00” predstavlja uro in “Ec” na¢in “EKO”. Za spremembo
parametra “Ec” v “Co” (nagin “Udobje”) uporabite gumba @ in © ter potrdite s pritiskom na gumb ®. Enako
ponovite za vsako uro od 00 do 23. Ko dolocite nastavitve za zadnjo uro, na prikazovalniku utripa parameter
“P6’/“no”. Pritisnite gumb @, da potrdite program “P6” in preklopite na meni “7d”.

Tedenski program (7d) — Po nastavitvah menija “Dnevni program (P6)” naprava samodejno preklopi na meni
“Tedenski program”. Na prikazovalniku utripa parameter “7d”/“no. Ce s pritiskom na gumb @ izberete ta
parameter, naprava presko¢i z menija “Tedenski program” na meni “Funkcija zaznavanja odprtih oken”. Da
odprete meni “Tedenski program”, izberite parameter “7d”/“go”, tako da pritisnete gumba @ in © ter potrdite s
pritiskom na gumb ®. Na prikazovalniku utripa parameter “d1”/“P1”, pri ¢emer “d1” predstavlja dan v tednu in
“P1” prednastavljeni program. Za spreminjanje programa od “P1” do “P6” uporabite gumba @ in ® ter potrdite
s pritiskom na gumb @ . Postopek ponovite za vse dni v tednu od “d1” do “d7”. Ko dologite nastavitve za zadnji
dan, na prikazovalniku utripa parameter “7d”/“no”. Pritisnite gumb ®, da potrdite tedenski program “7d” in
preklopite na meni “Funkcija zaznavanja odprtih oken”.

Funkcija zaznavanja odprtih oken — Po nastavitvah menija “Tedenski program (7d)” naprava samodejno
preklopi na meni “Funkcija zaznavanja odprtih oken”. Na prikazovalniku utripa parameter “|["/“oF”. Ce s pritiskom
na gumb ® izberete ta parameter, naprava preskodi z menija “Funkcija zaznavanja odprtih oken” na meni
“Nastavitve”. Za vklop “Funkcije zaznavanja odprtih oken” izberite parameter “]["/“on”, tako da uporabite gumba
® in © ter potrdite s pritiskom na gumb ®.

Opomba: Ce naprava v prostoru, kjer je name$&ena, zazna odprto okno, preneha ogrevati in na prikazovalniku
utripa parameter “|[". Ce Zelite nadaljevati z ogrevanjem, morate roéno izbrati parameter “|["/“go”, tako da
uporabite gumba @ in © ter potrdite s pritiskom na gumb ®.

Izhod iz menija nastavitev — Pritiskajte gumb @, dokler kazalnik pod simbolom % ne zasveti. Na prikazovalniku
utripa parameter “no”. Izberite ga s pritiskom na gumb @, da se naprava vrne v nagin “Udobje”.

Opomba: Po 60 sekundah nedejavnosti v katerem koli meniju “Nastavitve” naprava samodejno zapre
meni in se vrne na meni za “Udobje”.

Da bi drugim osebam preprecili spreminjanje nastavitev, lahko upravljalne gumbe na napravi zaklenete.
Istodasno pritisnite in zadrzite gumba ® in @ (za ved kot 5 sekund). Za odklepanje naprave prav tako pritisnite
in zadrzite gumba @ in © (za veé kot 5 sekund).

Opomba: Ko je naprava zaklenjena, je na prikazovalniku prikazana temperatura v prostoru.

UMERJANJE NAPRAVE

Da se bo dejanska temperatura (v prostoru) ujemala s prikazano temperaturo, lahko napravo umerite. Isto€asno
pritisnite in zadrzite gumbe ®, © in ©. Na prikazovalniku se prikaZe trenutna vrednost odklona (privzeto 0,0
°C). S pritiskanjem gumbov @ in ® lahko to vrednost spremenite v razponu od —3 °C do +3 °C. Za zakljudek
umerjanja isto¢asno pritisnite in zadrzite gumbe ®, ©® in ©. Naprava se vrne v trenutni nagin delovanja.
Opomba: Ce nobenega gumba ne pritisnete 5 sekund ali dlje, naprava samodejno prekine nadin umerjanja.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE MODELOV

Konvekcijski radiatorji CMG-PACKO0, CMG-PACKO0/M, CMG-PACKO/PR

Lastnost [ Simbol [ Vrednost | Enota
Toplotna moé
Nazivna toplotna mo¢ P nenn 05-25 kw
Minimalna toplotna mo¢ P min 0,0 kW
Maksimalna neprekinjena toplotna mo¢ P max, ¢ 2,5 kw
Dodatna poraba elektri¢ne energije
Pri maksimalni toplotni moci el max. 0,000 kwW
Pri_ minimalni toplotni moci el min. 0,000 kw
- . . 0,397 W
V stanju pripravljenosti el sh 0,000 W
Lastnost Enota Dodatne informacije
Vrsta upravljanja toplotne mogi/temperature v prostoru
Elektronsko upravljanje temperature v prostoru in tedenski program Da [
Druge moznosti upravljanja
Elektronsko upravljanje temperature v prostoru, s senzorjem prisotnosti Ne
Elektronsko upravljanje temperature v prostoru, s senzorjem odprtih oken Da
MozZnost daljinskega upravljanja Ne
Prilagodljivo upravljanje delovanja Da
Omejitev Casa delovanja Da Casovnik
Tipalo sevalne temperature Ne

KONTAKTNI PODATKI

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCIJA)
GARANCIJA
DOKUMENT HRANITE NA VARNEM MESTU
(To potrdilo predlozite samo v primeru reklamacije)
- Garancija traja dve leti od datuma namestitve ali nakupa in ne velja ve€ kot 30 mesecev od datuma proizvodnje,
¢e ne obstajajo drugi dokumenti, ki bi to upravicili.
- Garancija zajema zamenjavo ali dobavo okvarjenih delov ter izkljuuje plagilo nadomestila za morebitno
povzroc¢eno $kodo.
- StroSke dela, potovanja in prevoza plac¢a uporabnik.
- Garancija ne krije poskodb, ki so posledica nepravilne namestitve, napajanja iz omrezja, ki ni skladno z
veljavnimi predpisi, nepravilne uporabe ali neupostevanja teh navodil.
- Potrdilo skupaj z raCunom predloZzite prodajalcu ali svojemu intalaterju samo v primeru reklamacije.
- Dolocila teh garancijskih pogojev ne izklju€ujejo pravice kupca do uporabe pravnih sredstev ter zakonsko
dolo€ene garancije za napake in skrite napake, ki vedno veljata pod pogoji iz 1641. ¢lena in drugih €lenov
civilnega zakonika.
- Za uveljavljanje garancije se obrnite na svojega inStalaterja ali prodajalca. Po potrebi se lahko obrnete tudi na:
ATL International: Tel.: (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (FRANCIJA)
Tip naprave
Serijska Stevilka
Ime in naslov kupca

ZIG INSTALATERJA
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EVIDENCE 3 DIGITAL S ELEKTRONICKIM TERMOSTATOM

Uvod

Poznata francuska marka THERMOR pravi je pionir na podrucju toplinske udobnosti koja ima dugogodiSnju
povijest na podrucju sustava elektricnog grijanja i tople vode. Proizvodi THERMOR uvijek kombiniraju inovacije,
napredne tehnologije i vrhunske dizajn. Danas imate priliku iskoristiti viSe od 80 godina iskustva THERMOR i
najnovije inovacije u smislu pouzdanosti, pametnih zna€ajka i dizajna. Za viSe informacija o brandu THERMOR
molimo posjetite naSu web stranicu: www.thermor-heating.com

Instalacija

Upute za instalaciju potrazite na nazivnoj ploCici proizvoda i u
priruéniku odjeljak 1/2: odlomak U0621980.

Model CMG-PACKO/M se moze instalirati u prijenosnoj (mobilnoj) i
fiksnoj verziji.

Modeli CMG-PACKO i CMG-PACKO/PR mogu se instalirati samo u
fiksnoj verziji.

Prekidac za Iskljuéivanje uredaja
uklju€ivanje/isklju¢ivanje 1 Ukljuéivanje uredaja Za ijskl'uéiv;n'e )
ON/OFF nalazi se na desnoj / Za uklju€ivanje uredaja prekidac ! y

uredaja prekidac za
ukljuivanje/iskljucivanj
e On/Off postavite u
polozaj O. Iskljucit ¢e

strani (ispod upravljacke
jedinice). Taj prekida¢
upotrebljavajte iskljucivo za

za ukljucivanje/iskljucivanje
B|| On/Off postavite u poloZaj |.
Prilikom prvog uklju€ivanja

isklju¢enje grijanja na dulie | uredaja prikazuje se temperatura -

e o se zaslon. Uredaj je
razdoblje (izvan sezone u nacinu rada Udobnost. ool

L iskljucen.
grijanja)
UPRAVLJACKA JEDINICA
PROGRAMIRANO Tajmer
EKO ———— Postavke
Udobnost \ UKLJ. / ISKLJ.
Upravljacki

Zaslon (indikator)

\ gumbi

Indikator grijanja
Pritisnite ® za ukljudivanje uredaja. Posliednji koridten nadin rada prikazuje se na zaslonu s trenutaéno
odabranim postavkama. Prilikom prvog uklju€ivanja uredaj je postavljen da se uklju€i u na€inu rada Udobnost.
Zadana postavka temperature u nacinu rada Udobnost iznosi 19 °C. Za isklju€ivanje uredaja pritisnite i drzite
pritisnut gumb @ (i tako dulje od 5 sekundi).

NACINI GRIJANJA

Piktogram Naziv Opis
~@ Udobnost Upotrebljava se za odabir Zeljene temperature za udobnost
ECO EKO Usteda energije. Temperatura je prema zadanim postavkama 3 °C

niza od temperature za nacin rada ,Udobnost”

G’, PROGRAMIRANO Ulfdo;Lent:)IJ;Y? IzeKoza automatsko prebacivanje izmedu nacina rada
@ Tajmer Omogucava vam postavljanje tajmera za isklju€ivanje uredaja
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Naéin rada ,,UDOBNOST” — Vi$e puta zaredom pritisnite gumb ® sve dok se indikator ispod piktograma .
ne ukljuci. Na zaslonu se nakon toga prikazuje posljednja postavljena temperatura za nacin rada ,Udobnost”.
Za promjenu temperature upotrijebite gumbe @ i ©. Promjene su moguée u rasponima od 7 °C, 12 °C do 28
°C. Nakon 5 sekundi bez aktivnosti, odabrana se temperatura automatski pohranjuje, a na zaslonu se prikazuje
temperatura okoline.

Napomena: ako smanjite postavljenu temperaturu za ,Udobnost” ispod vrijednosti temperature u nacinu rada
+,EKO”, potonja automatski pada za 1 °C nize od nove postavke za ,Udobnost”.

Naéin rada ,EKO” — Vie puta zaredom pritisnite gumb ® sve dok se indikator ispod piktograma ECO ne
ukljuc¢i. Na zaslonu se nakon toga prikazuje posljednja postavljena temperatura za nacin rada ,EKO”. Za
promjenu temperature upotrijebite gumbe @ i ©. Promjene su moguée u rasponima od 6 °C do temperature za
,Udobnost” - 1 °C. Nakon 5 sekundi bez aktivnosti, odabrana se temperatura automatski pohranjuje, a na
zaslonu se prikazuje temperatura okoline.

Nagéin rada ,PROGRAMIRANO” — Vi$e puta zaredom pritisnite gumb ® sve dok se indikator ispod piktograma
& ne uklju&i. Na zaslonu se nakon toga prikazuju trenutaéne postavke nadina rada za program ,7d” koji se
koristi.

Tjedno programiranje ,7d” prema zadanim postavkama (moZe se mijenjati)
Dan dl d2 d3 d4 d5 dé6 d7
Program P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — Ponedjeljak, d2 — Utorak ... d7 — Nedjelja.

Program ,P1*

Vrijeme 00/01|02|03|04|05]|06|07[08|09|10|11]12|13|14|15(16(17|18]|19|20|21|22|23
Nacin rada|Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 je unaprijed postavljen program &ija se upotreba preporucuje tijekom odsutnosti za dana (nacin rada ,EKO”
22.00 - 06.00i 08.00 — 18.00, nacin rada ,Udobnost” 06.00 — 08.00 i 18.00 — 22.00).
Program ,P2*
Vrijeme 00/01|02[{03|04|05|06[07|08|09[10|11]12|13|14|15(16(17|18]|19|20|21|22|23
Nacin rada|Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 je unaprijed postavljen program ¢ija se upotreba preporucuje tijekom odsutnosti za dana, ali uz dolazak kuéi
u vrijeme rucka (nacin rada ,EKO” 22.00 — 06.00, 08.00 — 12.00 i 14.00 — 18.00, nacin rada ,Udobnost” 06.00 —
08.00, 12.00 — 14.00 i 18.00 — 22.00).

Program ,P3*“

Vrijeme 00/01/02|/03|04|/05(/06(07|08[09]10(11)12|13[14[15|16|17(18[19|20|21|22|23
Nacin rada|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|[Co|Co|Co|[Co|C0o|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 je unaprijed postavljen program ¢ija se upotreba preporucuje dok ste stalno kod kuce, primjerice subotom i
nedjeljom (nacin rada ,EKO” 22.00 — 08.00, nacin rada ,Udobnost” 08.00 — 22.00).
Program ,P4*“
Vrijeme 00/01/02[{03[04[05|06|07|08|09]|1011(12{13[14[15|16|17)18|19(20[21|22|23
Nacin rada|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 je unaprijed postavljen program &ija se upotreba preporucuje pri neprekidnom radu u nacinu ,Udobnost”.
Program ,P5“
Vrijeme 00/01/02[{03[04[05|06|07|08|09]|1011(12({13[14[15|16|17)18|19(20[21|22|23
Nacin rada|Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 je unaprijed postavljen program &ija se upotreba preporucuje pri neprekidnom radu u nacinu ,EKO”.
Program ,P6” prema zadanim postavkama (moze se mijenjati)
Vrijeme 00[{01]{02]|03|04|05[06|07|08|09|10|11|12{13[14[15|16|17|18(19|20|21|22|23
Nacin rada|Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 je jo$ jedan unaprijed postavljen program (nacin rada ,EKO” 22.00 — 06.00 i 08.00 — 18.00, nacin rada
,Udobnost” 06.00 — 08.00 i 18.00 — 22.00).

Napomena: za promjenu dnevnog ili tiednog programiranja idite na ,Postavke uredaja”, na karticu ,Dnevno
programiranje (P6)” i ,Tjedno programiranje (7d)”. Prije postavljanja programiranja provijerite jeste li postavili dan
u tjednu i vrijeme. Ako dan i vrijeme nisu postavljeni, idite na ,Postavljanje uredaja”, na karticu ,Dan u tjednu i
vrijeme”.

Naéin rada TAJMER — Vise puta zaredom pritisnite gumb ® sve dok se indikator ispod piktograma © . ne
uklju€i. Na zaslonu se prikazuje vrijeme nakon kojeg ¢e se uredaj iskljuciti (prema zadanim postavkama to
vrijeme iznosi 1 sat). Za promjenu tajmera upotrijebite gumbe @ i © i promijenite vrijednost u rasponu od 1 do
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8 sati (u intervalima po 1 sat). Nakon 5 sekundi bez aktivnosti, odabrano se vrijeme automatski pohranjuje, a na
zaslonu se prikazuje temperatura okoline.

Napomena: pritiskanjem gumba ® zaustavlja se tajmer i uredaj se prebacuje na parametar ,Postavke”.
POSTAVKE UREDAJA

Vi$e puta zaredom pritisnite gumb @ dok se ne ukljudi indikator ispod piktograma %¥. Parametar ,ne” treperi i
ako ga odaberete pritiskanjem gumba ®, uredaj ¢e se vratiti u nagin rada ,Udobnost”. Za ulazak u izbornik
,Postavke” odaberite parametar ,, go” pomoéu gumba @ , © i potvrdite pritiskanjem gumba ®.

Dan u tiednu i vrileme — Nakon ulaska u izbornik ,Postavke”, na zaslonu uredaja prikazuje se izbornik ,Dan u
tjednu i vrijeme”. Parametar ,d”/,1” (dan u tjednu) treperit ¢e na zaslonu. Za promjenu dana upotrijebite gumbe
® i ©, pri ¢emu ,1” oznadava ponedijeljak, a ,7” nedjelju. Za potvrdivanje dana u tjednu i prebacivanje na
postavku sata pritisnite gumb ®. Parametar ,HH”/,12” treperit ¢e na zaslonu. Upotrijebite gumbe @ i © za
promjenu sata od 0 do 23. Za potvrdivanje postavki sata i prebacivanje na postavke minuta pritisnite gumb ®.
Parametar ,MM"/,00” treperit ée na zaslonu. Upotrijebite gumbe ® i © za promjenu minuta od 0 do 59. Pritisnite
gumb ® da biste dovrsili postavljanje minuta i prebacili se na izbornik ,Dnevno programiranje (P6)’.

Dnevno programiranje (P6) — Nakon namjestanja postavki za dane u tjednu i vrijeme uredaj se automatski
prebacuje na izbornik ,Dnevno programiranje”. Parametar “P6”/“no” treperit ¢e na zaslonu. Ako odaberete taj
parametar pritiskanjem gumba ®, uredaj ée preskogiti ,Dnevno programiranje” i prije¢i u izbornik ,Tjedno
programiranje”. Za ulazak u izbornik ,Dnevno programiranje” odaberite parametar “P6”/“go” pomoéu gumba @
© i potvrdite pritiskanjem gumba ®. Parametar ,00”/,Ec” treperit ¢e na zaslonu, pri &emu ,00” oznadava sate,
a ,Ec” oznadava ,EKQ’. Za promjenu parametra iz ,Ec” u ,Ud” (nadin rada ,Udobnost”) upotrijebite gumbe @,
®© i potvrdite pritiskanjem gumba ®. Ponovite istu radnju za svaki sat od 00 do 23. Nakon pode$avanja
posliednjeg sata, na zaslonu ée treperiti parametar ,P6”/,n0”. Pritisnite gumb ® za potvrdivanje programa ,P6”
i prebacivanje na zaslon ,7d”.

Tiedno programiranje (7d) — Nakon izbornika ,Dnevno programiranje (P6)” uredaj se automatski prebacuje na
izbornik , Tjedno programiranje”. Na zaslonu treperi prikaz parametra “7d”/“no” i ako ga odaberete pritiskanjem
gumba @, uredaj ée preskogiti ,Tjedno programiranje” i prije¢i na izbornik ,Funkcija otvorenog prozora”. Za
ulazak u izbornik ,Tjedno programiranje” odaberite parametar “7d”"/“go” pomoéu gumba @, © i potvrdite
pritiskanjem gumba ®. Parametar ,d1”/,P1” treperit ée na zaslonu, pri &emu ,d1” oznagava dan u tiednu, a ,P1”
unaprijed postavljeni program. Za promjenu programa s ,P1” na ,P6” upotrijebite gumbe ©®, ® pa potvrdite
pritiskanjem gumba ®. Ponovite istu radnju za svaki dan u tjednu od ,d1” do ,d7”. Nakon postavljanja zadnjeg
dana, parametar “7d”/“no” treperit ¢e na zaslonu. Pritisnite gumb ® za potvrdivanje tiednog programa ,7d” i
prebacivanje na izbornik ,Funkcija otvorenog prozora”.

Funkcija otvorenog prozora — Nakon izbornika , Tjedno programiranje (7d)’, uredaj se automatski prebacuje
na izbornik ,Funkcija otvorenog prozora”. Parametar “|["/“oF” treperit ¢e na zaslonu i ako ga odaberete
pritiskanjem gumba @, uredaj ¢e preskogiti izbornik ,Funkcija otvorenog prozora” i prebacit ée se na izbornik
JPostavke”. Za uklju€ivanje stavke ,Funkcija otvorenog prozora” odaberite parametar “]["/“on” pomo¢u gumba
®, @ i potvrdite pritiskanjem gumba ®.

Napomena: ako uredaj otkrije da je otvoren prozor u prostoriji u kojoj je instaliran, prestat ¢e s grijanjem i na
zaslonu ¢e se prikazati parametar “|[” (treperit ¢e). Za nastavak grijanja morate ruéno odabrati parametar
“I["/“go” na uredaju pomoéu gumba @, © i potvrditi pritiskanjem gumba ®.

Postupak za zatvaranje izbornika postavki — Vi§e puta zaredom pritisnite gumb ® dok se ne ukljugi indikator
ispod piktograma . Parametar ,ne” treperit ¢e na zaslonu pa ga odaberite pritiskanjem gumba @ kako bi se
uredaj vratio u nacin rada ,Udobnost”.

Napomena: Nakon 60 sekundi bez aktivnosti u bilo kojem izborniku ,Postavke” uredaj automatski
zatvara izbornik i vra¢a se u nacin rada ,,Udobnost”.

Kako biste sprijecili promjene postavki od strane tre¢e osobe, mozete zakljucati komande. Istodobno pritisnite i
drzite tako gumbe @ i © (dulje od 5 sekundi). Za otkljuéavanje uredaja takoder pritisnite i drite tako gumbe ©
i © (dulje od 5 sekundi).

Napomena: dok je uredaj zaklju¢an, na zaslonu se prikazuje temperatura okoline.

Za uskladivanje aktualne temperature (u prostoriji) s prikazanom temperaturom mozete kalibrirati uredaj.
Istodobno pritisnite i drzite tako gumbe ®, ® | ©. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutadna vrijednost odstupanja

(prema zadanim postavkama iznosi 0,0 °C). Pritiskanjem gumba @ i © ta se vrijednost mijenja iz -3 °C u +3 °C.
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Za izlazak iz postavke kalibracije istodobno pritisnite i drzite gumbe ®, © | ©. Uredaj ée se vratiti u trenutaéno
odabran nacin rada.
Napomena: ako se nijedan gumb ne pritisne 5 sekundi ili dulje, uredaj automatski izlazi iz nacina rada za
kalibraciju.

SPECIFIKACIJE MODELA

Konvektori CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

Specifikacija [ Simbol [ Vrijednost | Mijerna jedinica
Toplinska snaga
Nazivna toplinska snaga P naz. 05-25 kwW
Minimalna toplinska snaga P min 0,0 kw
Dugoro€na maksimalna toplinska snaga P maks., c 25 kw
Dodatna potrosnja elektricne energije
Pri maksimalnoj toplinskoj snazi el maks. 0,000 kW
Pri minimalnoj toplinskoj snhazi el min. 0,000 kw
U stanju mirovanja el sm 0,397 W
0,000 kw
Specifikacija Mjerna jedinica Dodatne informacije
Vrsta komande za regulaciju toplinske snage/temperature u prostoriji
Elektroni¢ka komanda za regulaciju temperature u prostoriji i tiedni programator | Da |
Druge opcije komandi
Komanda za regulaciju temperature u prostoriji sa senzorom za otkrivanje prisutnosti Ne
korisnika
Komanda za regulaciju temperature u prostoriji sa senzorom za otkrivanje otvorenog Da
prozora
Opcija daljinskog upravljanja Ne
Prilagodljiva komanda za ukljucivanje Da
Ograni¢enije trajanja ukljuéivanja Da Tajmer
Temperaturni senzor Ne

KONTAKTI

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCUSKA)
JAMSTVO
OVAJ DOKUMENT DRZITE NA SIGURNOM MJESTU
(Potvrdu trebate priloZiti samo u sluéaju podno$enja prigovora)

— Jamstvo je primjenjivo 2 godine od datuma instalacije ili kupnje i ne vrijedi dulje od 30 mjeseci od datuma
proizvodnje bez dodatnih dokumenata za prilog kao dokaz
— Jamstvo pokriva zamjenu ili dobavu rezervnih dijelova za koje se utvrdi da su neispravni i ne pokriva naknadnu
Stete za ostecéenja.
— TroSkove rada, putovanja i prijevoza pokriva korisnik
— Jamstvo ne pokriva oSteCenja nastala kao posljedica neispravne instalacije, mreznog napajanja izvan
propisanih normi, nepravilnog rukovanja ili nepridrzavanja uputa iz ovog priru¢nika.
— Potvrdu treba predociti samo u slu€aju ispunjavanja zahtjeva prijave kod distributera ili instalatera zajedno s
raCunom prodavaca.
— Odredbe ovih jamstvenih uvjeta ne iskljuCuju korisnikovo pravo upotrebe svih pravnih lijekova protiv skrivenih
mana i nepravilnosti koji ostaju primjenjivi sukladno ¢lanku 1641 i drugim ¢lancima Gradanskog zakonika
— Za podnoSenje zahtjeva u jamstvenom roku obratite se svom distributeru ili instalateru. Ako je potrebno,
mozete se obratiti i na slijedecu adresu: ATL International: Tel.: (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (FRANCUSKA)

Vrsta uredaja

Serijski broj

Ime i adresa kupca

PECAT INSTALATERA
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EVIDENCE 3 DIGITAL C EJIEKTPOHEH TEPMOCTAT

BbBeneHue

M3BecTHa ppeHcka Mapka Thermor — HacToAWMAT NMOHeP B 0brnacTTa Ha TOMMUMHEH KOMAOPT, KOSITO MMa Abra
ncTopus B paspaboTBaHe Ha enekTpuYeckyn CMCTeMU 3a oTonneHve 1 Tonna soga. MNpoaykuus Thermor BuHaru
cbyeTaBa B cebe cu MHOBaLMW, CbBPEMEHHWN TEXHOMOMMN 1 NpeMnyM Au3aviH. [lHec Bue nmate Bb3MOXHOCT
Aa ce Bb3nonaeare noseve ot 80-roguiwieH onuT Ha Thermor n nocneaHnTe HOBOBLBEAEHWS MO OTHOLLEHNE Ha
HageXOHOCT, MHTeneKkTyanHu (yHKUMM 1 Au3anH. 3a noeedve uHdopmauus 3a Mapkata Thermor mons
noceteTe Hawwwus yeb-cant: www.thermor-heating.com

MHcTanauun

3a wuvHcTanaumsi, Mond, BWXKTe Tabenkata Ha wu3genveTo wu
pbkoBoacTBOTO YacT 1/2: unen U0621980. Mogen CMG-PACKO/M
MOXe [a ce MHCTanupa Kakto B npeHocuma (MobunHa), Taka n BbB
dukcupaHa Bepcus. Mogenn CMG-PACKO n CMG-PACKO/PR

moraT ga 6baaT UHCTanMpaHn camo BbB (OUKCMpaHa BepCUsi.

U3kntouBaHe Ha

Knioubt BKIN/MN3KIT e 1 BknrouBaHe Ha ypepa pena
pasnornoxeH BAACHO (NoA 3a pa BknounTe ypeaa, Yl )
3a aa usknouute
6noka 3a ynpaenexue). Mons, 3aBbpTeTe OyToHa Bkn/M3kn B ena, 3aBLPTETE
13nonaeaTe TO3u KoY camo B | nonoxenue |. Korato Bkniounte ypena, p
6yToHa Bkn/M3kn B

nonoxexue O.

3a AbJro BpemMme (M3BbH TemnepatypaTta B pexXum
A P ( paryp P OucnneaT naracea.

Korato cnpete oTonfieHneTo \ ypeaa 3a NbpBU NMbT, Ce NOKa3ea

OTONIUTENHNS CE30H) KomdpopT YpembT & naknioueH
mMoayn 3A YNPABJIIEHUE
PROG Tanmep
EKO ——— HacTtporikn

.)) o \ BKJT/ N3KIT

ExkpaH
(vHavkaTop)

a8 BytoHu 3a

. @ N \ ynpaBneHue

WHaoukaTop 3a oTonnexve
HatucHete @ 3a na skniounte ypena. MOCNEAHMST M3NON3BaH PeXUM Ce MOoKa3Ba Ha ekpaHa C TeKyLuTe
HacTponku. KoraTo BknouMTe ypeaa 3a mbpsu MbT, ypeabT € HacTpoeH Ha pexum KomdopT. Hactporikata Ha
Temnepatypata B pexum Komdopt e 19°C ctaHgapTHO. 3a ga u3knuuTe ypeda, HaTUCHETe M 3adpbXTe
6yToHa ® (3a noseue ot 5 cekyHaw).

PEXWMW HA OTOIMJIEHUE

MukTorpama Nme Onvcaxve
\7
& KomcpopT [3nonssa ce 3a n3bop Ha npegnoyntaHata komdopTHa TeMmnepartypa
ECO EKO WkoHomun Ha eHeprus. o noppas3bupaHe TemnepaTypata e 3 ° C nog
TemnepartypaTta ,Komdopt*
G’}' PROG |/3non3Ba ce 3a aBTOMAaTU4HO NpeBkIoYBaHe Mexay pexumnte ,Komcopt* n ,ECO“
(D Tavimep |([Mo3BonsiBa BU Aa HacTpouTe Tanmep, 3a Aa UsknouuTe ypeaa

Pexum ., KOM®POPT* — HaTucHeTe ByToHa [ NPOABLIMKUTENHO, AOKAaTO MHAMKATopa noA nukTorpamara %
cBeTHe. Crnep ToBa Ha gucnies ce nokasea nocrnegHaTa 3agafeHa Temneparypa 3a pexum ,Komdopt“. 3a ga
npoMeHnTe TemnepaTtypaTa, usnonaeaiite 6ytoun © n © B guanasoHa mexay 7°C, 12°C po 28°C. Crnen 5
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cekyHan 6e3 aKkTUBHOCT, u3bpaHaTa TemnepaTypa ce 3anucBa aBTOMaTWYHO, Ha [AWCNIesi ce Mokassa
TemnepartypaTa Ha NoMeLLeHNEeTO.
3abenexka: ako Hamanute HacTpoikata Ha Temnepatypata ,Komdgopt“ non Temnepatypata ,ECOY Ta
aBToMaTunyHo naga ¢ 1 ° C nog HoBaTa HacTpoiika ,KomdopT*.

Pexum ,ECO* — HaTucHeTe ByToHa ® npoabmKMTENHO, 4OKATO MHAMKATOPA Mo/ NUKTorpamarta ECO cBertsa.
Cnep ToBa Ha gucnnes ce nokasea rnocrnegHarta 3agageHa temnepartypa 3a pexum ,ECO®. 3a ga npomerute
TemnepaTyparta, usnonssaite 6yToHnte @ u © B guanasoHa mexay 6°C go Temnepatypata Ha ,KomdopT® -
1°C. Cnen 5 cekyHau 6e3 akTMBHOCT, usbpaHaTa TemnepaTypa ce 3anncBa aBTOMAaTWYHO, Ha AWCNnes ce
nokasea Temneparyparta Ha NoMeLLEeHNeTo.

Pexum ,,PROG" — HaTucHeTe GyToHa ® npogbnXUTENHO, JOKATO MHAMKATOPa Nog, NUKTorpamara & ceetea.
Cnep ToBa Ha gucnnes ce nokassaT TEKYLLMTE HacTPOMKM Ha pexrma cref uanonssaHe Ha nporpama ,,7d”.

Mporpamupaxe 3a cegmuuata , 7d“ ctaHgapTHO (MPOMEHVBO)
HeH dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Mporpama P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3

d1 - NoHepenHuk, d2 — BTopHuk... d7 — Hegens.

[Mporpama ,P1*

Yac 00]/01]02|03|04({05|06|07({08|09[10]11[12|13|14(15|16(17|18]19|20(21|22|23
Pexum Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 e npegBapvTenHo 3agageHaTta nporpama, KosiTo ce npenopbyBa 3a U3Mon3BaHe, 4oKaToO OTChbCTBaTe Npes3
aenst (pexum ,ECO* 22.00 - 06.00 4. 1 08.00 - 18.00 u., pexxum ,KomdopTt* 06.00 - 08.00 4. n 18.00 - 22.00 u4.).
MMporpama ,P2"
Yac 00]/01[02]03|04|05|06[07|08[09|10(11(12]13|14(15|16(17|18]19|20(21|22|23
Pexum Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P2 e npepsapuTtenHo 3agageHaTa nporpaMa, KOsiTo ce npenopbyBa 3a ynotpeba, 4okaTo OTChbCTBaTe Mpes3
OeHsi, a ce npubupate no o654 (pexum ,ECO* 22.00 - 06.00 4., 08.00 - 12.00 4. 1 14.00 - 18.00 u., pexum
~KomdpopT“ 06.00 - 08.00 4., 12.00 - 14.00 4. n 18.00 - 22.00 y.).

Mporpama ,P3“

Yac 00[{01{02|{03|04|05|06(07{08|09/10(11|12]|13|14({15|16|17|18[19|20|21|22|23
Pexum Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 e npepBaputenHo 3agapeHaTa nporpama, KOSiITO Ce NpenopbyBa 3a MW3MOMn3BaHe Mpu MOCTOSIHHO
NpUCHLCTBME, HanpuMep B cbboTta unu Hegens (pexxum ,ECO* 22.00 - 08.00 u., pexum ,KomcopT* 08.00 - 22.00
4.).

Mporpama ,P4“

Yac 00]/01/02|03[{04]05|06(07]|08[{09]10|11(12)13|14|15|16|17(18]19|20(21]22|23
Pexum Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[C0o|C0|C0o|C0o|Co|Co|[C0o|Co|Co|C0o|Co|Co|Co
P4 e npepBapuTenHo 3agageHaTta nporpama, KOSTO ce MpernopbyBa 3a HernpekbcHata paboTa B pexum
LKomdopTt*.

Mporpama ,P5“
Yac 00[{01{02|03|04|05|06(07[08[{09[10(11|12(13[14[15|16|17|18(19|20|21|22|23
Pexum Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 e npepBapuTenHo 3agageHarta nporpama, KosaTo ce npenopbyBa 3a HenpekbcHata pabota B pexum ,ECO*.
Mporpama ,P6" cTaHaapTHO (NpomeHnvBa)
Yac 00[{01]{02]|03|04|05[06|07|08|09|10|11|12(13[14(15|16|17|18[19|20|21|22|23
Pexum Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 e gpyra npegBaputenHo 3agageHa nporpama (pexum ,ECO* 22.00 - 06.00 4. 1 08.00 - 18.00 4., pexum
+KomdpopT“ 06.00 - 08.00 4. 1 18.00 - 22.00 u.).

3abenexka: 3a fa NPpOMEHUTE AHEBHOTO UMW CEAMUYHOTO NporpamupaHe, Monsi oTuaeTe Ha ,HacTpoiiku Ha
ypena“, B pasgena ,ExenHeBHo nporpamupaxe (P6)“ n ,CegmnyHo nporpamupare (7d)*. MNpeav aa 3apagete
nporpammpaHe, yBepeTe ce, 4e CTe 3afanv fieH OT cegmuuarta u yaca. AKo AEeHSAT 1M YachbT He ca 3afafeHu,
oTugete Ha ,HacTtpoiika Ha ypega“ B pasgena ,JeH oT ceamuuarta u yac.

Pexum TAMMEP — HatucHeTe OyToHa ® NPOABIMKUTENHO, JOKaTO UHAMKaTOpa noj nukTorpaMara @ ceeTHe.
OucnnesT nokassa BpEMETO, Cried KOETO ypeabT ce U3KNkoYBa (CTaHaapTHo 1 4ac). 3a Aa npomeHuTe TaiMepa,
usnonagaiite 6ytoHn @ u © B ananasoHa ot 1 oo 8 yaca (Ha uHTepean oT 1 yac). Cnea 5 cekyHan 6e3
aKTMBHOCT, M3bpaHMAT Yac ce 3anucBa aBTOMATUYHO, Cref TOBa Ha AWChnes ce nokasea TemnepaTypaTa Ha
NnoMeLLeHNeTO.
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3abenexka: HaTickaHeTo Ha 6yToHa @, Lie cnipe TaliMepa 1 ypeabT NpeBknioyBa Ha napameTbp ,HacTpoiku®.
HACTPOWKWU HA YPEOA
HaTucHeTe 6yToHa ® npoabmkUTenHo, AOKATO MHAMKATOPBT Nog nukTorpamata &, MapamMeTbpbT ,n0" MUra 1
ako nsbepeTe To3n napameTsp, HaTUcHeTe ByToHa @, ypeasT ce BpbLla B pexum ,KomcopT®. 3a aa Brnesete
B MeHto ,HacTpolikn®, nsbepeTte napameTsbpa ,go” kaTo usnonasarte 6ytoHute ©, © n noTebpaAeTe C HaTUCKaHe
Ha 6yToHa ®.

OeH oT ceamuuara u yac — Korato Bnesete B MeHo ,HacTpoikun®, ypeabT nokassa MeHto ,JleH oT cegmuuara
nyac”. NapametbpbT “d”/“1” (eH OT ceaMuLaTa) Mura Ha ekpaHa, 3a ja CMeHuUTe eHs U3nonasante OyToHnTe
®On®, kbaeTo ,1“ e NoHeaenHuK, a , 7 e Heaensi. HatucHeTe OyToHa ®3apa noTBbLPAUTE AeHA OT ceamuuara
¥ oa NpeMuUHeTe KbM HacTpolika Ha yaca. MNapameTbpsT ,HH/,12“ Mura Ha ekpaHa, usnonasaiite 6yToHnte @
n © 3a na npomenuTe yaca ot 0 o 23. HaTucHeTe 6yToHa ® 3a na noTBbLpAMTE HacTpolkuTe 3a Yaca 1 Aa
NPEBKIOYNTE Ha HACTPONKM Ha MUHYTUTe. MapameTbpbT “MIMT’/“00” Mura Ha ekpaHa, uanonasaiite 6yToHuTe ©
n ©, 3a na npomexnte MuHyTuTe OT 0 o 59. HaTucHeTe GyToHa @ 3a cbuHanmampaHe Ha HacTpolikuTe 3a
MUWHYTK 1 3a NPEeBKI0YBaHe KbM MeHI0 ,ExxeaHeBHO nporpamupaHe (P6)“.

ExxegHeBHO nporpamupaHe (P6) — Cnepn 3agaBaHe Ha AeHs OT cegmuuarta M HacTpPOWKUTE Ha BPEMETO,
ypeabT MpeBKoYBa aBTOMAaTUYHO B MeHl ,ExxenHeBHO nporpamupane”. MNapameTbpbT ,P6/,n0“ Mura Ha
ekpaHa 1 ako nsbepeTe To3n NapameTbp, HaTucHeTe 6yToHa @, ypenbT npeckaua ,ExeaHeBHO NporpammpaHe”
1 otmBa B MeHw ,CegmnyHo nporpamupaHe”. 3a Ja Brnesete B MeHo ,ExeaHeBHO nporpamvpaHe” usbeperte
napametbpa ,P6“,g0“ kato usnonssate 6ytoHute ©, @ u noTBbpaeTe kaTo HaTucHeTe 6GyToH @,
MapameTtbpsbT ,00,EC” Mmura Ha ekpaHa, kbgeto ,00“ e vaca, a ,Ec* e pexuma ,ECO®. 3a ga npomeHute
napameTtbpa oT ,Ec” Ha ,Co" (pexum ,KomcopT*), nsnonssaiite 6ytoHute ©, © n noTebpaeTe, KaTo HaTUCHeTe
6yton ®. TMosTopeTe onepaumsTa 3a Bcekn 4Yac oT 00 go 23. Crnepn KaTo HacTpouTe MOCAEAHMS 4ac,
napameTbpbT “P6”/‘n0” Mura Ha ekpaHa. HatucHete 6ytoHa @ 3a ga notebpauTe nporpamata ,P6° u aa
NPEeBKMoYMTE KbM MeHto ,7d*.

CeamuyHo nporpamupaHe (7d) — Crneg wmeHwo ,ExenHeBHo nporpamupaHe (P6)*, ypeabT npeBknouyBa
aBTOMaTn4HO B MeHio ,CeamunyHo nporpamupare”. EkpaHbT nokassa murawms napametsp ,7d“/,no“ n ako
nsbepeTe TO3N NapameTbp 4pes HaTuckaHe Ha 6yToHa @, ypeabT npeckauva ,CeamuuyHo nNporpammpaHe”
oTuBa B MeHi0 ,PyHKUMS OTBOpeH npo3opel’. 3a Aa Briesete B MeHo ,CeaMnyYHO nporpamupaHe’, n3bepete
napametbpa ,7d*,go“ kato wsnonseate 6GyToHute @, © n noTBbLpaeTe kaTo HaTucHeTe 6yToH @,
MapameTtbpbT ,d1°,P1" Mura Ha ekpaHa, kbaeto “d1“ e geHss oT cegmuuata, a ,P1* e npegsapuTenHo
3afafeHaTta nporpama. 3a [Ja npomeHuTe nporpamata oT ,P1“ Ha ,P6“, nanonssaite GytoHute @, © u
noTebpAeTe kaTo HaTucHeTe 6yToH . MosTopeTe onepauyaTa 3a Bceku AeH oT ceammuarta ot ,d1* Ha ,d7°.
Cnepn 3apaBaHe Ha nocrneaHust AeH ,7d*/,no“ mura Ha ekpaHa. Hatucrete 6ytoHa @ 3a ga notebpaute
cegmMunyHaTa nporpama ,7d“ n Aa npeBknioynMTe KbM MeHto ,PyHKLUUSE OTBOPEH Npo3opeLt’.

®yHKUMA oTBOpeH npo3opey — Crneg meHw ,CeamuuHo nporpamupaHe (7d)* ypegbT aBTOMaTU4HO
NPEeBKIoYBa KbM MeHH0 ,DyHKUMA 0TBOPEH npo3opel”. MNapameTbpbT “|["/“0F” Mura Ha ekpaHa u ako nsbepete
TO3M napameTbp KaTo HaTucHeTe GyToHa @, ypenbT npeckaua MeHio ,DyHKLUMA OTBOPeH Nposopel’ u
npeBknoYBa Ha MeHto ,HacTporiku®. 3a aa aktusmpare ,yHKUMS OTBOPEH Npo3opel’, n3bepete napameTbpa
“I[’/“on” kaTo usnonseate 6yTonute ®, © 1 noTebpaeTe kaTo HaTUcHeTe ByToH @,

3abenexka: ako ypeabT OTKpME OTBOPEH NPO30peL, B NMOMELLEHNETO, KbAETO € UHCTanupaH, ypeabT cnupa
OTONSEHNETO M Ha eKpaHa ce noka3Ba NapamMeTbpbT ][ (Mpumurea). 3a Aa NpoabMKUTE OTOMNEHNETO, TpsibBa
pbyHO fa u3bepeTe napametbpa “|[’/“on” Ha ypena, kaTo uanonseate GytoHute ©, © u noTeLpAeTe KaTo
HaTucHeTe 6yToH @,

3a u3xog oT MeHw ,HacTtpoukun“ — HatucHete OyTOH ® NPOABIMKUTENHO [0KaTO WHAUKaTopa nopg
nukTorpamata & ceeTHe. MapaMeTbpbT ,N0" MUra Ha ekpaHa, u3bepeTe TO3N NapameTbp, kaTo HaTUCHeTe
6yTorna ® 3a na moxe ypeabT Aa ce BLpHe B pexum ,KomdopT*.

3abenexka: Cnep 60 cekyHan 6e3 HMKaKBO OeNCTBUE B HAKOe OT MeHioTata ,Hactpomku“, ypeanbT
aBTOMaTUY4HO LLie u3rnese oT TOBa MEHIO U Lue ce BbpHe B MeHo ,,KomdopT*..

3a pa npepoTBpaTUTE MpoOMsiHaTa Ha HacTPOWKWTE OT TPETO Nuue, MOXeTe Aa 3akmouuTe ynpasreHUeTo.
EfHOBpPeMeHHO HaTucHeTe U 3aapbxTe ByTonute © n O (B npogbmxeHne Ha nosede oT 5 cekynan). 3a pa
OTKMIOUNTE ypena, HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHute @ 1 © (B NnpogbrkeHne Ha noBeye oT 5 cekyHau).
3abenexka: Korato ypeabT e 3ak/lo4eH, eKpaHbT Noka3Ba TemnepaTtypaTa Ha OKkornHara cpefa.
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3a pa cbnoctaBuTe [AeicTBUTenHaTa TemrepaTtypa (B cTasTa) C nokasaHaTa TemnepaTypa, MoxeTe Aa
kanubpupate ypeaa. EqHoBpemMeHHO HaTuUcHeTe 1 3aapbxTe 6yToHnte &, © 1 ©. EkpaHbT nokassa TekyluaTta
CTOMHOCT Ha npomsiHa (cTaHaapTHo 0.0 ° C). KaTo HaTucHeTe ByTonuTe @ n ©), npomeHeTe Tasn CTOMHOCT OT
-3°C po +3°C. 3a ga nanesete OT kannbpupaHeTo, eHOBPEMEHHO HaTUCHeTe 1 3aapbxTe 6yToHnte &, © n
). YpeabT ce BpbLUA B TEKYLUMS PEXUM.
3abenexka: ako B NpoabiiKkeHNe Ha 5 CekyHAu Wnu noBeye He ce HaTUCHe GYTOH, ypeabT aBTOMATUYHO
npekpaTsiBa pexvmMa Ha kanvbpupaxe.

XAPAKTEPUCTUKN HA MOLEN

Konsektopu CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

XapakTepuctuka | Cumeon | CrolHoCT | Mogayn
TonnuHHa MoOWHOCT
HomunHanHa TonnnHHa MOLHOCT P Hom. 05-25 kW
MwHMManHa ToniMHHa MOLHOCT P MUH. 0,0 KW
[bnrocpoyHa MakcMMasiHa TOMMHHA MOLLHOCT P makc., ¢ 2,5 kw
[onbnHUTENHo noTpe6rneHne Ha eHeprus
Mpy MakcumManHa TonNIMHHa MOLLHOCT el makc. 0,000 kwW
Mpy MMHMMaNHa TONJIMHHA MOLLIHOCT el MuH. 0,000 kw
B pexwvm rotoBHOCT el sb 0,397 W
0,000 kW
XapakTepuctuka Moayn [onbnHuTenHa nHdopmauums

Twvn TonNMHHa MOLWHOCT/KOHTPON Ha CTaHaTa Temnepartypa

EneKkTpoHeH KOHTPOMN Ha TemnepaTyparta B NOMELLEHMETO U CEAMWUYHO NporpammpaHe Oa [
[pyrv onuuu 3a KOHTpPoOn

YnpaBneHue Ha ctanHaTta TemMnepaTtypa ¢ AaT4uK 3a NPUCHLCTBUE Ha NoTpebutens He
KoHTpon Ha cTaviHaTta TemnepaTtypa ¢ AaT4uk 3a OTBOPEH Npo3opeL; Ada
Onums 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBrieHve He
KoHTpon Ha aganTMBHOTO akTMBMpPaHe Oa
OrpaHuyeHve 3a NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha aKTMBMPaHe Oa Tavimep
[aTymk 3a YepHa cdepa He

3A KOHTAKTU

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (PPAHLINA)

FAPAHLINA
NA3ETE TO3U JOKYMEHT HA BE3OMNACHO MACTO

(Tosu cepTudpukaT TpsbBa Aa ce NpeAcTaBs caMo ako Nodajere onnakBaHe)
- Tasu rapaHumsa e BanugHa 3a 2 rogvHu OT Aatata Ha MOHTaX Unu MoKynka u e BanuaHa 3a He noseye oT 30
MeceLa OT fatata Ha MPOU3BOACTBO NPU NUMca Ha AOMbIHUTENHN CbMbTCTBALLM AOKYMEHTU.
- MapaHuuATa NokpmBa 3amsiHaTa UM JocTaBKaTa Ha YacTu B 3amsiHa Ha OTKpUTUTE AedeKTn 1 He npeaBmxaa
obesLeTeHVe 3a LWeTn.
- Pa3xogute 3a TpyA, mbTyBaHETO 1 TPAHCMOPT Ce noemMat oT noTpebutens.
- MNoBpepna, cBbp3aHa C HemnpaBuiieH MOHTaX, 3axpaHBalla Mpexa, KOATO He OTroBapsl Ha CTaHAaapTuTe,
HenpasunHa ynotpeba nnu HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO, HE Ce MOKPMBA OT rapaHuusiTa.
- To3n ceptndmkaT TpsbBa Aa 6Gbae MpeAacTaBeH camo Mpu nNofasBaHe Ha xanba Ao Auctpubytopa unu
MHCTanaTopa, 3aefHo ¢ dakTypaTa Ha npofasava.
- Pasnopenbute Ha Tesn rapaHUMOHHM YCMOBMS He WU3KMYBaT M3MNOM3BaHETO OT CTpaHa Ha KynyBadya Ha
npaBHW cpeacTBa cpelly AedekTn N CKPUTM HeJoCTaTbLM, KOMTO Ce npunarat B CbOTBETCTBME C YneH 1641 un
ApYyrn YneHoBe Ha [paxaaHckns Koaekc.
- 3a Oa nogageTe 3asBKa 3a rapaHUMOHHO ObCrnyXBaHe, MONMSA CBbPXETe Ce C Balus AUCTpubyTop wnn
nHcTanaTop. Ako e HeobxoanMo, MoxXeTe CblUo Aa ce cebpxeTe c: ATL International: Ten.: (+33)146836001,
58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (PPAHLINA)
Bug Ha ypega
CepvieH Homep
MmMe 1 agpec Ha KnMeHT

NEYAT HA MOHTAXHUKA
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Eicaywyn

H etaipeia Atlantic, ye €1og idpuong 1o 1968, cival pia avayvwpiopévn YOAAIKR pdpka pe egeidikeuon ota
ouoTuara Bépuavong, BepuIkhg dveang Kal eEoikovounaong evépyelag. Mavw ammd 40 xpovia Texvoyvwaiag Kal
KaIvoTopiag éxouv Bpel epappoyr) og autd To véo Trpoidv ALTIS ECOBOOST 3 trou B£Toupe afuepa otn d160e0n
oag. EAtTiCoupe 6T TO TTPOidV auTd Ba 0ag IKAVOTIOINOE! TTARPWG, KAI 0OG EUXOPIOTOUME yia TNV EPTTIOTOOUVN
TToU pag OeixveTe emAéyovtag Tnv Atlantic. AvakaAUwTe 6Aa Ta GUCTAPATA PAG OTOV I0TOTOTTO:
www.thermor-heating.com

EykardoTtoon

Mo MV eykoTdoTaon avoTPEETE OTNV TTIVOKIOQ TUTTOU TOU TTPOIOVTOG KAl OTO
eyxeIpidio pépog 1/2: gidog U0621980. To poviédAo CMG-PACKO/M ptropei va
EYKATOOTOOE TOOO O€ PopnTr (KIVATH) GO0 Kol o€ oTaBEPN) £kdOOT. Ta OVTEAQ
CMG-PACKO kai CMG-PACKO/PR utmopolv va eykarootaBouv povo o€
oTaBepn £kdoon.

NPQTH ENEPIOMOIHZH

O diakotrTng ON/OFF ., EvepyoTroinon Tng cUoKeURg ATmrevepyoTroinon Tng
Bpiokeral atn de€Id TTAEUPA [ va evePyOTTOINOETE TN ouoKeURG. MNa va
(k&Tw atd TN govada / OUOKEUN, , ETTIAEETE OTO KOUTTI QTTEVEPYOTTOINTETE TN
eAéyxou). XpnolpoTroinaTe i[] On/Off Tn B€on I. Tnv TTpWwTN OUOKEUN, €TTIAEETE OTO
auTov Tov SIaKATITN YIa Va @OPA TTOU EVEPYOTTOIEITE TN koupTri On/Off Tn Béon
oTapartioel n Bépuavon yia OUOKEUN gg@avigeTal n O. H évdeign ofrvel. H

MEYAAO XPOVIKO dIdoTnua Beppokpaaia TNG AeiIToupyiag OUOKEUN €XEl
(ekTOG €TTOXNG BéPUAVONG) Comfort (Aveon) aTrevePyoTToINOEi
PROG PuBpioeig
ECO ——— XPOVOOBIAKOTITN

.))O \ ON/ OFF

KoupTid eAéyyou
i|i 1114 @ J \

EvdeikTiKr Auxvia 8éppavang
XPHZH

MatAoTte T0 ® yia va EVEPYOTIOIRTETE TN GUOKEUR. XTNV 084V eupavileTal n AEITOUpyia TTOU XPNOIUOTIOIRBNKE
TeAeuTaia Pe TIG TPEXOUOEG pUBIOEIG. TNV TTPWTN POPA TTOU EVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUR N OUCKEUR puBuileTal
atn Aeitoupyia Comfort (Avean). H pUBuion Beppokpaciag Tng Aeiroupyiag Comfort ivar atmod poemmAoyn 19°C.
I'l0 va aTTEVEQYOTTOIGETE TN CUCKEUR, TTATAGTE TTapaTeTapéva To koupTr @ (TTdvw atrd 5 SeuTepOleTITa).

AEITOYPIIEZ OEPMANZHZ

006vn (évdeign)

E'KO\:J%YPGH Ovopa Mepiypaon
Zﬁi Comfort (Avean) |Xpnoiyotroigital yia Tnv €mmAoyr TG TTPOTIHWHEVNG Bepuokpaaiag dveong
ECO EKO E&oikovounon evépyeiag. H Beppokpacia eivar amd mpoemAoyrp 3°C
XapnAodtepn amé 1n Bepuokpacia « Comforty
2 XpnaoipoTrolgital yia Tnv autépaTn evaAiayr Twv Aeiroupyiwv «Comfort» kai
C’: PROG «ECO»
c;) Timer Yag emTPETTEl VO pUBUIgETE évav XPOvoSIaKOTITN YIa TNV ATTEVEPYOTTOINGN
(XpovodIiakdéTTnNG) [TNG OUOKEUNG
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Acitoupyia «COMFORT» — MatroTe emtaveiAnupéva 1o koupTri @ péxpl va avayer n evOEIKTIKA Auxvia KATw aTré
70 €lkovOypaupa . H oBdvn deixvel TOTE TN BeppoKpACia TToU PUBUIOTNKE TEAsUTaia yia T Asrmoupyia
«Comfort». MNa va peTaBAAETE TN BeppOKpaTia, XpNoIPOTIOIROTE Ta koupTd @ kai @ emAéyovTag Ty 7°C, 12°C
€wg 28°C. "YoTepa atmod 5 deuTepOAeTITa adPAVEIQG, N ETTIAEYUEVN BEpuoKpacia atmoBnkeUeTal aUTOPATA, N 086VN
Oeixvel T0TE TN Bepuokpaacia TePIBAAAOVTOG.

Inueiwon: av YEIWOoETE TN puBuion Bepuokpaaciag «Comforty oe TR XaunAdTepn atmod Tn Beppokpacia TnNg
Aeitoupyiag «ECOw, n TeAeuTaia peiwveral autépata katd 1°C kaTw atmo 1n véa pubuian «Comforty.
Acitoupyia «kECO» — MatroTe emavelAnupéva To koupTri & péxpl va avawer n evBeikTIKr Auxvia K&Tw o6 TO
eikovoypappa ECO. H 086vn Seixvel 10T Tn BepUOKPATia TTOU pUBUIoTNKE TEAEUTAID yia TN AgiToupyia «ECO».
lMNa va petaBAAeTe Tn BeppoKpaaia, XPNOIMOTIoIRaTE Ta Koupmma @ kai @ emAéyoviag TiAR amé 6°C éwg Tn
Beppokpacia «Comforty - 1°C. "YoTepa amd 5 OeutepOAeTiTa adpdvelag, n emAeypévn Beppokpaaia
atroBnkeveTal AQUTOPATA, N 006vn deixvel TOTE TN Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG.

Acitoupyia «PROG» — MatrioTe emaveiAnupéva 1o koupTri & péxpr va avawer n evSeikTIKA Auxvia kETw atmé To
eikovoypappa &. H 086vn Seixvel TOTE TIC pUBMITEIC TNC TPEXOUTAC AEITOUPYiac PeTd To TTpdypauua «7d» Trou
eival og xprion.

MpoemiAeypévog eBdopadiaiog TTpoypapuuaTiopgdg «7d» (Utropei va aAAdEer)
Huépa di d2 d3 d4 d5 dé d7
Mpdypapua P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3

d1 — Aeutépa, d2 — Tpitn ... d7 — Kupiakn.

Mpdypaypa «P1»

Qpa 00[{01|02[{03|04|05|06|07|08|09(10(11[12|13|14[15|16(17]18]|19|20|21|22|23
Aeimoupyia |Ec |Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
To P1 gival To TTpokaBopicuévo TTpOypaupa TTou GUVIOTATAl Yia XPAoN 6Tav atrouciddete Tn pépa (Asiroupyia
«ECO» amé 22.00 - 06.00 kar atmd 08.00 - 18.00, Aeitoupyia «Comfort» améd 06.00 - 08.00 kai amd 18.00 -
22.00).

Mpéypappa «P2»

Qpa 00[{01]|02|03|04|05]|06|07|08|09/10|11|12(13|14|15|16(17]18]|19|20|21|22|23
Neiroupyia | Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
To P2 givar 10 TTpOKaBOPICUEVO TTPOYPANUA TTOU CUVIOTATAI yia XPAon OTav atrouciadete Tn pépa, aAAd
ETTIOTPEPETE GTO OTTITI TNV WPA Tou peanuepiavou (Aeiroupyia «ECO» atréd 22.00 - 06.00, até 08.00 - 12.00 kai
a6 14.00 — 18.00, Aeiroupyia «Comfort» amé 06.00 - 08.00, a6 12.00 — 14.00 ka1 ad 18.00 - 22.00).
Mpoypappa «P3»

Qpa 00/01]/02|03|04|05|06(07]|08|09|10]|11|12|13|14|15|16(17|18]19|20|21|22|23
Aeimoupyia |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
To P3 eival To TpokaBopiopévo TTpdypappa TToU GUVICTATAI yia Xprion 6Tav dev aTTousIAdeTe, yia TTapddelyua
10 ZaBRato i Tnv Kupiakn (Aeiroupyia «kECO» amrd 22.00 — 08.00, Acitoupyia «Comfort» atd 08.00 -22.00).
Mpoypappa «P4»

Qpa 00|01|02|03|04[05|06|07|08|09|10(11|12|13|14|15]|16(17|18]19|20|21|22|23
Aeiroupyia [Co|Co[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co[Co|Co|Co|Co|Co|[C0o|Co|Co|Co|Co|Co
To P4 gival To TrpokaBopiopévo TTpOYpaPa TToU CUVIGTATAI YIa ouvexr) XPAon otn Aesitoupyia «Comforty.
Mpoypappa «P5»
Qpa 00[/01[{02[{03[04|05|06|07|08]|09]|10|11|12|13|14|15|16|17|18|19|20|21|22|23
Aeiroupyia | Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
To P5 eivail To rpokaBopiouévo TTpoypappa TTou CUVIOTATAI Yia ouvexn Xpron otn Aeiroupyia «k ECO».
MpoemiAeypévo Tpdypappa «P6» (UTTopei va aAAGEEr)
Qpa 00[{01|02|{03|04|05|06|07(08|09[10(11[12|13|14[15|16(17]18]|19|20|21|22|23
Aeimoupyia |Ec |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|[Co|Co|Co|Ec|Ec
To P6 civail éva aGAAo TpokabBopiopévo TTpoypappa (Aeiroupyia «ECO» atrd 22.00 - 06.00 kai atréd 08.00 - 18.00,
Aeitoupyia «Comfort» atd 06.00 - 08.00 kai até 18.00 — 22.00).

Inpeiwon: yia va aAa&ete Tov nuepriolo i Tov eBdopadiaio TTpoypauuatioud,ueTafeite oto «Appliance
settings» (PuBpioeig ouokeung) Tng kaptéhag «Daily programming (P6)» (Hueprioiog mpoypappatiopog (P6))
ka1 NG kapTéhag «Weekly programming (7d)» (EBSopadiaiog mpoypapuatiopdg (7d)). Mpiv atmd nv évapén Tou
TTpoypappatiopol, BeRaiwdeite T £xeTe pubpioel TNV Nuépa Kal TNV wpa. Av dev £xeTe pubpioel TNV Nuépa Kal
v wpa, yetaBeite oto «Appliance setup» (EykatdoTtaon ouokeung) Tng kaptéhag «Day of week and time»
(Hpépa tng Bdopadag kal wpa).
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Acitoupyia TIMER (XPONOAIAKOMNTHE) — MatrioTe emmaveiAnupéva 1o koupTri & péxpl va avayel n evOeIKTIKA
Auxvia KGTw omé To eikovoypaupa ®. H oB6vn deixvel Tov XpOvo Tou TIpETTel va TrapéAOel yia va
armevepyotroinBei n ouokeur] (TTpoemidoyr): 1 wpa). MNa va petaBdAere T pUBUIoN TOu XPOVOBIAKOTITH,
XPNOIUOTIOIRCTE Ta koupTd @ kar © emAéyovtag TIUA amd 1 éwg 8 Wpeg (Ue PANA 1 wpag). YoTepa até 5
OeuTePOAETITA adPAVEIDG, O ETTIAEYUEVOG XPOVOG atroBnkedeTal autdépaTa, n o8ovn deixvel TOTE Tn Beppokpaaia
TepIBAANOVTOG.

Inueiwon: av Tratioete 7o kouutti &, o xpovodiakdTTNg Ba oTapaTACE! Kal N GUCKEUR Ba peTaBei otnv
TTapAaPeTPo «Settingsy» (Pubpioeig).

MatrioTe eTraveiAnuuéva 1o KoupTri @ péxpl va avawsl n evSEIKTIKY Auxvia KETw atmd To sikovoypappa &. H
TTOPAUETPOS «NOY» avaBooBAVE Kal, av EMAEEETE QUTAY TNV TTAPAPETPO TraTwvTag To koupT &, n ouokeur] Ba
emoTpéwel otn Aeiroupyia «Comforty». MNa va avoigete 1o pevou «Settings» (PuBuicelg), eTTIAESTE TNV TTAPAUETPO
«go» XPNOIMOTIOIDVTAG Ta koupmd @, ©, kar emBeBaIdOTE TATWVTAG TO KouuTr @

Day of week and time (Huépa Tng eBdopddag kai wpa) — Otav avoigete To pevou «Settings» (Pubpioeig), n
ouokeun Ba epgavioel 1o pevou «Day of week and time» (Huépa tng €Bdopddag kai wpa). H Tapduerpog
«d»/«1» (nuépa NG Bdopadag) avaBoaBrvel oTnv 086vn. MNa va aAAGEETE TN pépa, XPNOIMOTIOINOTE TA KOUMTTIA
® ka1 ©, émou «1» eival n Asutépa kai «7» n Kupiakr. MatoTe 1o koupuTtri @ yia va empBeBaitioete TNV nuépa
NG €Bdopdadag Kai va peTaleTs oTn pueplon Twv wpwv. H apdaperpog «HH»/«12» avaBoofBrivel atnv 086vn,
XPNOIUoTIoIRCTE Ta koupTd @ kar © yia va pubuioeTe TIG WpPeg eTAEyovTag TipA até 0 éwg 23. MathoTe To
koupuTri @ yia va emRBEBAIITETE TN PUBUICH TWV WPV KOl VO PETAPEITE om pUBHIoN TwV AeTTTWV. H TTapdpETpOg
«MM»/«00» avaBooBrvel oTnv 084vn, XPNOIWOTIOIROTE Ta Koupmd @© kai & yia va puBpioeTre Ta AeTTd
emAéyovTag TiuR amé 0 éwg 59. MatAaTe 1o koupTri @ yia va opIGTIKOTIOINGETE TN PUBKICN TWV AETITWV Kal yia
va petafeite oTo pevou «Daily programming (P6)» (Huepiaiog rpoypapuatiouog (P6)).

Daily programming (P6) (Hugpoiog rpoypappariopdog (P6)) — Metd tn pubuion Tng nuépag Tng eRBouadag
KQl TNG WPAG, N OUCKeUN peTaBaivel autéuaTa oTo pevou «Daily programming» (HuePARoI0G TTPOYPAUUATIONOG).
H mrapdpetpog «P6»/«no» avaBoofrvel otnv 086vn Kai, av EMAEEETE QUTAV TNV TTOPAPETPO TTATWVTAG TO KOUUTTI
®, n ouokeur; TTapeAeiTtel To pevol «Daily programming» (HugproIog TTPOYPOUUATIONAS) Kal HETARAIVEI OTO
pevou «Weekly programming» (ERSopadiaiog Trpoypauppatioydg). MNa va avoigete 10 pevou  «Daily
programming» (Hpepnolog TTpoypappaTiouog), €AEETE TNV TTAPAPETPO «P6B»/«go» XPNOIYOTIOIWVTAG Ta
KoupTmid @, ©, kai empBePaiaTe TraTwVTag To KoupTr @ . H TapdueTpog «00»/«Ecy» avaBooBrvel aTnv 08évn ,
&1mou «00» eival o1 wpeg kal «Ee» n Aeiroupyia «ECO». MNa va aAAGgeTe TNV TTapduetpo amd «Ec» og «Co»
(Aermoupyia  «Comfort»), xpnoipotoiioTe Ta koupmd @, © kai emBeBaidoTe TTATWVTAG To Koupti @,
EmravaAaBete Tn diadikaaia yia kdBe wpa atd 00 éwg 23. MeTd Tn pUBUIoN TG TEAEUTAIOG WPAG, N TTAPAPETPOG
«P6»/«no» avaBooBrvel oTnv 086vn. MatioTte 1o koupt @ yia emBeBaiwon Tou TpoypdupaTog «P6y» Kal
pETGRaan oTo pevou «7d».

Weekly programming (7d) (EBdoupadiaiog rpoypappatiopog (7d)) — Metd 10 pevou «Daily programming
(P6)» (Huepnroiog rpoypapuatiopdg (P6)), n ouckeur| petafaivel autéuata oto yevou «Weekly programming»
(EBdopadiaiog TrpoypappaTiopdg). H oBdévn deixvel Tnv TTapduetpo «7d»/«no» Tou avaBoofrvel Kai, av
ETAEEETE QUTAY TNV TIAPAPETPO TTATWVTAC To KoupTr &, n cuokeur TTapeAeittel To uevou «Weekly programming»
(EBdopadiaiog mrpoypappatiopds) kai petaBaivel oto pevol «Open window fucntion» (Aeitoupyia avoikTou
Tapabupou). MNa va avoifete To pevol «Weekly programming» (EBdopadiaiog TTpoypappaTIoNdG), ETTIAEETE TNV
TIOPAPETPO «7d»/«gO XPNOIMOTIOIVTAG Ta Koupmmd @, O, kai emPBePaidoTe TraTwvTag 1o Koupti @, H
TapdpeTpog «d1n/«P1l» avaBoofrvel otnv 08dvn, émou «d1l» eivalr n nuépa NG eBdouddag kai «Pl» TO
ﬂpOKaeoplopsvo TPOypappa. MNa va aAAaEete To TTpoOypappa amd «P1» o «P6», XpNOIUOTIOINCTE TA KOUPTTIA
®, © kai emBeBaiioTe TTATWVTAG To KouuTri &, EmravaAdBete T Siadikacia yia k&GBe nuépa TG eBBOPESag
améd «dl» £€wg «d7». Metd Tn puBuIon TnG TeAeuTaiag Nuépag, n TaPAPETPOg «7d»/«no» avaBoofrvel otnv
086vn. MatAoTe 1o KouuTr @ yia emBeBaiwon Tou eBSopadiaiou TTPOYPAUMOTOG «7d» Kal HETARACN OTO PEVOU
«Open window function» (AciToupyia avoikToU TTapaddpou).

Open window function (AsiToupyia avoikTou TapaBupou) — Metd 10 pevou «Weekly programming (7d)»
(EBdopadiaiog Trpoypaupatiopss (7d)), n ouokeur) petaBaivel autépata oto pevou «Open window function»
(Aermoupyia avoiktoU TTapaBupou). H rapdpetpog «][»/«oF» avaBoaBrivel otnv 08évn Kal, av eTAEEETE auTAv
TNV TTAPGUETPO TTaTWvTag To koupTr &, n cuokeun TTapeAeiTel To pevold «Open window function» (AeToupyia
avoIKToU TTapabupou) kai petapaivel aTo pevou «Settings» (PuBpioeig). MNa va evepyotroioeTe 1o «Open window
fucntion» (Aeitoupyia avoiktoU TTapaBUpou), eTIAEETE TNV TTOPAUETPO «][»/«0ON» XPNCIPOTIOIWVTAG TO KOUUTTIA
®, ©, ka1 eMPBEPAIWOTE TIATWVTAC TO KOUUTT.
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Inueiwon: av n ocuokeun avixveloel avoikTé TTapdBbupo OTo XwpPo OTTOU Eival eyKATESTNUEVN, OIOKOTITEI TN
Béppavan kai n 086vn epgaviCel TNV TTapaueTpo «][» (avaBoofrver). MNa va cuvexioTei n Gsppavcrr], Ba TpéTel
va eMAEEETE XEIPOKIVNTA TNV TIAPGHETPO «][» / «NO» TNG GUOKEUAG XPNOIMOTIOIVTAG Ta Koupmd @, © kai va
EMREPAIDCETE TIATWVTAG TO KOUpTT @,
‘E€o80¢_amd 10 uevou Settings (Pubpuiosig) — MatroTe emavelAnuuéva 1o Koupti @ péxpr va avawer n
£VBEIKTIKA AUXVia KATWw aTré To sikovoypauua . H Tapduetpog «no» avaBoaBrvel oty 086vn. ETAEETE auThv
TNV TTapApETpo TaTwvTag To koupTi @ yia va emTpéweTe TN cuoKeun va emoTPéwel oTn Aerroupyia «Comfort».
Inpeiwon: ‘'Yotepa amod 60 deutepoAeTrTa adpdveiag oTo pevou «Settings» (PuBuioeig), n cuokeun Ba
£§€ENBEI auTOpaTA TTO AUTO TO PEVOU Kal Ba eTIoTPEWEI 0TO PEvou «Comfort».
MNa va ammogeuxBei TUXOV PETABOAR Twv pubuicewv atéd TPiTo ATOPO, PTTOPEITE VO KAEIBWOETE T XEIPITAPIA.
MaTAOTE TAUTOXPOVA KAl TIAPATETAEVA Ta KOUPTTIA & KGI ‘f) (Travw atro 5 deutepdAettTa). MNa va §ekAeIdWoEeTe
Kl TGN TN OUGKEUN, TIATAOTE TTOpaTETapévVa Ta Koupmd @ kar © (Tévw atré 5 deutepOAeTTTa).
Inpeiwon: 6Tav n ouokeun eival KAEIdwpévn, n 006vn epavicel Tn Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG.
BAOMONOMHZH THX XYZKEYHZX
MNa va gupgguwvei N TTpaydarTikh Bepuokpacia (UE€oa OTOV XWPO) WE TNV ATTEIKOVICOUEVN 9£pp0Kpa0|cx JTTOpEiTE
va BaBuovounoeTe TN ouoKeur|. MNatioTe TAUTOXPOVA KOl TTOPATETAPEVA TO KOUUTTIA ., Y kai ©. H 086vn
epgaviCel TNy Tpéxouaa Tipr atrékAiong (TrpoetmAoyr: 0,0°C). Matwvrag Ta kouuTd @ kar ©, aANGETe authv TV
TIuA a6 -3°C o +3°C. MNa £€050 atmoé Tn Baduovounan, TIATAGTE TAUTOXPOVA Kal TIapaTeETauéva Ta koupmd @
® ka1 ©. H oUOKeEUR eTTIOTPEPEI OTNV TPEXOUTA AEIToupyia.
Inpeiwon: av Oev TOTNOEN KavEva KOUNTT yia 5 SeUTEPOAETTTA 1| TTEPICTATEPO, N GUCKEUN TIPAYHUATOTTOIE! €080
atoé Tn Aeitoupyia BaBuovounong autéuara.

Oeppotmroptroi CMG-PACKO, CMG-PACKO0/M, CMG-PACKO/PR

Tpodiaypagn [ SouBoro ] Tiun [ Movada
OgppIKNA 1I0XUG
OvopaaTikn Beppikr 10X0g P nom. 05-25 kw
EAdx10Tn Bgppikn 100G P min. 0,0 kw
MakpotrpéBeoun péyiotn Bepuikn 10x0g P max., ¢ 2,5 kw
KaravdAwon BonénTikol pgUpaTog

Me péyiotn Beppikn 10x0 el max. 0,000 kW
Me eAGx10Tn BeppIkA 10X0 el min. 0,000 kw

. . 0,397 W
2€ KOTAOTAON AVAUOVAG el sb 0.000 W

Mpodiaypaer Movada Mp6aBeTeg TANpoPopieg
TUtog eAéyxou Beppikig 10XU06/BeppoKpaTiag Xwpou
HAekTpovikdg éAeyxog Beppokpaaiog xwpou Kal Edouadiaiog TTPoYPAUKATIOTHS [ Nai [
AMAgg emdoyég eAéyxou

‘EAeyxog Beppokpaagiag xwpou Pe aiobnTipa TTapousiag XxpRoTn Oxi
‘"EAeyxog Bepuokpaagiag xwpou e aiobntipa avoikTou Tapabupou Nai
Em\oyr atmopakpuopévou eAéyxou Oxi
Mpooapuolduevog €Aeyxog evepyotroinang Nai
‘Oplo dIdpKEIag EvEPYOTTOINONG Nai XpovodIokOTITNG
AigBnTripag BeppopéTpou peAavig opaipag Oxi
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2TOIXEIA ENMIKOINQNIAZ

ATL International

Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (TAAAIA)

EIMMYHZH

®YAAZTE TO NAPON EIMPA®O ZE AZPAAEX MEPOZ
(To Tapdv moToTroINTIKG Ba TIPETTEI VA TIPOCKOWIZETal HOVO OTNV TTEPITITWON UTTOBOARG TTapaTTovou aTrod
£00G).
- H mapouoa eyylnon 1oxUel yia 2 xpovia aTrd TNV NUEPOMNVIa EyKATAGTAONG ) ayopdg Kai IaxUel péxpl 30 prveg
TO AVWTOTO OTTO TNV NUEPOMNVIO KATAOKEURG ATTOUGIa ETTITTPOOBETWY SIKAIOAOYNTIKWV.
- H eyyunon kaAUTITEl TNV AQVTIKATAOTOON 1 TNV TTPOPABEIA AVTOAAAKTIKWY £VAVTI EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY,
Kol gV TTapéxel Kapia atrognuiwaon yia ¢nuIEg.
- Ta epyartikd, Ta £0da JETAKIVNONG Kal HETAPOPAG EUTTITITOUV OTRV EUBUVN TOU XPrOTN.
- ZnUIEG TTOU OXETICOVTAI PE TNV ECPAAPEVN EYKATAOTAOT, NAEKTPIKO BiKTUO TTOU BEV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPEG,
eo@aAuévn xpAon f aduvapia TAPNONG Twv 0dNYIWV Tou gyxeIpIdiou dev KAAUTITOVTal aTTd TNV €yydnon.
- To TTapov ToToTToINTIKO Ba TTPETTEl va ETMIOEIKVUETAI JOVO KATA TNV UTTOBOAR TTAPATTOVOU TTPOG TOV diavopéa
r] TOV eyKATAOTATN, Yadi JE TO TIMOAGYIO TOU TTWANT.
- O1 d1aTGEEIG QUTWY TwV OpwV £yyunong dev atTokAEiouv Tn XPAGON EVOIKWY PECWY ATTO TOV AyOPOOTH EVavTI
EAATTWUATWY Kal KPUPWV eAAEIPewWY, TTou Ba I0KUoUV GUPPWVA PE To ApBpo 1641 kai dAAa dpBpa Tou ACTIKOU
Kwdika.
- MNa va utroBdAeTe aitnon KGAuwng amé Tnv eyyunarn, ETMKOIVWVACTE PUE TOV dIAVOUEX ) TOV EYKATAOTATN OAG.
Av gival atrapaitnTo, PTTOPEITE ETTIONG va eTTIKOIVWVAOETE Pe TNv: ATL International: TnA.: (+33)146836001, 58
avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (FTAAAIA)
TUTTOG OUOKEUNG
Ap1Buég ogipdg
OvopaTeTmwvulo Kal dielBuvon Tou TTEAdTN
TOPATIAA EFTKATAZTATH
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Jvadas
Bldamas pradininku Siluminio komforto srityje, garsus Prancuzijos prekiy zenklas ,Thermor* turi turtingg istorija
elektrinio Sildymo ir vandens Sildytuvy rinkoje. ,Thermor* nuolat siekia naujoviy, pazangiausiy technologijy ir
auksciausios klasés dizaino. ,Thermor” Siandien jums sidlo daugiau nei 80 mety patirtj, praturtinta naujausiomis
inovacijomis patvarumo, iSmaniujy funkcijy ir dizaino srityse. Norédami iSsamiau susipazinti su ,Thermor,
apsilankykite misy interneto svetainéje: www.thermor-heating.com

Jrengimas

Jrengiant butina vadovautis nurodymais, kurie pateikiami gaminio
duomeny lenteléje ir instrukcijose dalis 1/2: gaminys U0621980.
Modelis CMG-PACKO/M gali bati jrengiamas kaip neSiojamas
(mobilus) arba kaip fiksuotas jrenginys.

Modeliai CMG-PACKO ir CMG-PACKO/PR gali bati jrengiami tik kaip
fiksuoti jrenginiai.

JJUNGIMO / ISJUNGIMO Prietaiso jjungimas
jungiklis yra desinéje puséje Jei norite jjungti prietaisa,
(po valdymo skydeliu). §j nustatykite jjungimo /
jungiklj naudokite tik tais iSjungimo mygtuka j padétj I.
atvejais, kai Sildyma Kai prietaisg jjungiate pirmg mygtukg j padétj O.
iSjungiate ilgam laikui (ne karta, rodoma komforto rezimo | k- Ekranas iSsijungia.
Sildymo sezonu). temperatdra. Prietaisas iSjungtas.

Prietaiso iSjungimas
Jei norite iSjungti
prietaisg, nustatykite
jjungimo / i§jungimo

VALDYMO SKYDELIS
PROGRAMAVIMAS Laikmatis
EKONOMINIS ———— | Nustatymai
1 I
Komfortas >4 72K0)) -] .)o \ JJUNGIMAS /
ISJUNGIMAS

Ekranas
(indikatorius)

®1
a Valdymo
©-

\ mygtukai
Sildymo indikatorius
NAUDOJIMAS

Paspauskite ® ir jjunkite prietaisg. Ekrane kartu su esamais nustatymais rodomas paskutinis naudotas rezimas.
Kai prietaisg jjungiate pirmg karta, jis yra nustatytas naudoti komforto rezimg. Pagal numatytuosius nustatymus,
komforto rezimo temperatidros nustatymas yra 19 °C. Jei norite i$jungti prietaisg, paspauskite ir palaikykite
nuspaude mygtukag @ (ilgiau nei 5 sek.).

SILDYMO REZIMAI

Piktograma Pavadinimas ApraSymas
:i: Komfortas (rankinis) {\é?.:gg::trg?as pasirenkant pageidaujamg komforto rezimo
ECO EKONOMINIS Taupantis energijg. Pagal numatytuosius nustatymus temperatira

yra 3 °C Zemesné uz komforto rezimo temperatiirg

6’, PROGRAMAVIMAS :\leazlijncizj:mas automatis$kai perjungiant komforto ir ekonominj
@ Laikmatis Juo nustatomas laikas, kada prietaisas bus iSjungiamas
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KOMEORTO rezimas — Tol spauskite mygtukga @, kol po % piktograma ims $viesti indikatorius. Ekrane bus
rodoma paskutiné komforto rezimui nustatyta temperatira. Temperatirai pakeisti naudokite mygtukus @ ir ©
intervale nuo 7°C, 12°C iki 28 °C. Neatliekant jokiy veiksmy 5 sek., pasirinkta temperatira automatiskai jraSoma,
o ekrane parodoma aplinkos temperatira.

Pastaba. Jei pasirinkta komforto rezimo temperatira Zzemesné uz ekonominio rezimo temperatiirg, ekonominio

rezimo temperatira automatiS8kai sumazinama 1 °C, kad ji bdty zemesné uz naujgjg komforto rezimo

temperatara.

EKONOMINIS rezimas — Tol spauskite mygtukg @, kol po ECO piktograma ims $viesti indikatorius. Ekrane bus

rodoma paskutiné ekonominiam reZimui nustatyta temperatiira. Temperatirai pakeisti naudokite mygtukus © ir

®©, kad 6 °C intervale nustatytuméte 1 °C uz komforto temperatiirg Zemesne temperatirg. Neatliekant jokiy
veiksmy 5 sek., pasirinkta temperatira automatiskai jraSoma, o ekrane parodoma aplinkos temperatra.

PROGRAMAVIMO rezimas — Tol spauskite mygtuka ®, kol po & piktograma ims $viesti indikatorius. Ekrane

bus rodomi esamo rezimo nustatymai naudojamai 7d programai.

Numatytasis savaitinis programavimas ,7d" (kei¢iamas)

Diena di d2 d3 d4 d5 dé d7
Programa P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — Pirmadienis, d2 — Antradienis ... d7 — Sekmadienis.

Programa ,P1*
Laikas |00/01{02|03|04|05[(06|07|/08|09|10(11]12({13|14|15|16|17[18]|19|20|21|22|23
Rezimas |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec

P1 —i$ anksto nustatyta programa, kurig rekomenduojame naudoti, jei dieng nebinate namuose (EKONOMINIS

rezimas 22.00-06.00 ir 08.00—18.00, KOMFORTO rezimas 06.00-08.00 ir 18.00—22.00).

Programa ,P2“
Laikas |00/01{02|03[{04]|05/06|07|/08[09]|10|11|12|13|14|15|16|17[18]|19|20|21|22|23
Rezimas |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec

P2 — i$ anksto nustatyta programa, kurig rekomenduojame naudoti, jei dieng nebinate namuose, bet per pietus

griztate (EKONOMINIS rezimas 22.00-06.00, 08.00—-12.00 ir 14.00-18.00, KOMFORTO rezimas 06.00—08.00,

12.00-14.00 ir 18.00-22.00).

Programa ,P3*

Laikas [00|01|/02|/03|04|05|/06|07|08|09|10|11|12|13|14|15[16[17[18[19|20|21|22]|23
Rezimas |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 — i§ anksto nustatyta programa, kurig rekomenduojame naudoti, jei namuose bunate visg laikg, pvz.,
$estadieniais arba sekmadieniais (EKONOMINIS rezimas 22.00-08.00, KOMFORTO rezimas 08.00—22.00).
Programa ,P4*

Laikas |00|01[02|03|04|05|06|07|08|09|10|11]|12|13|14|15|16|17[18[19|20|21|22]|23
Rezimas |Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co
P4 — i§ anksto nustatyta programa, kuri rekomenduojama nuolatiniam veikimui naudojant KOMFORTO rezZimg.
Programa ,P5*
Laikas |00/01{02|03|04|05|/06|07[08]|09(10|11/12(13]|14[15]|16(17[18|19|20|21|22|23
ReZimas |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 — i$ anksto nustatyta programa, kuri rekomenduojama nuolatiniam veikimui naudojant EKONOMIN] rezimg.
Program ,P6" nastaveny standardné (moznost zmény)
Laikas |00|01|02|03|04|05|06|07|08|09|10(11|12[13|14[15|16[17[18[19|20|21|22]|23
Rezimas |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 — dar viena i§ anksto nustatyta programa (EKONOMINIS rezimas 22.00-06.00 ir 08.00-18.00, KOMFORTO
rezimas 06.00-08.00 ir 18.00-22.00).

Pastaba. Jei norite pakeisti kasdienj arba savaitinj programavima, eikite | prietaiso nustatymus skirtuke
,Kasdienis programavimas (P6)" ir skirtuke ,Savaitinis programavimas (7d)*. Pries pradédami programuoti
jsitikinkite, kad nustatéte savaités dieng ir laikg. Jei savaités diena ir laikas nenustatytas, eikite j prietaiso
nustatymy skirtuka ,Savaités diena ir laikas".

LAIKMACIO rezimas — Tol spauskite mygtukg @, kol po @ piktograma ims $viesti indikatorius. Ekrane bus
rodomas laikas, kuriam praéjus prietaisas i$sijungs (numatytoji reikSmé — 1 val.). Laikmacio reikSmei pakeisti
naudokite mygtukus @ ir @ intervale nuo 1 iki 8 val. (1 val. intervalas). Neatliekant jokiy veiksmy 5 sek.,
pasirinktas laikas automati$kai jraSomas, o ekrane parodoma aplinkos temperatira.

Pastaba. Paspaudus mygtukg ® laikmatis sustabdomas, o prietaisas perjungia parametrg ,Nustatymai“.
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PRIETAISO NUSTATYMAI

Tol spauskite mygtukg @, kol po ¥ piktograma ims $viesti indikatorius. Parametras ,no* mirksi ir, jei pasirinksite
§] parametrg paspausdami mygtukg ®, prietaisas persijungs ir bus naudojamas komforto reZimas. Jei norite
pereiti | nustatymy meniu, pasirinkite parametrg ,go“ mygtukais @ ir ©, tada patvirtinkite pasirinkimag
paspausdami mygtukg ®.

Savaités diena ir laikas — Kai pereinate j nustatymy meniu, prietaisas rodo meniu ,Savaités diena ir laikas®.
Ekrane mirksi parametras ,d*/,1“ (savaités diena); jei norite pakeisti savaités dienag, naudokités mygtukais @ ir
®, kur ,1* yra pirmadienis, o ,7“ — sekmadienis. Paspauskite mygtukg @, kad patvirtintuméte dieng ir
pereituméte j valandy nustatyma. Ekrane mirksi ,HH/,12°; naudodamiesi mygtukais @ ir © nustatykite valandas
nuo 0 iki 23. Paspauskite mygtukg @, kad patvirtintuméte valandy nustatyma ir pereituméte j minugiy nustatyma.
Ekrane mirksi ,M*/,00%; naudodamiesi mygtukais @ ir © nustatykite minutes nuo 0 iki 59. Paspauskite mygtuka
®, kad patvirtintuméte minugiy nustatyma ir pereituméte j meniu ,Kasdienis programavimas (P6)".

Kasdienis programavimas (P6) — Po to, kai nustatote savaités dieng ir laika, prietaisas automatiSkai perjungia
meniu ,Kasdienis programavimas®. Ekrane mirksi ,P6/,n0"; jei pasirinksite §j parametrg paspausdami mygtuka
, prietaisas praleis ,Kasdienj programavima“ ir bus perjungtas meniu ,Savaitinis programavimas®. Jei norite
pereiti j meniu ,Kasdienis programavimas®, pasirinkite parametrg ,P6/,go“ mygtukais @ ir ©, tada patvirtinkite
pasirinkima paspausdami mygtukg ®. Ekrane mirksés parametras ,00*/,Ec”, kur ,00" nurodo valandas, o ,Ec"
— EKONOMIN] rezima. Jei norite perjungti parametra i$ ,Ec* (ekonominis rezimas) j ,Co“ (komforto rezimas),
naudokite mygtukus @ ir ©, tada patvirtinkite pasirinkimg paspausdami mygtukg ®. Pakartokite veiksmag
kiekvienai valandai nuo 00 iki 23. NustaCius paskutine valandg, ekrane ims mirkséti parametras ,P6“/,no".
Paspauskite mygtukg @, kad patvirtintuméte programa ,P6" ir pereituméte j meniu ,7d".

Savaitinis programavimas (7d) — Po meniu ,Kasdienis programavimas (P6)“ prietaisas automatiskai perjungia
meniu ,Savaitinis programavimas®. Ekrane mirksi parametras ,7d“/,no“; jei pasirinksite §j parametrg
paspausdami mygtukg ®, prietaisas praleis ,Savaitinj programavimg® ir bus perjungtas meniu ,Atviro lango
funkcija“. Jei norite pereiti | meniu ,Savaitinis programavimas®, pasirinkite parametra ,7d* / ,go* mygtukais @ ir
©, tada patvirtinkite pasirinkimg paspausdami mygtukg ®. Ekrane mirksi parametras ,d1*/ ,P1%, kur ,d1“ Zymi
savaités dieng, o ,P1* — i$§ anksto nustatytg programa. Jei norite perjungti ,P1*“ programg j ,P6“, naudokite
mygtukus @ ir ©, tada patvirtinkite pasirinkimag paspausdami mygtuka ®. Pakartokite tg patj veiksma kiekvienai
savaités dienai nuo ,d1“ iki ,d7“. Nustadius paskutiné dieng, ekrane ims mirkséti parametras ,7d“ / ,no“.
Paspauskite mygtukg @, kad patvirtintuméte savaitine programa ,7d“ ir pereituméte j meniu ,Atviro lango
funkcija“.

Atviro lango funkcija — Po meniu ,Kasdienis programavimas (7d) prietaisas automatiSkai perjungia meniu
LJAtviro lango funkcija“. Ekrane mirksi ,][“/,0F*; jei pasirinksite & parametrg paspausdami mygtukg @, prietaisas
praleis meniu ,Atviro lango funkcija“ ir bus perjungtas meniu ,Nustatymai“. Jei norite jjungti ,Atviro lango funkcija“
pasirinkite parametrg ,][*/,on“ mygtukais @ ir @, tada patvirtinkite pasirinkimg paspausdami mygtukg®.
Pastaba. Jei prietaisas nustato, kad kambaryje, kuriame jis yra jrengtas, yra atviras langas, Sildymas
iSjungiamas ir ekrane rodomas parametras ,][“ (mirksi). Jei norite, kad Sildymas bty tesiamas, rankiniu badu
pasirinkite parametrg ,][*/,g0“ mygtukais @ ir @, tada patvirtinkite pasirinkimg paspausdami mygtukg ®.
1$éjimas i8 nustatymy meniu — Tol spauskite mygtuka @, kol po £ piktograma ims $viesti indikatorius. Ekrane
mirksi parametras ,no“; pasirinkite & parametrg paspausdami mygtukg @ ir nustatykite, kad prietaisas veél
pradéty naudoti komforto rezima.

Pastaba. Jei 60 sekundziy jokiame nustatymy meniu neatliekami jokie veiksmai, prietaisas automatiskai
iSeina i$ Sio meniu ir sugrjzta j komforto meniu.

Norédami apsisaugoti, kad nustatymy negaléty pakeisti jokie tretieji asmenys, valdiklius galite uzrakinti. Vienu
metu paspauskite ir palaikykite mygtukus @ ir @ (ilgiau nei 5 sek.). Norédami atrakinti prietaisg, paspauskite ir
palaikykite mygtukus @ ir © (ilgiau nei 5 sek.).

Pastaba. Kai prietaisas yra uzrakintas, ekrane rodoma aplinkos temperatira.

Prietaisg reikia kalibruoti, kad rodoma temperatira atitikty tikrgja (kambario) temperatirg. Vienu metu
paspauskite ir palaikykite mygtukus @, @ ir ©. Ekrane bus parodyta esama subalansuota reik§mé (numatytoji
reikdmé 0,0 °C). Spausdami mygtukus @ ir © pakeiskite $ig reiksme nuo —3°C iki +3°C. Jei norite iSeiti i$
kalibravimo, vienu metu paspauskite ir palaikykite mygtukus @, @ ir ©. Prietaisas persijungs j esama rezima.
Pastaba. Jei joks mygtukas nepaspaudziamas ilgiau nei 5 sek., prietaisas kalibravimo rezimg iSjungia
automatiskai.
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MODELIO SPECIFIKACIJOS

Konvektoriai CMG-PACKO, CMG-PACKO0/M, CMG-PACKO/PR

Specifikacijos [ Simbolis | Reikdme | Vienetai
Silumos i§vestis
Nominalioji Silumos iSvestis P nom 05-25 kw
Minimali $ilumos iSvestis P min 0,0 kW
llgalaiké maksimali Silumos iSvestis P max, ¢ 2,5 kwW
Papildomos galios sanaudos
Esant maksimaliai Silumos iSvesdiai el max. 0,000 kwW
Esant minimaliai $ilumos iSvesciai el min. 0,000 kw
Budéjimo rezimas el sb 0397 W
0,000 kW
Specifikacijos Vienetai Papildoma informacija
Silumos iSvesties tipas / kambario temperatiros valdymas
Elektroninis kambario temperatiros valdymas ir savaitinis programavimas [ Taip [
Kitos valdymo parinktys
Kambario temperatiros valdymas taikant naudotojo buvimo jutiklj Ne
Kambario temperatdros valdymas taikant atviro lango jutiklj Taip
Nuotolinio valdymo parinktis Ne
Adaptyvus suaktyvinimo valdymas Taip
Suaktyvinimo trukmés apribojimas Taip Laikmatis
Juodo gaublio jutiklis Ne

KONTAKTAI

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (PRANCUZIJA)
GARANTIJA
LAIKYKITE S] DOKUMENTA SAUGIOJE VIETOJE
(8] sertifikatg reikia pateikti tik tuo atveju, jei norite pateikti skunda)
— Si garantija suteikiama 2 metams po sumontavimo arba sigijimo datos ir galioja ne ilgiau nei 30 ménesiy nuo
pagaminimo datos, jei néra kity naudojimo trukme rodanciy dokumenty
— Garantija taikoma pakaitinéms detaléms arba detaliy pristatymui vietoj pazeisty detaliy, taciau ji nesuteikia
teisés kreiptis dél kompensacijos uz patirtg zalg.
— Su darbu, kelionémis ir transportavimu susijusias i$laidas padengia naudotojas
— Jei pazeidimas nustatomas dél netinkamo jrengimo, standarty neatitinkan€io maitinimo tiekimo tinklo,
netinkamo naudojimo arba Siame vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo, garantija netaikoma.
— §j sertifikatg batina pateikti tik teikiant skundg platintojui arba montuotojui, kartu pridedant ir pardavéjo
sgskaitg.
— Sios garantijos salygos neatmeta galimybés, kad pirkéjas gali pasinaudoti teisinémis priemonémis dél
pazeidimy ir paslépty trikumy, kurios taikomos vadovaujantis Civilinio kodekso 1641 ir kitais galiojanciais
straipsniais.
— Dél garantinio aptarnavimo kreipkités j platintojg arba montuotoja. Jei reikia, kreipkités j ,ATL International®
Telefonas (+33)146836001, 58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (PRANCUZIJA)
Jrenginio tipas
Serijos humeris
Kliento vardas, pavarde ir adresas

MONTUOTOJO ANTSPAUDAS




MK
EVIDENCE 3 DIGITAL CO EJIEKTPOHCKWM TEPMOCTAT

BoBen

TepMop, BWUCTMHCKWM MUOHEP BO TOMMUHCKa YAOOHOCT, € mo3HaT dpaHuycku GpeHa co gonra uctopuja BO
eneKkTPUYHUTE CUCTEMM 3a rpeerse U Boaa. Thermor cekorall rv KOMGMHWPa WMHOBaLMWUTE, HajCOBPEMEHUTE
TexHonorun n npemmym AusajH. fleHec, umate noseke o 80 rogvHM MCKYCTBO Ha Thermor co HajHOBUTE
MHOBaLUWW BO normnef Ha pobycHocTa, naMeTHUTe dyHKUMK U au3ajHoT. 3a Aa fo3HaeTe noeeke 3a Thermor,
noceteTe ja HawaTa Beb-cTpaHuua: www.thermor-heating.com

MHcTanauumja

3a wuHcTanauuja, nornegHete ja Tabnuykata CO HaATAUC Ha
npon3BoaoT 1 npupadHukoT gen 1/2: Hannc U0621980.

Mogenotr CMG-PACKO/M wMoxe pa ro WHCTanupate W BO
npeHocnmea (MobunHa) n Bo ouKCHa Bepauja.

Mopennte CMG-PACKO n CMG-PACKO/PR wMoxeTe pa rm

NMHCTanMpaTte camo BO (pMKCHa Bep3uja.

MpeknHyBa4yoT 3a Bkny4yyBawe Ha ypenot UcknyyyBare Ha
BKITYYYBAHE/NCKITYYYB 1 3a ga ro Bkny4uTe ypenor, ypenot
AHE e noumpaH gecHo (noa nocraseTe ro KOn4yeTo 3a 3a ga ro ucknyunte
KOHTpOMHaTa eanHnua). BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHE ypenoT, nocraeere ro
KopucreTe ro oBoj ‘ || 8o I noauumja. Kon4yeTo 3a
NpeKkrHyBay camo Kora Ke ro Kora ke ro BknyunTe ypenor 3a BKIMYYYBAHE/NCKITYY
NPeKMHeTe rpeereTo 3a npenaT, ce nokaxyea L—'] YBAHE B0 O nosuuyja.
nogonro Bpeme (HagBop oOf, TemnepatypaTa Ha Comfort EkpaHoT ce uncknyyysa.
rpejHaTa cesoHa). PEXMMOT. YpenoT e vckny4en/
KOHTPOJTHA EOUHULIA
PROG Tajmep
ECO ——— MopecyBana
Comfort 4 \ BKITYHYBAHE /
NCKNYYYBAHE
ExkpaH KoHTponHu
(vHavkaTop)

\ KOMunH-a

WHaukaTop 3a rpeetse
Mputucrete Ha @ 3a Aa ro BKyunTe ypeaoT. MOCAEAHUOT yNoTpeByBaH PEXUM € NPUKaXaH Ha eKpaHOT Co
MOMeHTanHuTe noctaeku. Kora 3a npBnaT Ke ro BKNy4uTe ypedoT, Toj e noctaBeH Ha Comfort pexumor.
MopecyBareTo Ha TeMnepaTypata Ha pexumoT Comfort e ctaHgapaHo og 19°C. 3a ga ro ucknyyuTe ypenor,
nputucHeTe ro kondeto ® 1 npxete ro Hapony (noseke oa 5 cekyHaw).

HAYUHU 3A TrPEEHE

MukTorpam Nme Onwuc
:i: KomdbopT (patiHo) Ce kopucTu 3a n3bop Ha HajnocakysaHaTa M HajnorogHaTta
Temnepartypa
ECO ECO 3awTena Ha eHeprija. TemnepaTypaTa e cTaHAapaHO nodeceHa

Ha 3°C nog «Comfort» Temnepatyparta
G,:._ PROG Ce kopucTM 3a aBTOMaTCkuM Aa MeHyBaTte nomery «Comforty u
d «ECO» pexumute

Tajmep Bu pnossonysa ga noctaBute TajMep 3a ga ce UCKIy4Yun anapaTtoT
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«COMFORT» pexum — lNpuTucHeTe ro konyeto ® noBeke naTv gopeka ga ce nojaBn MHAMKATOPOT MNoA
nukTorpamoT “%. Ha ekpaHOT ce nokaxyBa NocriefHaTa TemnepaTypa LUTo 6una noctaseHa 3a «Comfort»
pexumoT. 3a aa ja cMeHWTe TemnepaTypaTa, kopucTeTe v konumreata @ n & Bo oncer oa 7°C, 12°C o 28°C.
Hokonky 5 cekyHAn Hema aKTUBHOCT, U3bpaHaTa TemMnepaTtypa aBTOMaTCKM Ke ce 3a4yBa, a EKpaHOT NoToa ke
ja npukaxxe ambreHTanHaTa Temnepartypa.

3abenelwka: ako M Hamanute nogecyBawarta Ha «Comforty Temnepatypata nop pexumor Ha «ECO»
Temnepartypara, BTOPUOT pexum aBToMmaTcku ke ce Hamanu 3a 1°C nog HosuTe «Comfort» nogecysamsa.
«ECO» pexum — MputucHeTe ro konyeTto @ noseke natn goaeka Aa ce Nojasn MHAMKATOPOT MOA NUKTOrpaMoT
ECO. Ha eKpaHOT Ce MoKaxyBa nocrneaHaTa Temneparypa WwTo 6una noctaBeHa 3a «kECO» pexxumorT. 3a aa ja
CMeHuTe TemnepaTtypara, kopuctete i konumwata @ u & so oncer oa 6°C go «Comfort» TemnepaTtypata -
1°C. Jokonky 5 ceKyHAn Hema akTUBHOCT, nsbpaHaTa TemnepaTtypa aBTOMaTCKM ke ce 3a4yBa, @ eKpaHoT notoa
Ke ja npukaxe ambueHTanHaTa Temneparypa.

«PROG» pexum — [llpuTucHeTe ro Konyeto ® noseke nat fgopeka pa ce nojaBn WHAMKATOPOT nofg
NUKTOrpamoT €. Ha eKpaHOT MoToa Ce MOoKaxyBaaT mnogecyBakaTa Ha MOMEHTArNHUOT pexum co «7d»
nporpamara Bo ynotpeba.

HepenHo ctaHgapgHoO nporpamupare «7d» (Moxe ga ce MeHyBa)

[eH dl d2 d3 d4 d5 dé d7
Mporpama P1 P1 P2 P1 P1 P3 P3
d1 — noHepenHuk, d2 — BTOpHUK ... d7 — Hegena.

MMporpama «P1»
Bpeme |00[01|02{03|04(05|06|07[08|09(10(11|12|13|14(15|16(17[18[19]|20(21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P1 e npeTxogHO nocTaBeHa nporpama Koja ce npenopadysa fa ce ynoTpebyBa gogeka cte OTCyTHM BO TEKOT
Ha aeHoT («ECO» pexum 22.00 - 06.00 1 08.00 - 18.00, «Comfort» pexwum 06.00 - 08.00 1 18.00 - 22.00).
MMporpama «P2»
Bpeme |00[01|02{03|04|/05|/06|07[08|09/10|11|12|13|14(15|16(17[18[19|20(21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec]|Ec
P2 e npeTxogHo nocTaBeHa nporpama Koja ce npenopadysa Aa ce ynotpebyBa gogeka cte OTCyTHM BO TEKOT
Ha OEeHOT, HO ce BpakaTe goma 3a py4ek («kECO» pexum 22.00 - 06.00, 08.00 - 12.00 n 14.00 — 18.00, «Comfort»
pexum 06.00 - 08.00, 12.00 — 14.00 1 18.00 - 22.00).

MMporpama «P3»

Bpeme [00|01|{02[03[{04|05|/06|07[08|09|10|11[12|13[14[15[16(17(18[19(20(21(22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P3 e npeTxogHoO noctaBeHa nporpama koja ce npenopavysa Aa ce ynotpebyBa kora cTe NnocTojaHO NPUCYTHW,
Ha npumep Bo caboTute unu Hegenute («ECO» pexum 22.00 — 08.00, «Comfort» pexwum 08.00 -22.00).
Mporpama «P4»
Bpeme [00|01|02|03|04[05|06|07|08[{09(10(11(12)13|14|15|16(17(18|19(20|21(22|23
Pexum |Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|[Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co|Co[Co|Co|Co
P4 e npeTxofHo noctaBeHa nporpama koja ce nperopadyBa aa ce ynotpebysa 3a KOHTUHyUpaHo paboTere BO
«Comfort» pexumor.

MMporpama «P5»

Bpeme [00[/01|02[03]|04[(05|06|07|08|09|10|11|12]13|14|15|16|17|18|19|20(21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec
P5 e npeTxogHO nocTtaBeHa nporpama Koja ce npenopavyBa 3a KOHTUHynpaHo pabotere Bo «ECO» pexumor.
Program ,P6" nastaveny standardné (moznost zmény)
Bpeme |00[/01|02{03]|04(05|06|07[{08|09(10|11|12|13|14(15|16(17[18[19]|20(21|22|23
Pexum |Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Ec|Co|Co|Co|Co|Ec|Ec
P6 e opyra npetxogHo noctaseHa nporpama («ECO» pexum 22.00 - 06.00 n 08.00 - 18.00, «Comfort» pexum
06.00 - 08.00 1 18.00 — 22.00).

3abeneluka: 3a Ja MeHyBaTe AHEBHO UNW HegeNHO nporpamupane, ogeTte Ao «llogecyBara Ha anapaTtoT,
Ha TabynartopoTt «[lHeBHO nporpamupamwe(P6)» n «HepenHo nporpamupane (7d)». Mpen ga ja nopgecute
nporpamata, npoBepeTe Aanu M umaTe NoAeceHo AEHOT Of HefenaTta U YacoT. AKO AEHOT U 4acoT He ce
nopeceHu, ogete Ao «loctaByBame Ha anapatoT», Ha TabynaTopoT «[leH og Hegenara 1 yacy.
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TAJMEP pexum — lNpuTucHETE o Konyeto ® noseke natu gogeka Aa ce nojaBn WHAMKATOPOT noa
nukTorpamot ®. Ha ekpaHOT ce nokaxyBa BPEMETO OTKaKo ke Ce UCKIyuu ypeaoT (cTaHaapaHo 1 yac). 3a aa
ro CMeHUTe TajMepoT, kopucTeTe r konuukwata & u & Bo oncer of 1 Ao 8 yaca (8o WHTepean oa 1 yac).
Hokonky 5 cekyHOM Hema akTMBHOCT, U3GpaHOTO BpemMe aBTOMAaTCKM ke ce 3adyBa, a eKpaHOT noToa Ke ja
npuKaxe ambueHTanHaTa Temnepartypa.

3abenelwuka: co npuTuckamwe Ha konueto &, ce sanupa TajmepoT M ypegoT MpemuHyBa BO MapameTapoT
«[lMocTaBku».

MpuTucHeTe ro konyeto ® noseke naTn gofeka a ce NojaBu MHAMKATOPOT NOA NUKTOrpaMoT 3 MapameTapoTt
«No» Tpenka u ako ro usbepeTe OBOj NapameTap co NpuTHckare Ha kondeTo &, ypegot ce Bpaka Ha «Comfort»
pexumoT. 3a Aa Bnesete Bo MeHNTO «logecysarar, nsbepeTte ro napameTapoT «go» co konummwarta @, © n
noTepaeTe Co NpUTUCKak-e Ha konyeTo @

OeH on HeaenaTta u BpeMe — Kora Ke Bnesete Bo MeHuUTo «[logecyBara», Ha ypeaoT ce NpukaxyBa MEHUTO
«[eH on HegenaTa v Bpemey. MapameTapoT «d»/«1» (aeH o HegenaTa) Tpenka Ha ekpaHoT, 3a NPOMeHa Ha
[IeHOT kopucTeTe rm konumnwata @ u @, kape «1» e NoHeaenHuK, n «7» e Heaena. MNpuTucHeTe ro konyeTo @
3a Ja ro noteBpavTe AEeHOT oA Hepenata M fa ce npeq)prwlre Ha nopgecysaheTo 3a 4ac. [lapameTapot
«HH»/«12» Tperka Ha ekpaHoT, KopucTeTe M konunmwata @ u © 3a ga ro npomeHuTe yacot og 0 Ha 23.
Mputucrete ro konyeTo ® 3a ga rm noTepAMTE NogecyBar-aTa 3a 4acoT M Aa ce NpedpnnTe KOH NOAeCyBaHeTo
Ha MuHyTuTe. Mapamertapot «MM»/«00» Tpenka Ha ekpaHOT, KopucTeTe 1 Konunwata @ u &, 3a ga m
npomeHnTe MuHyTUTE of 0 Ha 59. MpuTucHeTe ro konyeto @ 3a ga ro 3aBpLINTE NOAECYBAH-ETO HA MUHYTUTE
1 Aa ce BpaTuTe Ha MeHWTo «[JHeBHO nporpamupatse (P6)».

OHeBHO nporpamupatwe (P6) — OTkako ke 3aBpluMTe CO MOAeCcyBaHeTO Ha AEHOT Of HedenaTta W 4acor,
ypeaoT aBTOMaTCKu NpemMmnHyBa BO MEHUTO «[JHEBHO nporpamupare». [NapameTtapot «P6»/«no» Tpenka Ha
eKpaHOT U ako ro n3bepeTe 0BOj NapameTap CO NPUTUCKaHE Ha KONYETO , anapaToT ro NpeckokHyBa «[IHEBHO
nporpammpare» 1 oan BO MeHuWTO «HepenHo nporpamuparbe». 3a ga Bnesete BO MeHUTO «[IHeBHO
nporpamuparse», n3beperte ro napameTapoT «P6»/«go» co konuuwata @, © 1 noTBpaeTe Co NPUTUCKAHE Ha
konueto ®. MapametapoT «00»/«Ec» Tpenka Ha ekpaHoT, kage «00» e yacoT 1 «Ec» e «kECO» pe)KVIMOT 3a
[a ro npomeHuTe napameTapoT of «Ec» Bo «Co» («KomdopT» pexum), kopucteTe rm konunwata @, © un
noTepaAeTe co npuTuckare Ha konyeto ®. MosTopeTe ja noctankarta 3a cekoj yac og 00 go 23. OTKaKO ke ro
nogecuTe NOCNEAHNOT Yac, napameTapoT «P6»/«nox» Tpenka Ha ekpaHoT. MputucHete ro konveto ® 3a ga ja
noTepauTe nporpamarta «P6» 1 3a ga ce BpaTuTe Ha MEHUTO « 7d».

HepenHo nporpamupasse (7d) — No meHuto «[AHeBHO nporpamupatrse (P6)», ypeaoT aBToMaTCku NpeMUHYBa
BO MeHWTO «HepenHo nporpamupare». Ha ekpaHOT ce nokaxyBa nmapameTapoT LUTO Tpenka «7d»/«no» u
nokonky ro uabepete oBOj napametap co nomoll Ha kondeto &, ypenot ro npeckokHysa «HepenHoTo
nporpaMmpame» W npemvHyBa Bo MeHuTO «PyHKumjata OTBOpM nposopeu». 3a fga ro BHeceTe MeHVITO
«HemenHo nporpamuparse», uabepeTe ro napameTapoT «7d»/«go» co nomow Ha konumwata @, © u
noTepaeTe co nputuckare Ha konueto ®. Mapametapot «d1»/«P1» Tpenka Ha ekpaHoT, kage «d1» e AeH oa
Hegenata u «P1» e MoMeHTanHaTa nporpama. 3a Aa ja npomeHute nporpamata og «P1» Bo «P6», kopucrete
rm konuuwata @, © u notepaeTe co nputuckake Ha konyeto ®. MosTopeTe ja nocTankaTta 3a cekoj AeH oOf
HegenaTa oA «d1» go «d7». OTkako ke ro noctaBuUTe MOCNEAHWNOT OEH, NapaMeTapoT «7d»/«no» Tpenka Ha
ekpaHoT. MputucHete ro konveto @ 3a aga ja noTepanTe HemenHaTta nNporpama «7d» 1 3a Aa ce BpaTUTe Ha
MeHuTo «PyHkumja OTBOPM Npo3opeLy.

®yHkuuja OTBOpU Npo3opey — Mo MeHnTO «HeagenHo nporpamupatrse (7d)», ypeaoT aBToMaTCku NpeMUHyBa
BO MeHuTO «PyHKumja OTBOpU Npo3sopeLy». [MapameTapoT «][»/«0F» Tpenka Ha ekpaHOT u ako ro ogbepeTe OBOj
napameTap co nomolu Ha konueto @, ypenot ro npeckokHysa MeHuTO «DyHkuMja OTBOpM Mpo3opeLy K
npemuHyBa Bo MeHUTO «opecyBana». 3a Aa ja aKTMBMpaTe «PyHkumjata OTBOPM Npo3opeL», nbepete ro
napameTapoT «][»/«on» co NoMolL Ha konunkata @, © n noTepaeTe co NpuUTUCKake Ha konueto &,
3abeneluka: ako ypedoT AeTeKTpa OTBOPEH Mpo3opeL, BO MpocTopujaTa Kafe LTO e MHCTanupaH, anapartot
ro NpekuHyBa 3arpeBareTo W Ha eKpaHOT ce Npukaxysa napameTtapoT «][» (Tpenka). 3a aa npo,qon)KMTe co
sarpesareTo, Tpeba payHo aa ro nsbepete napameTtapoT «][»/«go» Ha ypeaoT co MOMOLL Ha KonuukaTta ¢

© n notepaeTe co NpuTUCKare Ha kondeto &,

3a aa usnesete og MeHMTO 3a Nogecysawe — MputncHete ro konyeTto @ noseke naTn gogeka ga ce nojasu
WHAVKATOPOT Noj, nukTorpamoT &8 ceeTHyBa. [lapameTapoT «no» Tperka Ha ekpaHoT, n3bepeTe ro OBOj
napameTap co nomolu Ha kondeto ® 3a na moxe ypeaoT ga ce spati Bo «Comforty pexumor.
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3abeneluka: Mo 60 cekyHau 6e3 akTMBHOCT BO koe 6uno meHu «MopecyBaray, anapaTtoT aBTOMATCKM Ke
n3nese o oBa MeHU 1 ke ce BpaTtn Bo meHuTo «Comforty.

3a pa cnpeunTe npomeHa Ha nofecyBahata of TpeTo nMUe, MoXeTe Aa v 3aKyuuTe KOHTpOnMTE.
VicToBpeMeHo NMpuUTUCHETE M 3agpxeTe M konunwata & "' O) (noseKe o 5 cekyHam). 3a ga ro oTknyuuTe
anapaToT MCTO Taka NpUTUCHETE 1 3aapxeTe rm konunwata @ n © (noseke og 5 cekyHan).
3abeneluka: kora anapaToT € 3aKy4eH, Ha eKPaHOT Ce NMpuKaxysa ambrveHTanHarta Temneparypa.
KAIIMBPUPAHE HA ANTAPATOT

3a pga ja ogpeauTe peanHaTa TemnepaTtypa (BO mpocTtopujaTa) BO OOHOC Ha npuvkaxaHaTa TemnepaTypa
MoXeTe Aa ro kanubpupate anapaTtoT. McToBpemeHo npuTUcHeTe 1 apkeTe rm konunwata ®, © u ©, Ha
eKpaHOT ce MpukaxyBsa TekoBHaTa N3eaHayeHa BpeAHOCT (cTangapaHo 0,0°C). Co nputuckare Ha konyuwara
® n ©, ce meHyBa oBaa BpeaHocT of -3°C go +3°C. 3a ga ja oTkaxeTe kanubpaumjata, UCTOBPEMEHO
npuTUCHeTE 1 apxeTe rm konunata &, @ n ©, Ypenot ce Bpaka BO MOMEHTAIHUOT PEXMM.

3abeneluka: ako He ce NPUTUCHE HUTY e4HO konye 5 cekyHau unv noeeke, anapaToT aBTOMaTCKu ro NMPeKuHyBa
pexXvMMOT Ha kannbpauuja.

CNEUNDOUKALIMK 3A MOOENOT

Kousektopn CMG-PACKO, CMG-PACKO/M, CMG-PACKO/PR

2)

Creuvdukaumja [ Cumbon | BpegmHocT |  Eavnuua
WU3ne3Ha TonnuHa
HomuHanHa nanesHa TonnuHa P nom 05-25 kwW
MuvH1ManHa nanesHa TonavHa P min 0,0 kwW
[onropoyHa MakcumanHa uanesHa TonnuHa P max, ¢ 2,5 KW
JononHutenHa noTpoulyBayka Ha eHepruja
[pu MakcMmanHa usnesHa TonnmHa el max. 0,000 KW
[Mpy MMHMManHa n3nesHa TonnuHa el min. 0,000 kwW
0,397 W
Bo stand-by pexum el sb 0,000 W
Cneuudumkaumja EnvHnua [ononHuTenHa nHdopmaumja

Bua Ha n3nesHa TonnuHa/kKoHTposia Ha co6Ha TeMnepaTtypa

EnekTpoHcka koHTpona 3a cobHaTa TemnepaTypa 1 HeAerneH nporpamep [ Ha [
[lpyr1 KOHTPOMHM onuuu

KoHTpona Ha co6Ha TemnepaTypa co CeH30p 3a NPUCYCTBO Ha KOPUCHWKOT He
KoHTpona Ha cofHa TemnepaTypa co CEeH30p 3a OTBOPEH NposopeLt Oa
Onuuja 3a faneynHckn ynpasysay He
KoHTpona 3a aganTuMBHO akTMBMpPak-e Ha
OrpaHunyyBah-e Ha BpEMETPaeHETO Ha aKTUBUPaHETO Ha Laikmatis
CeH30op Ha LpH rmobyc He

KOHTAKTU

ATL International
Tel: (+33)146836001
58 avenue du General Leclerc
92340 Bourg-la-Reine (PPAHLNJA)
FAPAHLUUJA
YYBAJTE 'O OBOJ OOKYMEHT HA BE3BEOQHO MECTO
(OBoj ceptudmkar Tpeba fa ce focTaBu camo ako noaHecysaTte xanba)
- OBaa rapaHuuja ce npMMeHyBa 2 roanHU oA AaTyMOT Ha WHCTanaumja unu Kynyeawe 1 Baxu HajvHory 30
Meceuu o AaTyMOT Ha NPOM3BOACTBO BO OTCYCTBO Ha AOMOSHUTENHW AOKYMEHTU
- MapaHumjaTa ondaka 3ameHa vnu cHabayBawe CO OenoBM CO Bpakake Ha OHME KOW Ce MPOHAjAEHU Kako
HeucnpaBHu 1 He 06e3beyBaaT HafOMECT Ha LTeTa.
- TpowouuTe 3a paboTHa paka, NnaTyBahe U TpPaHCMOPT Ce BO HAAMEXHOCT Ha KOPUCHUKOT
- OwTeTyBakETO MOBP3aHO CO HEMpaBuWIHA MHCTanauuja, Mpexa 3a HarnojyBawe LUTO He M WCMOSHyBa
cTaHfgapauTe, HenpasuiHa ynotTpeba unum HenpuapKyBake KOH MHCTPYKLMKUTE BO YNaTCTBOTO HE C& MOKPUEHU
CO rapaHuujarta.
- OBOj cepTucukaT MOXeTe [a ro MpuKakeTe camMo Kora nofHecyBaTe xanba kaj AucTpubyTepoT unm
MHCTanaTepoT, 3aefHo co hakTypaTa Ha NpofaBayoT.
- OopenbuTte Ha OBUME rapaHTHU YCIOBU, He ja UCKNydyBaaT ynoTpebaTa Ha KynyBa4yoT Ha NpaBHU CpeacTBa 3a
nedekTn 1 CKpUeHn HeaocTaToum, KoM ce MpUMeHyBaaT BO COrMMACcHOCT co YneH 1641 n gpyru uneHoBu of,
paraHCKMOT 3aKOHUK.
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- 3a pa nogHeceTe Gapame 3a cCepBUC MOA rapaHuuvja, KOHTakTupajte ro Bawwor auctpubytep unu
nHcTanatepoT. [lokonky e noTpebHo, MmoxeTe Aa rv koHTaktuparte: ATL International: Ten.: (+33)146836001,
58 avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (PPAHLINJA).

Twn Ha ypeq

Cepucku 6poj

Mme 1 agpeca Ha KNneHToT

NEYAT HA UHCTANNATEPOT
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